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LEY 1107 DE 2006
(diciembre 27 de 2006)

 
Por la cual se modifica el artículo 82 del Código Contencioso Administrativo,

modificado por el artículo 30 de la Ley 446 de 1998

 
*Notas de Vigencia*

 

Derogada por el artículo 309 de la Ley 1437 de 2011, publicada en el Diario Oficial No. 47.956 de 18 de

enero de 2011, 'Por la cual se expide el Código de Procedimiento Administrativo y de lo Contencioso

Administrativo'. Rige a partir del dos (2) de julio del año 2012.

 

EL CONGRESO DE LA REPÚBLICA

 
DECRETA:

 
Artículo 1°. *Derogada por laLey 1437 de 2011* El artículo 82 del Código Contencioso

Administrativo modificado por el artículo 30 de la Ley 446 de 1998, quedaría <sic>

así:

“Artículo 82. Objeto de la jurisdicción de lo contencioso administrativo. La

jurisdicción de lo contencioso administrativo está instituida para juzgar las

controversias y litigios originados en la actividad de las entidades públicas

incluidas las sociedades de economía mixta con capital público superior al 50%

y de las personas privadas que desempeñen funciones propias de los distintos

órganos  del  Estado.  Se  ejerce  por  el  Consejo  de  Estado,  los  tribunales

administrativos  y  los  juzgados  administrativos  de  conformidad  con  la
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Constitución  y  la  ley.

 
Esta jurisdicción podrá juzgar, inclusive, las controversias que se originen en

actos políticos o de Gobierno.

 
La  jurisdicción  de  lo  contencioso  administrativo  no  juzga  las  decisiones

proferidas en juicios de policía regulados especialmente por la ley. Las

decisiones  jurisdiccionales  adoptadas  por  las  Salas  Jurisdiccionales

Disciplinarias  del  Consejo  Superior  de  la  Judicatura  y  de  los  Consejos

Seccionales de la Judicatura, no tendrán control jurisdiccional”.

 
Artículo 2°. *Derogada por laLey 1437 de 2011* Derogase el artículo 30 de la Ley 446

de 1998 y las demás normas que le sean contrarias.

 
Parágrafo. Sin perjuicio de lo previsto en el presente artículo, se mantiene la

vigencia en materia de competencia, de las Leyes 142 de 1994, 689 de 2001 y 712

de 2001.

 
 
Artículo 3°. *Derogada por laLey 1437 de 2011* La presente ley tiene vigencia a

partir de su promulgación.

 
 

La Presidenta del honorable Senado de la República,

DILIAN FRANCISCA TORO TORRES.

 
El Secretario General del honorable Senado de la República,

EMILIO RAMÓN OTERO DAJUD.

 
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,

ALFREDO APE CUELLO BAUTE.

 
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,



ANGELINO LIZCANO RIVERA.

 
REPUBLICA DE COLOMBIA – GOBIERNO NACIONAL

 
Publíquese y ejecútese.

Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

 
ÁLVARO URIBE VÉLEZ.

 
El Ministro del Interior y de Justicia,

CARLOS HOLGUÍN SARDI.
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LEY 1108 DE 2006
(diciembre 27)

Diario Oficial No. 46.494 de 27 de diciembre de 2006

 
CONGRESO DE LA REPÚBLICA

Por medio de la cual se aprueba la “Convención Interamericana contra el

Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio

de dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de
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la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

*Resumen de Notas de Vigencia*
 

NOTAS DE VIGENCIA:

– Esta Ley fue publicada originalmente en el Diario Oficial No. 46.494 de 27 de

diciembre de 2006.

La Corte Constitucional, mediante Auto A-232-07 de 5 de septiembre de 2007,

Magistrado Ponente Dr. Jaime Córdoba Triviño, la devuelve a la Cámara de

Representantes con el fin de que tramite la subsanación del vicio de

procedimiento.

 

*Nota Jurisprudencial*

CORTE CONSTITUCIONAL

– Ley declarada EXEQUIBLE por la Corte Constitucional mediante  Sentencia

C-537/08 del veintiocho (28) de mayo de dos mil ocho (2008);  Magistrado
Ponente Dr. Jaime Córdoba Triviño.

EL CONGRESO DE COLOMBIA

 
Visto el texto de la “Convención Interamericana contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown,
Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones
de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos, que a la letra dice: (para ser
transcrito: se adjunta fotocopia del texto íntegro del instrumento internacional mencionado).
 
 
CONVENCIÓN INTERAMERICANA CONTRA EL TERRORISMO
INTERAMERICAN CONVENTION AGAINST TERRORISM

CONVENçãO  INTERAMERICANA  CONTRA  O  TERRORISMO  CONVENTION  INTERAMÉRICAINE

CONTRE  LE  TERRORISME CONVENCION  INTERAMERICANA  CONTRA  EL  TERRORISMO LOS

ESTADOS PARTE EN LA PRESENTE CONVENCION,

 
TENIENDO PRESENTE los propósitos y principios de la Carta de la Organización de los Estados Americanos y
de la Carta de las Naciones Unidas;



 
CONSIDERANDO que el terrorismo constituye una grave amenaza para los valores democráticos y para la
paz y la seguridad internacionales y es causa de profunda preocupación para todos los Estados Miembros;
 
REAFIRMANDO  la  necesidad  de  adoptar  en  el  sistema  interamericano  medidas  eficaces  para  prevenir,
sancionar  y  eliminar  el  terrorismo  mediante  la  más  amplia  cooperación;
 
RECONOCIENDO que los graves daños económicos a los Estados que pueden resultar de actos terroristas
son uno de los factores que subrayan la necesidad de la cooperación y la urgencia de los esfuerzos para
erradicar el terrorismo;
 
REAFIRMANDO el compromiso de los Estados de prevenir, combatir, sancionar y eliminar el terrorismo, y
 
TENIENDO EN CUENTA la resolución RC.23/RES. 1/01 rev. 1 corr. 1, “Fortalecimiento. de la cooperación
hemisférica para prevenir, combatir y eliminar el terrorismo”, adoptada en la Vigésima Tercera Reunión de
Consulta de Ministros de Relaciones Exteriores,
 
 

HAN ACORDADO LO SIGUIENTE:

 
ARTÍCULO 1. OBJETO Y FINES. La presente Convención tiene como objeto prevenir, sancionar y eliminar el
terrorismo. Para tal efecto, los Estados Parte se comprometen a adoptar las medidas necesarias y fortalecer
la cooperación entre ellos, de acuerdo con lo establecido en esta Convención.
 
ARTÍCULO 2. INSTRUMENTOS INTERNACIONALES APLICABLES.

1.  Para  los  propósitos  de  esta  Convención,  se  entiende  por  “delito”  aquellos  establecidos  en  los

instrumentos internacionales que se indican a continuación:

a.  Convenio  para  la  represión  del  apoderamiento  ilícito  de  aeronaves,  firmado  en  La  Haya  el  16  de

diciembre  de  1970.

b. Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil, firmado en Montreal el

23 de septiembre de 1971.

c. Convención sobre la prevención y el castigo de delitos contra personas internacionalmente protegidas,

inclusive los agentes diplomáticos, aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 14 de

diciembre de 1973.

d. Convención Internacional contra la toma de rehenes, aprobada por la Asamblea General de las Naciones

Unidas el 17 de diciembre de 1979.

e. Convenio sobre la protección física de los materiales nucleares, firmado en Viena el 3 de marzo de 1980.



f. Protocolo para la represión de actos ilícitos de violencia en los aeropuertos que prestan servicios a la

aviación civil  internacional,  complementario del  Convenio para la represión de actos Ilícitos contra la

seguridad de la aviación civil, firmado en Montreal el 24 de febrero de 1988.

g. Convenio para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de la navegación marítima, hecho en

Roma el 10 de marzo de 1988.

h. Protocolo para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de las plataformas fijas emplazadas en la

plataforma continental, hecho en Roma el 10 de marzo de 1988.

i. Convenio Internacional para la represión de los atentados terroristas cometidos con bombas, aprobado

por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 15 de diciembre de 1997.

j.  Convenio  Internacional  para  la  represión  de  la  financiación  del  terrorismo,  aprobado  por  la  Asamblea

General de las Naciones Unidas el 9 de diciembre de 1999.

*Nota jurisprudencial*

Corte Constitucional

– La Corte Constitucional mediante Sentencia C-537-08 de 28 de mayo de 2008, Magistrado Ponente Dr.

Jaime Córdoba Triviño, declara la exequibilidad de este convenio y de su ley aprobatoria, pero establece:

'Disponer que el Presidente de la República, al manifestar el consentimiento internacional para obligar al

Estado colombiano por la Convención Interamericana contra el Terrorismo, formule una declaración

interpretativa, fundada en la potestad prevista en el numeral 2 del artículo 2º de la Convención, en el

sentido de advertir que en la aplicación del instrumento internacional a Colombia, no se considerarán

incluidos dentro del párrafo 1 del artículo 2º de la Convención, el Convenio para la represión de actos

ilícitos contra la seguridad de la navegación marítima, hecho en Roma el 10 de marzo de 1988 y el

Protocolo para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de las plataformas fijas emplazadas en la

plataforma continental, hecho en Roma el 10 de marzo de 1988, hasta tanto el Estado colombiano no

llegue a ser parte de esos tratados internacionales'.

2. Al depositar su Instrumento de ratificación a la presente Convención, el Estado que no sea parte de uno o

más de los instrumentos internacionales enumerados en el párrafo 1 de este artículo podrá declarar que, en

la aplicación de esta Convención a ese Estado Parte, ese instrumento no se considerará incluido en el

referido párrafo. La declaración cesará en sus efectos cuando dicho instrumento entre en vigor para ese

Estado Parte, el cual notificará al depositario de este hecho.

*Nota jurisprudencial*



Corte Constitucional

– La Corte Constitucional mediante Sentencia C-537-08 de 28 de mayo de 2008, Magistrado Ponente Dr.

Jaime Córdoba Triviño, declara la exequibilidad de este convenio y de su ley aprobatoria, pero establece:

'Disponer que el Presidente de la República, al manifestar el consentimiento internacional para obligar al

Estado colombiano por la Convención Interamericana contra el Terrorismo, formule una declaración

interpretativa, fundada en la potestad prevista en el numeral 2 del artículo 2º de la Convención, en el

sentido de advertir que en la aplicación del instrumento internacional a Colombia, no se considerarán

incluidos dentro del párrafo 1 del artículo 2º de la Convención, el Convenio para la represión de actos

ilícitos contra la seguridad de la navegación marítima, hecho en Roma el 10 de marzo de 1988 y el

Protocolo para la represión de actos ilícitos contra la seguridad de las plataformas fijas emplazadas en la

plataforma continental, hecho en Roma el 10 de marzo de 1988, hasta tanto el Estado colombiano no

llegue a ser parte de esos tratados internacionales'.

 

3. Cuando un Estado Parte deje de ser parte de uno de los instrumentos internacionales enumerados en el

párrafo 1 de este artículo, podrá hacer una declaración con respecto a ese instrumento, tal como se

dispone en el párrafo 2 de este artículo.

 
ARTÍCULO 3. MEDIDAS INTERNAS.

Cada Estado Parte, de acuerdo con sus disposiciones constitucionales, se esforzará por ser parte de los

instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de los cuales aún no sea parte y por adoptar las

medidas necesarias para la aplicación efectiva de los mismos, incluido el establecimiento en su legislación

interna de penas a los delitos ahí contemplados.

 
ARTÍCULO 4. MEDIDAS PARA PREVENIR, COMBATIR Y ERRADICAR LA FINANCIACIÓN DEL TERRORISMO.

1. Cada Estado Parte, en la medida en que no lo haya hecho, deberá establecer un régimen jurídico y

administrativo  para  prevenir,  combatir  y  erradicar  la  financiación  del  terrorismo  y  para  lograr  una

cooperación  internacional  efectiva  al  respecto,  la  cual  deberá  incluir:

a. Un amplio régimen interno normativo y de supervisión para los bancos, otras Instituciones financieras y

otras  entidades  consideradas  particularmente  susceptibles  de  ser  utilizadas  para  financiar  actividades

terroristas.  Este  régimen destacará  los  requisitos  relativos  a  la  identificación del  cliente,  conservación de

registros y comunicación de transacciones sospechosas o inusuales.



b. Medidas de detección y vigilancia de movimientos transfronterizos de dinero en efectivo, instrumentos

negociables  al  portador  y  otros  movimientos relevantes de valores.  Estas  medidas estarán sujetas  a

salvaguardas para garantizar el debido uso de la información y no deberán impedir el movimiento legítimo

de capitales.

c. Medidas que aseguren que las autoridades competentes dedicadas a combatir los delitos establecidos en

los  instrumentos  internacionales  enumerados  en  el  artículo  2  tengan  la  capacidad  de  cooperar  e

intercambiar  información en los  niveles  nacional  e  internacional,  de conformidad con las  condiciones

prescritas en el derecho interno. Con ese fin, cada Estado Parte deberá establecer y mantener una unidad

de inteligencia  financiera  que sirva  como centro  nacional  para  la  recopilación,  el  análisis  y  la  difusión de

información  relevante  sobre  lavado  de  dinero  y  financiación  del  terrorismo.  Cada  Estado  Parte  deberá

informar al Secretario General de la Organización de los Estados Americanos sobre la autoridad designada

como su unidad de inteligencia financiera.

2. Para la aplicación del párrafo 1 del presente artículo, los Estados Parte utilizarán como lineamientos las

recomendaciones desarrolladas por las entidades regionales o internacionales especializadas, en particular,

el Grupo de Acción Financiera Internacional (GAFI) y, cuando sea apropiado, la Comisión Interamericana

para el Control del Abuso de Drogas (CICAD), el Grupo de Acción Financiera del Caribe (GAFIC) y el Grupo

de Acción Financiera de Sudamérica (GAFISUD).

 
ARTÍCULO 5. EMBARGO Y DECOMISO DE FONDOS U OTROS BIENES.
1.  Cada Estado Parte,  de conformidad con los  procedimientos  establecidos en su legislación interna,

adoptará las medidas necesarias para identificar, congelar, embargar y, en su caso, proceder al decomiso

de los fondos u otros bienes que constituyan el producto de la comisión o tengan como propósito financiar o

hayan  facilitado  o  financiado  la  comisión  de  cualquiera  de  los  delitos  establecidos  en  los  instrumentos

internacionales  enumerados  en  el  artículo  2  de  esta  Convención.

2. Las medidas a que se refiere el párrafo 1 serán aplicables respecto de los delitos cometidos tanto dentro

como fuera de la jurisdicción del Estado Parte.

 
ARTÍCULO 6. DELITOS DETERMINANTES DEL LAVADO DE DINERO.

1. Cada Estado Parte tomará las medidas necesarias para asegurar que su legislación penal referida al

delito del lavado de dinero incluya como delitos determinantes del lavado de dinero los delitos establecidos

en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención.



Los  delitos  determinantes  de  lavado  de  dinero  a  que  se  refiere  el  párrafo  1  incluirán  aquellos  cometidos

tanto dentro como fuera de la jurisdicción del Estado Parte.

 
ARTÍCULO 7. COOPERACIÓN EN EL ÁMBITO FRONTERIZO.

1. Los Estados Parte, de conformidad con sus respectivos regímenes jurídicos y administrativos internos,

promoverán la cooperación y el intercambio de información con el objeto de mejorar las medidas de control

fronterizo  y  aduanero  para  detectar  y  prevenir  la  circulación  internacional  de  terroristas  y  el  tráfico  de

armas u otros materiales destinados a apoyar actividades terroristas.

2. En este sentido, promoverán la cooperación y el intercambio de información para mejorar sus controles

de  emisión  de  los  documentos  de  viaje  e  identidad  y  evitar  su  falsificación,  alteración  ilegal  o  utilización

fraudulenta.

3. Dichas medidas se llevarán a cabo sin perjuicio de los compromisos internacionales aplicables al libre

movimiento de personas y a la facilitación del comercio.

 
ARTÍCULO 8. COOPERACIÓN ENTRE AUTORIDADES COMPETENTES PARA LA APLICACIÓN DE LA LEY.

Los Estados Parte colaborarán estrechamente, de acuerdo con sus respectivos ordenamientos legales y

administrativos  internos,  a  fin  de  fortalecer  la  efectiva  aplicación  de  la  ley  y  combatir  los  delitos

establecidos  en  los  instrumentos  internacionales  enumerados,  en  el  artículo  2.

En este sentido,  establecerán y mejorarán,  de ser  necesario,  los  canales de comunicación entre sus

autoridades  competentes  a  fin  de  facilitar  el  intercambio  seguro  y  rápido  de  información  sobre  todos  los

aspectos de los delitos establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de

esta Convención.

 
ARTÍCULO 9. ASISTENCIA JURÍDICA MUTUA.
Los Estados Parte se prestarán mutuamente la más amplia y expedita asistencia jurídica posible con

relación  a  la  prevención,  investigación  y  proceso  de  los  delitos  establecidos  en  los  instrumentos

internacionales enumerados en el artículo 2 y los procesos relacionados con estos, de conformidad con los

acuerdos internacionales aplicables en vigor. En ausencia de esos acuerdos, los Estados Parte se prestarán

dicha asistencia de manera expedita de conformidad con su legislación interna.



 
ARTÍCULO 10. TRASLADO DE PERSONAS BAJO CUSTODIA.

1. La persona que se encuentre detenida o cumpliendo una condena en el territorio de un Estado Parte y

cuya presencia se solicite en otro Estado Parte para fines de prestar testimonio o de identificación o para

que  ayude  a  obtener  pruebas  necesarias  para  la  investigación  o  el  enjuiciamiento  de  los  delitos

establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 podrá ser trasladada si se

cumplen las condiciones siguientes:

a. La persona presta libremente su consentimiento, una vez informada, y

b. Ambos Estados están de acuerdo, con sujeción a las condiciones que consideren apropiadas.

2. A los efectos del presente artículo:

a. El Estado al que sea trasladada la persona estará autorizado y obligado a mantenerla detenida, salvo que

el Estado des de el que fue trasladada solicite o autorice otra cosa.

b. El Estado al que sea trasladada la persona cumplirá sin dilación su obligación de devolverla a la custodia

del Estado desde el que fue trasladada según convengan de antemano o de otro modo las autoridades

competentes de ambos Estados.

c. El Estado al que sea trasladada la persona no podrá exigir al Estado desde el que fue trasladada que

inicie procedimientos de extradición para su devolución.

d. Se tendrá en cuenta el tiempo que haya permanecido detenida la persona en el Estado al que ha sido

trasladada a los efectos de descontarlo de la pena que ha de cumplir en el Estado desde el que haya sido

trasladada.

3. A menos que el Estado Parte desde el cual se ha de trasladar una persona de conformidad con el

presente artículo esté de acuerdo, dicha persona, cualquiera sea su nacionalidad, no será procesada,

detenida ni sometida a cualquier otra restricción de su libertad personal en el territorio del Estado al que

sea trasladada en relación con actos o condenas anteriores a su salida del territorio del Estado desde el que

fue trasladada.

 
ARTÍCULO 11. INAPLICABILIDAD DE LA EXCEPCIÓN POR DELITO POLÍTICO.

Para los propósitos de extradición o asistencia jurídica mutua, ninguno de los delitos establecidos en los

instrumentos internacionales enumerados en el  artículo 2 se considerará como delito político o delito



conexo con un delito político o un delito inspirado por motivos políticos. En consecuencia, una solicitud de

extradición o de asistencia jurídica mutua no podrá denegarse por la sola razón de que se relaciona con un

delito político o con un delito conexo con un delito político o un delito inspirado por motivos políticos.

 
ARTÍCULO 12. DENEGACIÓN DE LA CONDICIÓN DE REFUGIADO.

Cada  Estado  Parte  adoptará  las  medidas  que  corresponda,  de  conformidad  con  las  disposiciones

pertinentes  del  derecho  interno  e  internacional,  para  asegurar  que  la  condición  de  refugiado  no  se

reconozca a las personas respecto de las cuales haya motivos fundados para considerar que han cometido

un delito establecido en los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención.

 
ARTÍCULO 13. DENEGACIÓN DE ASILO.

Cada  Estado  Parte  adoptará  las  medidas  que  corresponda,  de  conformidad  con  las  disposiciones

pertinentes del derecho interno e internacional, a fin de asegurar que el asilo no se otorgue a las personas

respecto de las cuales haya motivos fundados para considerar que han cometido un delito establecido en

los instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2 de esta Convención.

 
ARTÍCULO 14. NO DISCRIMINACIÓN.
Ninguna de las disposiciones de la presente Convención será interpretada como la imposición de una

obligación de proporcionar asistencia jurídica mutua si el Estado Parte requerido tiene razones fundadas

para creer  que la  solicitud ha sido hecha con el  fin de enjuiciar  o  castigar  a  una persona por  motivos de

raza, religión, nacionalidad, origen étnico u opinión política o si el cumplimiento de la solicitud causaría un

perjuicio a la situación de esa persona por cualquiera de estas razones.

 
ARTÍCULO 15. DERECHOS HUMANOS.

1. Las medidas adoptadas por los Estados Parte de conformidad con esta Convención se llevarán a cabo con

pleno respeto al Estado de Derecho, los Derechos Humanos y las libertades fundamentales.

2. Nada de lo dispuesto en la presente Convención se interpretará en el sentido de que menoscaba otros

derechos y obligaciones de los Estados y de las personas conforme al derecho internacional, en particular la

Carta  de  las  Naciones  Unidas,  la  Carta  de  la  Organización  de  los  Estados  Americanos,  el  Derecho



Internacional Humanitario, el Derecho Internacional de los Derechos Humanos y el Derecho Internacional de

los Refugiados.

3. A toda persona que se encuentre detenida o respecto de la cual se adopte cualquier medida o sea

encausada con arreglo a la presente Convención se le garantizará un trato justo, incluido el goce de todos

los derechos y garantías de conformidad con la legislación del Estado en cuyo territorio se encuentre y las

disposiciones pertinentes del Derecho Internacional.

 
ARTÍCULO 16. CAPACITACIÓN.

1.  Los Estados Parte promoverán programas de cooperación técnica y capacitación,  a nivel  nacional,

bilateral,  subregional  y  regional  y  en  el  marco  de  la  Organización  de  los  Estados  Americanos,  para

fortalecer las instituciones nacionales encargadas del cumplimiento de las obligaciones emanadas de la

presente Convención.

2. Asimismo, los Estados Parte promoverán, según corresponda, programas de cooperación técnica y de

capacitación con otras organizaciones regionales e internacionales que realicen actividades vinculadas con

los propósitos de la presente Convención.

 
ARTÍCULO 17. COOPERACIÓN A TRAVÉS DE LA ORGANIZACIÓN DE LOS ESTADOS AMERICANOS.

Los Estados Parte propiciarán la más amplia cooperación en el ámbito de los órganos pertinentes de la

Organización de los Estados Americanos, incluido el Comité Interamericano contra el Terrorismo (CICTE), en

materias relacionadas con el objeto y los fines de esta Convención.

 
ARTÍCULO 18. CONSULTA ENTRE LAS PARTES.

1. Los Estados Parte celebrarán reuniones periódicas de consulta, según consideren oportuno, con miras a

facilitar:

a. La plena implementación de la presente Convención, incluida la consideración de asuntos de interés

relacionados con ella identificados por los Estados Parte, y

b. El intercambio de información y experiencias sobre formas y métodos efectivos para prevenir, detectar,

investigar y sancionar el terrorismo.



2. El Secretario General convocará una reunión de consulta de los Estados Parte después de recibir el

décimo instrumento de ratificación. Sin perjuicio de ello, los Estados Parte podrán realizar las consultas que

consideren apropiadas.

3.  Los  Estados  Parte  podrán  solicitar  a  los  órganos  pertinentes  de  la  Organización  de  los  Estados

Americanos, incluido el CICTE, que faciliten las consultas referidas en los párrafos anteriores y preste otras

formas de asistencia respecto de la aplicación de esta Convención.

 
ARTÍCULO 19. EJERCICIO DE JURISDICCIÓN.
Nada de lo dispuesto en la presente Convención facultará a un Estado Parte para ejercer su jurisdicción en

el territorio de otro Estado Parte ni para realizar en él funciones que estén exclusivamente reservadas a las

autoridades de ese otro Estado Parte por su derecho interno.

 
ARTÍCULO 20. DEPOSITARIO.

El instrumento original de la presente Convención, cuyos textos en español, francés, inglés y portugués son

igualmente  auténticos,  será  depositado  en  la  Secretaría  General  de  la  Organización  de  los  Estados

Americanos.

 
ARTÍCULO 21. FIRMA Y RATIFICACIÓN.

1. La presente Convención está abierta a la firma de todos los Estados Miembros de la Organización de los

Estados Americanos.

2.  Esta  Convención  está  sujeta  a  ratificación  por  parte  de  los  Estados  signatarios  de  acuerdo  con  sus

respectivos  procedimientos  constitucionales.  Los  instrumentos  de  ratificación  serán  depositados  en  la

Secretaría  General  de  la  Organización  de  los  Estados  Americanos.

 
ARTÍCULO 22. ENTRADA EN VIGOR.

1. La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que haya sido depositado

el  sexto  instrumento  de  ratificación  de  la  Convención  en  la  Secretaría  General  de  la  Organización  de  los

Estados Americanos.



2. Para cada Estado que ratifique la Convención después de que se haya depositado el sexto Instrumento

de ratificación, la Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la fecha en que tal Estado haya

depositado el instrumento correspondiente.

 
ARTÍCULO 23. DENUNCIA.
1. Cualquier Estado Parte podrá denunciar la presente Convención mediante notificación escrita dirigida al

Secretario General  de la  Organización de los Estados Americanos.  La denuncia surtirá efecto un año

después de la fecha en que la notificación haya sido recibida por el Secretario General de la Organización.

2. Dicha denuncia no afectará ninguna solicitud de información o de asistencia hecha durante el período de

vigencia de la Convención para el Estado denunciante.

 
 
Organización de los Estados Americanos

Secretaría General

Washington, D. C.

 
Certifico  que  el  documento  adjunto,  es  copia  fiel  y  exacta  de  los  textos  auténticos  en  español,  inglés,

portugués y  francés de la  Convención Interamericana contra  el  Terrorismo,  suscrita  en la  ciudad de

Bridgetown, Barbados, el 3 de junio de 2002, en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la

Asamblea  General,  y  que  los  textos  firmados  de  dichos  originales  se  encuentran  depositados  en  la

Secretaría  General  de  la  Organización  de  los  Estados  Americanos.  Se  expide  la  presente  certificación  a

solicitud de la Misión Permanente de Colombia ante la Organización de los Estados Americanos.

 
18 de junio de 2002
JEAN MICHEL ARRIGHI

Director Departamento de Derecho Internacional

 
 

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA



Bogotá, D. C., 30 de julio de 2002

Aprobado. Sométase a la consideración del honorable Congreso Nacional para los efectos constitucionales.

(Fdo.),

ANDRÉS PASTRANA ARANGO

El Ministro de Relaciones Exteriores (Fdo.),

GUILLERMO FERNÁNDEZ DE SOTO.

 
 

DECRETA:

 
Artículo 1o. Apruébase la “Convención Interamericana contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de

Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario

de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

 
Artículo 2o. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1o de la Ley 7ª de 1944, la “Convención

Interamericana contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de

dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la

Organización de los Estados Americanos, que por el artículo 1o de esta ley se aprueba, obligará al país a

partir de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional respecto del mismo.

 
Artículo 3o. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.

 
 

Dada en Bogotá, D. C., a los…

Presentado al honorable Congreso de la República por el Ministro del Interior y de Justicia, y la Ministra de

Relaciones Exteriores.

SABAS PRETELT DE LA VEGA,



Ministro del Interior y de Justicia.

CAROLINA BARCO ISAKSON,

Ministra de Relaciones Exteriores.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 30 de julio de 2002

Aprobado. Sométase a la consideración del honorable Congreso Nacional para los efectos constitucionales.

(Fdo.),

ANDRÉS PASTRANA ARANGO

El Ministro de Relaciones Exteriores (Fdo.),

GUILLERMO FERNÁNDEZ DE SOTO.

 
 

DECRETA:

ARTÍCULO 1o. Apruébase la “Convención Interamericana Contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de

Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario

de sesiones de la Asamblea General de la Organización de los Estados Americanos.

 
ARTÍCULO 2o. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1o de la Ley 7ª de 1944, la “Convención

Interamericana Contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de

dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la

Organización de los Estados Americanos, que por el artículo 1o de esta ley se aprueba, obligará al país a

partir de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional respecto del mismo.

 
ARTÍCULO 3o. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.

 
 

La Presidenta del honorable Senado de la República,

DILIAN FRANCISCA TORO TORRES.



 
El Secretario General del honorable Senado de la República,

EMILIO RAMÓN OTERO DAJUD.

 
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,

ALFREDO APE CUELLO BAUTE.

 
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

ANGELINO LIZCANO RIVERA.

 
De conformidad con lo dispuesto en el Auto 232/2007 del 5 de septiembre de 2007, Expediente LAT-300, la

sala plena de la Corte Constitucional, que en su parte motiva señaló:

“(…) debe anotarse que la sanción presidencial, en tanto se
refiere  al  mismo  acto  aprobatorio  sujeto  a  análisis,  no
contraerá el cambio en la identificación de la ley. En este
sentido,  la  Secretaría  Jurídica  de  la  Presidencia  de  la
República, al momento de ejercer la competencia prevista en el
artículo 8o del Decreto 2719 de 2000, conservará el número de
Ley 1108 del 27 de diciembre de 2006. Lo anterior debido a
que, como lo ha sostenido esta corporación, la subsanación de
un vicio en el trámite legislativo por parte del Congreso no
contrae modificación alguna en lo relativo a la identificación
nominal del proyecto y de la ley aprobatoria resultante, en la
fecha se sanciona aquí la Ley 1108 del 27 de diciembre de 2006
por medio de la cual se aprueba la “Convención Interamericana
contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown,
Barbados, el tres de junio de 2002, en el trigésimo segundo
período ordinario de sesiones de la Asamblea General de la
Organización de Estados Americanos, conservando su numeración
y fecha iniciales.

REPUBLICA DE COLOMBIA – GOBIERNO NACIONAL

Comuníquese y cúmplase.



Ejecútese,  previa  revisión  de  la  Corte  Constitucional,
conforme al artículo 241-10 de la Constitución Política.

Dada en Bogotá, D. C., a 7 de diciembre de 2007.

ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro del Interior y de Justicia,
CARLOS HOLGUÍN SARDI.

El Ministro de Relaciones Exteriores,
FERNANDO ARAÚJO PERDOMO.

CORTE CONSTITUCIONAL
SECRETARÍA GENERAL

CC-DC 82

Bogotá, D. C., veintiséis (26) de septiembre de dos mil siete
(2007)

Doctor

OSCAR ARBOLEDA PALACIO

Presidente  Honorable  Cámara  de  Representantes  Ciudad
Referencia:

Expediente LAT-300 – Auto 232 de 2007

Comunicación decisión auto

Respetado doctor:

En la fecha, dando cumplimiento a lo dispuesto en auto de Sala
Plena 232 de 2007, de fecha 5 de septiembre del año en curso,
procede esta Secretaría a poner en su conocimiento lo decidido
en la providencia en mención. Para lo cual se adjunta a esta
comunicación el texto de la Ley 1108 de 2006, por medio de la
cual  se  aprueba  la  “Convención  Interamericana  contra  el
Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el



tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo
segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General
de la Organización de Estados Americanos.

Atentamente,

MARTHA VICTORIA SÁCHICA MÉNDEZ,
Secretaria General.

Se anexa:

– Copia del auto 232 de 2007 en cuarenta y cuatro (44) folios.

– Ley 1108 de 2006 en quince (15) folios.

CORTE CONSTITUCIONAL
– Sala Plena –
AUTO 232 DE 2007

Referencia:

Expediente LAT-300 Revisión de constitucionalidad de la Ley
1108 del 27 de diciembre de 2006, por medio de la cual se
aprueba la “Convención Interamericana contra el Terrorismo”,
suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de
junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período
ordinario  de  sesiones  de  la  Asamblea  General  de  la
Organización  de  los  Estados  Americanos.

Magistrado Ponente:

Doctor

Jaime Córdoba Triviño.

Bogotá,  D.  C.,  cinco  (5)  de  septiembre  de  dos  mil  siete
(2007).

La Sala Plena de la Corte Constitucional, en ejercicio de sus
atribuciones  constitucionales  y  legales,  en  especial  las
previstas en el artículo 241, numeral 10, de la Constitución



Política, ha proferido el siguiente Auto, dentro del proceso
de revisión de la Ley 1108 del 27 de diciembre de 2006, por
medio de la cual se aprueba la “Convención Interamericana
contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown,
Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el
trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea
General de la Organización de los Estados Americanos.

I. TEXTO DE LA NORMA

La ley objeto de análisis, cuya publicación se efectuó en el
Diario Oficial 46.494 del 27 de diciembre de 2006, es la
siguiente:

LEY 1108 DE 2006

(diciembre 27)

Por medio de la cual se aprueba la “Convención Interamericana
contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown,
Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el
trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea
General de la Organización de los Estados Americanos.

El  Congreso  de  Colombia  Visto  el  texto  de  la  “Convención
Interamericana contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de
Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos
(2002), en el trigésimo segundo período ordinario de sesiones
de  la  Asamblea  General  de  la  Organización  de  los  Estados
Americanos, que a la letra dice: (para ser transcrito: se
adjunta  fotocopia  del  texto  íntegro  del  instrumento
internacional  mencionado).

Convención Interamericana contra el Terrorismo

Interamerican Convention Against Terrorism

Convenção Interamericana contra o Terrorismo

Convention interaméricaine contre le terrorisme



CONVENCION  INTERAMERICANA  CONTRA  EL  TERRORISMO  LOS  ESTADOS
PARTE  EN  LA  PRESENTE  CONVENCION,  TENIENDO  PRESENTE  los
propósitos y principios de la Carta de la Organización de los
Estados Americanos y de la Carta de las Naciones Unidas;

CONSIDERANDO que el terrorismo constituye una grave amenaza
para los valores democráticos y para la paz y la seguridad
internacionales y es causa de profunda preocupación para todos
los Estados Miembros;

REAFIRMANDO  la  necesidad  de  adoptar  en  el  sistema
interamericano  medidas  eficaces  para  prevenir,  sancionar  y
eliminar el terrorismo mediante la más amplia cooperación;

RECONOCIENDO que los graves daños económicos a los Estados que
pueden resultar de actos terroristas son uno de los factores
que subrayan la necesidad de la cooperación y la urgencia de
los esfuerzos para erradicar el terrorismo;

REAFIRMANDO  el  compromiso  de  los  Estados  de  prevenir,
combatir, sancionar y eliminar el terrorismo, y TENIENDO EN
CUENTA la resolución RC.23/RES. 1/01 rev. 1 corr.

1,  “Fortalecimiento  de  la  cooperación  hemisférica  para
prevenir, combatir y eliminar el terrorismo”, adoptada en la
Vigésima  Tercera  Reunión  de  Consulta  de  Ministros  de
Relaciones  Exteriores,  HAN  ACORDADO  LO  SIGUIENTE:

Artículo 1o
Objeto y fines

La presente Convención tiene como objeto prevenir, sancionar y
eliminar el terrorismo. Para tal efecto, los Estados Parte se
comprometen a adoptar las medidas necesarias y fortalecer la
cooperación entre ellos, de acuerdo con lo establecido en esta
Convención.

Artículo 2o
Instrumentos internacionales aplicables



1. Para los propósitos de esta Convención, se entiende por
“delito”  aquellos  establecidos  en  los  instrumentos
internacionales  que  se  indican  a  continuación:

a) Convenio para la represión del apoderamiento ilícito de
aeronaves, firmado en La Haya el 16 de diciembre de 1970.

b) Convenio para la represión de actos ilícitos contra la
seguridad de la aviación civil, firmado en Montreal el 23 de
septiembre de 1971.

c) Convención sobre la prevención y el castigo de delitos
contra personas internacionalmente protegidas, inclusive los
agentes diplomáticos, aprobada por la Asamblea General de las
Naciones Unidas el 14 de diciembre de 1973.

d)  Convención  Internacional  contra  la  toma  de  rehenes,
aprobada por la Asamblea General de las Naciones Unidas el 17
de diciembre de 1979.

e)  Convenio  sobre  la  protección  física  de  los  materiales
nucleares, firmado en Viena el 3 de marzo de 1980.

f) Protocolo para la represión de actos ilícitos de violencia
en los aeropuertos que prestan servicios a la aviación civil
internacional, complementario del Convenio para la represión
de actos ilícitos contra la seguridad de la aviación civil,
firmado en Montreal el 24 de febrero de 1988.

g) Convenio para la represión de actos ilícitos contra la
seguridad de la navegación marítima, hecho en Roma el 10 de
marzo de 1988.

h) Protocolo para la represión de actos ilícitos contra la
seguridad de las plataformas fijas emplazadas en la plataforma
continental, hecho en Roma el 10 de marzo de 1988.

i) Convenio Internacional para la represión de los atentados
terroristas cometidos con bombas, aprobado por la Asamblea
General de las Naciones Unidas el 15 de diciembre de 1997.



j) Convenio Internacional para la represión de la financiación
del  terrorismo,  aprobado  por  la  Asamblea  General  de  las
Naciones Unidas el 9 de diciembre de 1999.

2. Al depositar su Instrumento de ratificación a la presente
Convención, el Estado que no sea parte de uno o más de los
instrumentos internacionales enumerados en el párrafo 1 de
este artículo podrá declarar que, en la aplicación de esta
Convención  a  ese  Estado  Parte,  ese  instrumento  no  se
considerará incluido en el referido párrafo. La declaración
cesará en sus efectos cuando dicho instrumento entre en vigor
para ese Estado Parte, el cual notificará al depositario de
este hecho.

3. Cuando un Estado Parte deje de ser parte de uno de los
instrumentos internacionales enumerados en el párrafo 1 de
este artículo, podrá hacer una declaración con respecto a ese
instrumento, tal como se dispone en el párrafo 2o de este
artículo.

Artículo 3o
Medidas internas

Cada  Estado  Parte,  de  acuerdo  con  sus  disposiciones
constitucionales,  se  esforzará  por  ser  parte  de  los
instrumentos internacionales enumerados en el artículo 2o de
los  cuales  aún  no  sea  parte  y  por  adoptar  las  medidas
necesarias para la aplicación efectiva de los mismos, incluido
el establecimiento en su legislación interna de penas a los
delitos ahí contemplados.

Artículo 4o
Medidas para prevenir, combatir y erradicar la financiación
del terrorismo

1. Cada Estado Parte, en la medida en que no lo haya hecho,
deberá establecer un régimen jurídico y administrativo para
prevenir, combatir y erradicar la financiación del terrorismo
y  para  lograr  una  cooperación  internacional  efectiva  al



respecto, la cual deberá incluir:

a) Un amplio régimen interno normativo y de supervisión para
los bancos, otras instituciones financieras y otras entidades
consideradas  particularmente  susceptibles  de  ser  utilizadas
para financiar actividades terroristas. Este régimen destacará
los  requisitos  relativos  a  la  identificación  del  cliente,
conservación  de  registros  y  comunicación  de  transacciones
sospechosas o inusuales.

b)  Medidas  de  detección  y  vigilancia  de  movimientos
transfronterizos  de  dinero  en  efectivo,  instrumentos
negociables  al  portador  y  otros  movimientos  relevantes  de
valores. Estas medidas estarán sujetas a salvaguardas para
garantizar  el  debido  uso  de  la  información  y  no  deberán
impedir el movimiento legítimo de capitales.

c)  Medidas  que  aseguren  que  las  autoridades  competentes
dedicadas  a  combatir  los  delitos  establecidos  en  los
instrumentos  internacionales  enumerados  en  el  artículo  2o
tengan la capacidad de cooperar e intercambiar información en
los niveles nacional e internacional, de conformidad con las
condiciones prescritas en el derecho interno. Con ese fin,
cada Estado Parte deberá establecer y mantener una unidad de
inteligencia financiera que sirva como centro nacional para la
recopilación,  el  análisis  y  la  difusión  de  información
relevante  sobre  lavado  de  dinero  y  financiación  del
terrorismo. Cada Estado Parte deberá informar al Secretario
General de la Organización de los Estados Americanos sobre la
autoridad designada como su unidad de inteligencia financiera.

2. Para la aplicación del párrafo 1o del presente artículo,
los  Estados  Parte  utilizarán  como  lineamientos  las
recomendaciones desarrolladas por las entidades regionales o
internacionales  especializadas,  en  particular,  el  Grupo  de
Acción  Financiera  Internacional  (GAFI)  y,  cuando  sea
apropiado,  la  Comisión  Interamericana  para  el  Control  del
Abuso de Drogas (CICAD), el Grupo de Acción Financiera del



Caribe (GAFIC) y el Grupo de Acción Financiera de Sudamérica
(GAFISUD).

Artículo 5o
Embargo y decomiso de fondos u otros bienes

1. Cada Estado Parte, de conformidad con los procedimientos
establecidos en su legislación interna, adoptará las medidas
necesarias para identificar, congelar, embargar y, en su caso,
proceder  al  decomiso  de  los  fondos  u  otros  bienes  que
constituyan el producto de la comisión o tengan como propósito
financiar  o  hayan  facilitado  o  financiado  la  comisión  de
cualquiera de los delitos establecidos en los instrumentos
internacionales  enumerados  en  el  artículo  2o  de  esta
Convención.

2. Las medidas a que se refiere el párrafo 1o serán aplicables
respecto de los delitos cometidos tanto dentro como fuera de
la jurisdicción del Estado Parte.

Artículo 6o
Delitos determinantes del lavado de dinero

1.  Cada  Estado  Parte  tomará  las  medidas  necesarias  para
asegurar  que  su  legislación  penal  referida  al  delito  del
lavado de dinero incluya como delitos determinantes del lavado
de  dinero  los  delitos  establecidos  en  los  instrumentos
internacionales  enumerados  en  el  artículo  2o  de  esta
Convención.

Los delitos determinantes de lavado de dinero a que se refiere
el párrafo 1 incluirán aquellos cometidos tanto dentro como
fuera de la jurisdicción del Estado Parte.

Artículo 7o
Cooperación en el ámbito fronterizo

1.  Los  Estados  Parte,  de  conformidad  con  sus  respectivos
regímenes jurídicos y administrativos internos, promoverán la



cooperación y el intercambio de información con el objeto de
mejorar las medidas de control fronterizo y aduanero para
detectar  y  prevenir  la  circulación  internacional  de
terroristas  y  el  tráfico  de  armas  u  otros  materiales
destinados  a  apoyar  actividades  terroristas.

2. En este sentido, promoverán la cooperación y el intercambio
de información para mejorar sus controles de emisión de los
documentos de viaje e identidad y evitar su falsificación,
alteración ilegal o utilización fraudulenta.

3. Dichas medidas se llevarán a cabo sin perjuicio de los
compromisos internacionales aplicables al libre movimiento de
personas y a la facilitación del comercio.

Artículo 8o
Cooperación entre autoridades competentes para la aplicación
de la ley

Los Estados Parte, colaborarán estrechamente, de acuerdo con
sus  respectivos  ordenamientos  legales  y  administrativos
internos, a fin de fortalecer la efectiva aplicación de la ley
y  combatir  los  delitos  establecidos  en  los  instrumentos
internacionales enumerados, en el artículo 2o.

En este sentido, establecerán y mejorarán, de ser necesario,
los canales de comunicación entre sus autoridades competentes
a  fin  de  facilitar  el  intercambio  seguro  y  rápido  de
información  sobre  todos  los  aspectos  de  los  delitos
establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en
el artículo 2o de esta Convención.

Artículo 9o
Asistencia jurídica mutua

Los Estados Parte se prestarán mutuamente la más amplia y
expedita  asistencia  jurídica  posible  con  relación  a  la
prevención,  investigación  y  proceso  de  los  delitos
establecidos en los instrumentos internacionales enumerados en



el  artículo  2o  y  los  procesos  relacionados  con  estos,  de
conformidad  con  los  acuerdos  internacionales  aplicables  en
vigor. En ausencia de esos acuerdos, los Estados Parte se
prestarán dicha asistencia de manera expedita de conformidad
con su legislación interna.

Artículo 10
Traslado de personas bajo custodia

1.  La  persona  que  se  encuentre  detenida  o  cumpliendo  una
condena en el territorio de un Estado Parte y cuya presencia
se  solicite  en  otro  Estado  Parte  para  fines  de  prestar
testimonio o de identificación o para que ayude a obtener
pruebas necesarias para la investigación o el enjuiciamiento
de  los  delitos  establecidos  en  los  instrumentos
internacionales  enumerados  en  el  artículo  2o  podrá  ser
trasladada si se cumplen las condiciones siguientes:

a) La persona presta libremente su consentimiento, una vez
informada, y b) Ambos Estados están de acuerdo, con sujeción a
las condiciones que consideren apropiadas.

2. A los efectos del presente artículo:

a)  El  Estado  al  que  sea  trasladada  la  persona  estará
autorizado y obligado a mantenerla detenida, salvo que el
Estado desde el que fue trasladada solicite o autorice otra
cosa.

b) El Estado al que sea trasladada la persona cumplirá sin
dilación su obligación de devolverla a la custodia del Estado
desde el que fue trasladada según convengan de antemano o de
otro modo las autoridades competentes de ambos Estados.

c) El Estado al que sea trasladada la persona no podrá exigir
al  Estado  desde  el  que  fue  trasladada  que  inicie
procedimientos  de  extradición  para  su  devolución.

d) Se tendrá en cuenta el tiempo que haya permanecido detenida



la persona en el Estado al que ha sido trasladada a los
efectos de descontarlo de la pena que ha de cumplir en el
Estado desde el que haya sido trasladada.

3.  A  menos  que  el  Estado  Parte  desde  el  cual  se  ha  de
trasladar una persona de conformidad con el presente artículo
esté  de  acuerdo,  dicha  persona,  cualquiera  sea  su
nacionalidad,  no  será  procesada,  detenida  ni  sometida  a
cualquier  otra  restricción  de  su  libertad  personal  en  el
territorio del Estado al que sea trasladada en relación con
actos o condenas anteriores a su salida del territorio del
Estado desde el que fue trasladada.

Artículo 11
Inaplicabilidad de la excepción por delito político

Para  los  propósitos  de  extradición  o  asistencia  jurídica
mutua, ninguno de los delitos establecidos en los instrumentos
internacionales enumerados en el artículo 2o se considerará
como delito político o delito conexo con un delito político o
un delito inspirado por motivos políticos.

En consecuencia, una solicitud de extradición o de asistencia
jurídica mutua no podrá denegarse por la sola razón de que se
relaciona con un delito político o con un delito conexo con un
delito político o un delito inspirado por motivos políticos.

Artículo 12
Denegación de la condición de refugiado

Cada Estado Parte adoptará las medidas que corresponda, de
conformidad  con  las  disposiciones  pertinentes  del  derecho
interno e internacional, para asegurar que la condición de
refugiado  no  se  reconozca  a  las  personas  respecto  de  las
cuales haya motivos fundados para considerar que han cometido
un  delito  establecido  en  los  instrumentos  internacionales
enumerados en el artículo 2o de esta Convención.

Artículo 13



Denegación de asilo

Cada Estado Parte adoptará las medidas que corresponda, de
conformidad  con  las  disposiciones  pertinentes  del  derecho
interno e internacional, a fin de asegurar que el asilo no se
otorgue a las personas respecto de las cuales haya motivos
fundados  para  considerar  que  han  cometido  un  delito
establecido en los instrumentos internacionales enumerados en
el artículo 2o de esta Convención.

Artículo 14
No discriminación

Ninguna de las disposiciones de la presente Convención será
interpretada  como  la  imposición  de  una  obligación  de
proporcionar  asistencia  jurídica  mutua  si  el  Estado  Parte
requerido tiene razones fundadas para creer que la solicitud
ha sido hecha con el fin de enjuiciar o castigar a una persona
por motivos de raza, religión, nacionalidad, origen étnico u
opinión política o si el cumplimiento de la solicitud causaría
un perjuicio a la situación de esa persona por cualquiera de
estas razones.

Artículo 15
Derechos Humanos

1. Las medidas adoptadas por los Estados Parte de conformidad
con esta Convención se llevarán a cabo con pleno respeto al
Estado  de  Derecho,  los  Derechos  Humanos  y  las  libertades
fundamentales.

2.  Nada  de  lo  dispuesto  en  la  presente  Convención  se
interpretará en el sentido de que menoscaba otros derechos y
obligaciones de los Estados y de las personas conforme al
Derecho Internacional, en particular la Carta de las Naciones
Unidas, la Carta de la Organización de los Estados Americanos,
el Derecho Internacional Humanitario, el Derecho Internacional
de los Derechos Humanos y el Derecho Internacional de los
Refugiados.



3. A toda persona que se encuentre detenida o respecto de la
cual se adopte cualquier medida o sea encausada con arreglo a
la  presente  Convención  se  le  garantizará  un  trato  justo,
incluido  el  goce  de  todos  los  derechos  y  garantías  de
conformidad con la legislación del Estado en cuyo territorio
se  encuentre  y  las  disposiciones  pertinentes  del  Derecho
Internacional.

Artículo 16
Capacitación

1.  Los  Estados  Parte  promoverán  programas  de  cooperación
técnica  y  capacitación,  a  nivel  nacional,  bilateral,
subregional y regional y en el marco de la Organización de los
Estados  Americanos,  para  fortalecer  las  instituciones
nacionales  encargadas  del  cumplimiento  de  las  obligaciones
emanadas de la presente Convención.

2. Asimismo, los Estados Parte promoverán, según corresponda,
programas de cooperación técnica y de capacitación con otras
organizaciones  regionales  e  internacionales  que  realicen
actividades  vinculadas  con  los  propósitos  de  la  presente
Convención.

Artículo 17
Cooperación  a  través  de  la  Organización  de  los  Estados
Americanos

Los Estados Parte propiciarán la más amplia cooperación en el
ámbito de los órganos pertinentes de la Organización de los
Estados Americanos, incluido el Comité Interamericano contra
el Terrorismo (CICTE), en materias relacionadas con el objeto
y los fines de esta Convención.

Artículo 18
Consulta entre las Partes

1.  Los  Estados  Parte  celebrarán  reuniones  periódicas  de
consulta, según consideren oportuno, con miras a facilitar:



a) La plena implementación de la presente Convención, incluida
la consideración de asuntos de interés relacionados con ella
identificados por los Estados Parte, y b) El intercambio de
información y experiencias sobre formas y métodos efectivos
para prevenir, detectar, investigar y sancionar el terrorismo.

2. El Secretario General convocará una reunión de consulta de
los Estados Parte después de recibir el décimo instrumento de
ratificación.

Sin perjuicio de ello, los Estados Parte podrán realizar las
consultas que consideren apropiadas.

3.  Los  Estados  Parte  podrán  solicitar  a  los  órganos
pertinentes  de  la  Organización  de  los  Estados  Americanos,
incluido el CICTE, que faciliten las consultas referidas en
los párrafos anteriores y preste otras formas de asistencia
respecto de la aplicación de esta Convención.

Artículo 19
Ejercicio de jurisdicción

Nada de lo dispuesto en la presente Convención facultará a un
Estado Parte para ejercer su jurisdicción en el territorio de
otro Estado Parte ni para realizar en él funciones que estén
exclusivamente reservadas a las autoridades de ese otro Estado
Parte por su derecho interno.

Artículo 20
Depositario

El  instrumento  original  de  la  presente  Convención,  cuyos
textos en español, francés, inglés y portugués son igualmente
auténticos, será depositado en la Secretaría General de la
Organización de los Estados Americanos.

Artículo 21
Firma y ratificación

1. La presente Convención está abierta a la firma de todos los



Estados Miembros de la Organización de los Estados Americanos.

2. Esta Convención está sujeta a ratificación por parte de los
Estados  signatarios  de  acuerdo  con  sus  respectivos
procedimientos  constitucionales.

Los  instrumentos  de  ratificación  serán  depositados  en  la
Secretaría  General  de  la  Organización  de  los  Estados
Americanos.

Artículo 22
Entrada en vigor

1. La presente Convención entrará en vigor el trigésimo día a
partir  de  la  fecha  en  que  haya  sido  depositado  el  sexto
instrumento de ratificación de la Convención en la Secretaría
General de la Organización de los Estados Americanos.

2. Para cada Estado que ratifique la Convención después de que
se haya depositado el sexto Instrumento de ratificación, la
Convención entrará en vigor el trigésimo día a partir de la
fecha  en  que  tal  Estado  haya  depositado  el  instrumento
correspondiente.

Artículo 23
Denuncia

1.  Cualquier  Estado  Parte  podrá  denunciar  la  presente
Convención  mediante  notificación  escrita  dirigida  al
Secretario  General  de  la  Organización  de  los  Estados
Americanos. La denuncia surtirá efecto un año después de la
fecha  en  que  la  notificación  haya  sido  recibida  por  el
Secretario General de la Organización.

2. Dicha denuncia no afectará ninguna solicitud de información
o de asistencia hecha durante el período de vigencia de la
Convención para el Estado denunciante.

Organización  de  los  Estados  Americanos  Secretaría  General
Washington, D. C. Certifico que el documento adjunto, es copia



fiel y exacta de los textos auténticos en español, inglés,
portugués y francés de la Convención Interamericana contra el
Terrorismo, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el
3 de junio de 2002, en el trigésimo segundo período ordinario
de sesiones de la Asamblea General, y que los textos firmados
de  dichos  originales  se  encuentran  depositados  en  la
Secretaría  General  de  la  Organización  de  los  Estados
Americanos. Se expide la presente certificación a solicitud de
la Misión Permanente de Colombia ante la Organización de los
Estados Americanos.

18 de junio de 2002

JEAN MICHEL ARRIGHI

Director Departamento de Derecho Internacional

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 30 de julio de 2002

Aprobado.

Sométase a la consideración del honorable Congreso Nacional
para los efectos constitucionales.

(Fdo.), ANDRES PASTRANA ARANGO

El Ministro de Relaciones Exteriores (Fdo.),
GUILLERMO FERNÁNDEZ DE SOTO.

DECRETA:

Artículo 1o. Apruébase la “Convención Interamericana contra el
Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el
tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo
segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General
de la Organización de los Estados Americanos.

Artículo 2o. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1o



de la Ley 7ª de 1944, la “Convención Interamericana contra el
Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el
tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo
segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General
de  la  Organización  de  los  Estados  Americanos,  que  por  el
artículo 1o de esta ley se aprueba, obligará al país a partir
de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional
respecto del mismo.

Artículo 3o. La presente ley rige a partir de la fecha de su
publicación.

Dada en Bogotá, D. C., a los…

Presentado  al  honorable  Congreso  de  la  República  por  el
Ministro  del  Interior  y  de  Justicia,  y  la  Ministra  de
Relaciones  Exteriores.

Ministro del Interior y de Justicia,
SABAS PRETELT DE LA VEGA.

Ministro de Relaciones Exteriores,
CAROLINA BARCO ISAKSON.

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO
PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

Bogotá, D. C., 30 de julio de 2002

Aprobado.

Sométase a la consideración del honorable Congreso Nacional
para los efectos constitucionales.

(Fdo.), ANDRES PASTRANA ARANGO

El Ministro de Relaciones Exteriores (Fdo.),
GUILLERMO FERNÁNDEZ DE SOTO.

DECRETA:



Artículo 1o. Apruébase la “Convención Interamericana contra el
Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el
tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo
segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General
de la Organización de los Estados Americanos.

Artículo 2o. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1o
de la Ley 7ª de 1944, la “Convención Interamericana contra el
Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el
tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo
segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea General
de  la  Organización  de  los  Estados  Americanos,  que  por  el
artículo 1o de esta ley se aprueba, obligará al país a partir
de la fecha en que se perfeccione el vínculo internacional
respecto del mismo.

Artículo 3o. La presente ley rige a partir de la fecha de su
publicación.

La Presidenta del honorable Senado de la República,
DILIAN FRANCISCA TORO TORRES.

El Secretario General del honorable Senado de la República,
EMILIO RAMÓN OTERO DAJUD.

El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,
ALFREDO APE CUELLO BAUTE.

El  Secretario  General  de  la  honorable  Cámara  de
Representantes,
ANGELINO LIZCANO RIVERA.

REPUBLICA DE COLOMBIA – GOBIERNO NACIONAL

Comuníquese y cúmplase.

Ejecútese,  previa  revisión  de  la  Corte  Constitucional,
conforme al artículo 241-10 de la Constitución Política.

Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.



ÁLVARO URIBE VÉLEZ

El Ministro del Interior y de Justicia,
CARLOS HOLGUÍN SARDI.

La Ministra de Relaciones Exteriores,
MARÍA CONSUELO ARAÚJO CASTRO.

II. INTERVENCIONES

2.1. Ministerio de Relaciones Exteriores

La ciudadana Gaia Hernández Palacios, apoderada especial del
Ministerio de Relaciones Exteriores, intervino en el presente
proceso con el fin de defender la constitucionalidad de la
Convención Interamericana contra el Terrorismo (en adelante la
Convención) y de su ley aprobatoria.

Con este fin, expuso en primer término las condiciones de
suscripción  del  Tratado,  para  lo  cual  señaló  que  dicho
instrumento,  adoptado  en  el  trigésimo  segundo  periodo  de
sesiones de la Asamblea General de la Organización de Estados
Americanos, fue suscrito por el entonces Embajador de Colombia
ante ese organismo, conforme los plenos poderes que para ello
le había conferido el Presidente de la República. Luego de
esta actuación, el 30 de julio de 2002 el Presidente impartió
la aprobación ejecutiva al citado instrumento y ordenó que
fuera sometido a la consideración del Congreso.

Surtido  el  procedimiento  legislativo  correspondiente,  fue
expedida la Ley aprobatoria 898 del 21 de julio de 2004, norma
declarada  inexequible  por  esta  Corporación  por  vicios  de
procedimiento  en  su  formación,  según  lo  decidido  en  la
Sentencia C-333 de 2005. En consecuencia, el 18 de agosto de
2005 el Gobierno Nacional presentó nuevamente ante el Senado
el instrumento internacional, el cual fue aprobado por la ley
sujeta a examen.

En cuanto al aspecto material de la Convención, el Ministerio



advirtió que luego de los atentados terroristas de 2001 en
Estados  Unidos,  adquirió  mayor  relevancia  en  el  ámbito
internacional  la  necesidad  de  crear  herramientas
multilaterales para atacar el terrorismo, medidas que han sido
planteadas en el marco de la cooperación entre Estados. Por
ende, el acuerdo de los países de la región plasmado en la
Convención,  se  muestra  acorde  con  los  principios
constitucionales que ordenan las relaciones internacionales.
Desde  esta  perspectiva,  el  Tratado  “plantea  como  objetivo
estratégico el fortalecimiento de las relaciones con otros
países  de  América  Latina  y  el  Caribe,  de  acuerdo  con  la
Constitución  Política,  privilegiando  el  escenario
interamericano y fortaleciendo las decisiones tomadas en el
marco de la Organización de los Estados Americanos, OEA, la
cual  juega  un  papel  determinante  en  la  seguridad  del
hemisferio.  Del  mismo  modo,  se  contemplan  como  acciones
necesarias, apoyar a la OEA en el avance de los trabajos
tendientes a reforzar el sistema de seguridad colectiva en el
hemisferio, y el Comité Interamericano contra el Terrorismo
(CICTE).||  En  ese  sentido,  la  Convención  bajo  estudio  de
constitucionalidad tiene como propósitos prevenir, sancionar y
eliminar el terrorismo, así como fortalecer los mecanismos de
cooperación entre los Estados Parte”.

El Ministerio resalta, del mismo modo, que la Convención no
hace una referencia a una tipificación expresa del delito de
terrorismo, sino que refiere a las conductas señaladas como
tales  en  los  instrumentos  internacionales  descritos  en  el
artículo  2o  del  Tratado.  Así,  la  intervención  ofrece  una
relación  de  estos  acuerdos,  como  base  en  la  cual  puede
concluirse  que  para  el  caso  colombiano  se  encuentran
actualmente  en  vigor  el  Convenio  para  la  represión  del
apoderamiento ilícito de Aeronaves de 1970, el Convenio para
la  represión  de  actos  ilícitos  contra  la  seguridad  de  la
aviación civil de 1971, la Convención sobre la prevención y el
castigo  de  delitos  contra  personas  internacionalmente
protegidas, inclusive los agentes diplomáticos de 1973, la



Convención internacional contra la toma de rehenes de 1979, la
Convención  sobre  la  protección  física  de  los  materiales
nucleares de 1980, el Protocolo para la represión de actos
ilícitos de violencia en los aeropuertos que prestan servicios
a la aviación civil de 1988, complementario del Convenio para
la  represión  de  actos  ilícitos  contra  la  seguridad  de  la
aviación civil, el Convenio internacional para la represión de
los atentados terroristas cometidos con bombas, de 1988 y el
Convenio internacional para la represión de la financiación
del  terrorismo  de  1999.  Sobre  este  particular,  el
interviniente hace énfasis en que la Convención “respeta la
decisión de los Estados para hacerse parte de los instrumentos
internacionales citados, y deja en libertad a cada Parte para
que establezca la regulación de las medidas, de acuerdo con su
normatividad interna”.

A manera de conclusión, el Ministerio interviniente considera
que  la  Convención  materia  de  análisis  se  inserta  en  el
contexto  internacional  y  nacional  interesado  en  la  lucha
contra el terrorismo. Este objetivo es desarrollado a través
de  acciones  encaminadas  a  proteger  bienes  constitucionales
fundamentales,  como  la  dignidad  humana,  la  convivencia
pacífica y la vigencia de un orden justo, al igual que los
derechos a la vida y a la paz. De la misma manera, insiste en
que el instrumento internacional “armoniza con los postulados
constitucionales  de  respeto  a  la  soberanía  nacional  y  de
reconocimiento  de  los  principios  de  derecho  internacional
aceptados por Colombia

(…)

, toda vez que ha sido suscrita en observancia de la autonomía
y  soberanía  de  los  Estados,  así  como  de  los  preceptos
constitucionales  establecidos  para  las  manifestaciones  de
consentimiento del Estado colombiano en obligarse en este tipo
de instrumentos;

y es coherente con las directrices constitucionales en virtud



de las cuales la cooperación e integración con los Estados de
América  y  el  Caribe  es  privilegiada.  Del  mismo  modo,  sus
disposiciones son compatibles con los compromisos adquiridos
por  Colombia  tanto  a  nivel  bilateral,  regional,  como
multilateral,  en  la  lucha  contra  el  terrorismo”.

2.2. Ministerio del Interior y de Justicia

El ciudadano Fernando Gómez Mejía, Director de Ordenamiento
Jurídico del Ministerio de Interior y de Justicia, presentó
escrito  justificativo  de  la  constitucionalidad  de  la  Ley
1108/06.  Para  ello,  describió  el  proceso  legislativo  del
proyecto de Ley que precedió a la norma analizada y concluyó
que el trámite se había ajustado a los preceptos de la Carta
Política.

En cuanto al aspecto material del instrumento internacional,
luego de exponer de los antecedentes del mismo, que demuestran
la relación intrínseca entre la Convención y los esfuerzos de
los países del hemisferio para combatir el terrorismo;

el Ministerio resalta cómo la Convención es compatible con las
disposiciones  constitucionales,  en  cuanto  prescribe  a  la
vigencia de la soberanía nacional, la autodeterminación de los
pueblos, la integración con América Latina y el Caribe y el
reconocimiento de los principios de derechos internacionales
como bases de las relaciones exteriores del Estado colombiano.

A juicio del Ministerio del Interior, “la adopción de medidas
tendientes a prevenir, sancionar y erradicar el fenómeno del
terrorismo del ámbito hemisférico armoniza con la consecución
de los fines esenciales del Estado consagrados en el artículo
2o Superior, en particular con la garantía de efectividad de
los principios, derechos y deberes consagrados en la Carta, la
defensa de la independencia nacional, el mantenimiento de la
integridad  territorial,  el  aseguramiento  de  la  convivencia
pacífica y la vigencia de un orden justo. || A su vez, la
implementación de mecanismos de lucha contra el terrorismo



redunda en la protección de derechos fundamentales tales como
el respeto a la dignidad humana, el derecho a la vida, el
derecho a la paz y a la libre locomoción, entre otros. || En
el mismo sentido, dota de mecanismos a las autoridades de la
República para hacer frente a la amenaza terrorista, como
herramienta tendiente a la materialización de los derechos,
garantías  y  deberes  consagrados  en  la  Carta.”  Estas
finalidades,  a  juicio  del  interviniente,  demuestran  la
compatibilidad  entre  el  instrumento  internacional  y  la
Constitución.

2.3. Defensoría del Pueblo

La  ciudadana  Karin  Irina  Kuhfeldt  Salazar,  Defensora  para
Asuntos Constitucionales de la Defensoría del Pueblo, presenta
escrito justificativo de la constitucionalidad de la norma
sujeta a estudio. Para ello, expone argumentos similares a los
expuestos por los demás intervinientes, relacionados con la
armonía entre los propósitos que inspiran a la Convención y
los principios que sustentan las relaciones internacionales
del Estado. De manera particular, la Defensoría enfatiza en
que las conductas delictivas materia del Tratado corresponden
a  varios  tipos  penales  incluidos  en  ordenamiento  interno.
Entre ellas, el Código Penal vigente establece los delitos de
homicidio, con sus causales de agravación punitiva; toma de
rehenes; secuestro, al que igualmente se aplican causales de
agravación; apoderamiento y desvío de aeronaves o medios de
transporte  colectivo;  lavado  de  activos;  concierto  para
delinquir;  entrenamiento  para  actividades  ilícitas;
terrorismo;  administración  de  recursos  relacionados  con
actividades  terroristas;  amenazas;  instigación  a  delinquir;
perturbación en servicio de transporte colectivo y oficial;
siniestro o daño de nave; pánico; tenencia, fabricación y
tráfico  de  sustancias  u  objetos  peligrosos;  empleo  o
lanzamiento de sustancias u objetos peligrosos; y tráfico,
transporte y posesión de materiales radioactivos o sustancias
nucleares.



En relación específica con lo dispuesto en el artículo 4o de
la Convención, relativo a las modalidades de cooperación entre
Estados para la prevención, combate y erradicación de las
formas de financiación del terrorismo, la Defensoría advierte
que  las  medidas  allí  enunciadas  “respetan  el  ordenamiento
constitucional, especialmente en lo que atañe con el derecho a
la libertad de empresa, por cuanto la aplicación de lo allí
dispuesto en nada afecta el normal desarrollo de la actividad
financiera y bancaria. (…) No obstante, la Defensoría del
Pueblo considera oportuno advertir sobre el deber del Estado
de garantizar el hábeas data. La recolección, tratamiento y
circulación de informaciones personales en bancos de datos y
en  archivos  de  entidades  debe  respetar  los  derechos  a  la
intimidad y al buen nombre. Esta entidad (…) ha insistido en
la  necesidad  para  Colombia  de  adoptar  un  estatuto  de
protección de datos personales que garantice la protección
efectiva de estos derechos ciudadanos. En ausencia de tal
regulación,  la  Defensoría  estima  que  para  la  adecuada
interpretación  y  aplicación  de  esta  disposición  de  la
Convención,  deben  respetarse  los  principios  de  libertad,
necesidad,  veracidad,  integridad,  incorporación,  finalidad,
utilidad, circulación restringida, caducidad e individualidad,
precisados por la jurisprudencia constitucional”[1].

Respecto  de  lo  regulado  por  los  artículos  5o  y  6o  del
instrumento  internacional,  dirigidos  esencialmente  a
prescribir la obligación de los Estados Parte de implementar
procedimientos para contrarrestar el uso y manejo de recursos
económicos vinculados al terrorismo, la entidad interviniente
considera que el desarrollo de estas medidas resulta válido en
tanto  se  ejecuten,  como  lo  indica  la  Convención,  en
concordancia con las normas de la legislación interna, en
especial las disposiciones constitucionales. Igualmente, este
condicionamiento  resulta  predicable  para  el  caso  de  los
artículos 7o, 8o y 9o de la Convención, relacionados con la
promoción  de  la  cooperación  y  el  intercambio  seguro  de
información  entre  las  autoridades  competentes  en  la



persecución,  investigación,  procesamiento  y  sanción  de  los
delitos y delincuentes de actividades terroristas.

En lo que hace relación con el artículo 10 de la Convención,
que regula el traslado de personas detenidas o condenadas de
un Estado Parte a otro, con el fin de practicar pruebas en
procesos  por  delitos  constitutivos  de  terrorismo,  la
Defensoría  sostiene  que  “estas  previsiones  respetan  los
artículos 29 y 35 de la Carta por cuanto garantizan el derecho
al  debido  proceso  y  no  desbordan  los  requisitos  para  la
procedencia  de  la  extradición.  ||  En  relación  con  la
posibilidad de procesar a la persona trasladada al territorio
del Estado Parte por actos o condenas anteriores a su salida
del territorio del Estado desde que fue traslada, únicamente
con el consentimiento de este último, el numeral 3 de artículo
10 respeta la soberanía del Estado colombiano prevista en el
artículo 9o de la Constitución”.

El artículo 11 de la Convención, que prohíbe considerar a los
actos constitutivos de terrorismo como delitos políticos o
delitos conexos a ellos, es una norma que a juicio del de la
Defensoría  “se  ajusta  a  la  Carta  Política  no  sólo  porque
garantiza el derecho a la justicia de las víctimas ya que
impide que se enerve la sanción penal por la configuración
equívoca de la conducta, sino que además respeta el derecho
internacional de la soberanía de cada Estado, el principio de
legalidad, la prevalente protección de la dignidad y de los
derechos humanos, el debido proceso y el derecho de defensa.”
Estas consideraciones son, en general, igualmente aplicables
respecto de la constitucionalidad de los artículos 12 y 13 de
la  Convención,  que  prohíben  adscribir  la  condición  de
refugiado y el derecho de asilo a las personas respecto de las
cuales existan motivos serios para considerar que han cometido
conductas establecidos en el artículo 2o del Tratado como
actividades terroristas.

Por  último,  la  entidad  interviniente  considera  que  las
cláusulas previstas en las demás normas de la Convención son



plenamente  compatibles  con  la  Carta  Política,  en  tanto
reafirman los principios de derecho internacional aceptados
por el ordenamiento constitucional colombiano, son compatibles
con los derechos fundamentales y permiten en el ejercicio
efectivo de la soberanía del Estado.

2.4. Fiscalía General de la Nación

El ciudadano Mario Iguarán Arana, Fiscal General de la Nación,
interviene  ante  la  Corte  con  el  fin  de  solicitar  que  se
declare la constitucionalidad de la norma de la referencia.
Con este fin, presenta un análisis detallado de cada una de
las disposiciones que conforman el instrumento internacional.
En  ese  sentido,  esta  Corporación  sintetizará  los  aspectos
centrales de la intervención.

Para el Fiscal General, los objetivos y fines de la Convención
(Art. 1o), son no solo compatibles con la Carta, sino que
constituyen un desarrollo de la misma, en varios de sus puntos
más importantes. De un lado, el terrorismo es una práctica
gravemente  lesiva  de  los  derechos  fundamentales,  los
principios  y  valores  fundantes  del  ordenamiento
constitucional, por lo cual es necesaria la lucha de Estado en
contra de los fenómenos que lo acarrean y de la práctica en sí
misma,  para  poder  garantizar  un  escenario  pacífico  y
democrático  en  el  cual  los  derechos  sean  plenamente
garantizados y los postulados axiológicos sobre los que se
cimienta el Estado colombiano pueden realizarse. Desde esta
perspectiva,  instrumentos  como  el  propuesto  resultan
relevantes si se reconoce que el combate contra el terrorismo
no puede ser emprendido con un grado de eficacia óptimo si no
se cuenta con el respaldo de la comunidad internacional, el
cual se debe dar en el marco de organizaciones e instrumentos
internacionales que fijen claros compromisos al respecto.

La  cooperación  en  este  ámbito,  es  no  sólo  deseable,  sino
absolutamente necesaria, dada la infraestructura transnacional
con la que cuentan hoy día las organizaciones terroristas que



hace difícil para los Estados el combatirlas por fuera de sus
propias fronteras.

La tipificación de las conductas constitutivas de terrorismo
(Art.  2o),  son  a  juicio  del  interviniente  acordes  con  el
principio de legalidad, habida cuenta que cada uno de los
instrumentos  internacionales  allí  previstos  estipulan  las
condiciones  específicas  constitutivas  del  delito  de
terrorismo.

Además,  debe  tenerse  en  cuenta  que  dichas  conductas
encontraban  plena  adecuación  en  el  tipo  previsto  en  el
artículo 343 del Código Penal.

Esta  norma,  aunque  prevé  una  tipificación  penal  abierta,
resulta acorde con la Constitución, puesto que el carácter
dinámico  de  la  conducta,  su  naturaleza  pluriofensiva,  la
sofisticación de los métodos utilizados para su comisión y la
grave  afectación  de  derechos  constitucionales  derivada  del
comportamiento ilícito[2].

En lo que respecta a las medidas previstas en la Convención
para  prevenir,  combatir  y  erradicar  la  financiación  del
terrorismo  (Art.  4o),  la  Fiscalía  General  estima  su
exequibilidad “siempre y cuando su aplicación se dé en forma
respetuosa de los derechos y principios constitucionales, pues
como se señaló respecto de la medida contemplada en el literal
a) del mismo artículo, pese a tener un fin constitucionalmente
legítimo, la implementación de esta medida puede traer consigo
la  limitación  de  otros  derechos  amparados  por  la  Carta
Política, como en este caso, la libertad de circulación, el
ejercicio legítimo del derecho de propiedad, la libertad de
empresa, entre otros, frente a los cuales, la regulación que
se derive de la Convención debe ser proporcionada”.

Consideraciones  adicionales  son  predicables  de  las
obligaciones que tienen los Estados Parte en relación con la
implementación de medidas para la identificación, embargo y



decomiso de bienes relacionados con actividades terroristas
(Art.  5o).  Ello  debido  a  que  estas  acciones  deben  estar
supeditadas a los procedimientos de la legislación interna del
Estado  Parte,  “lo  cual  deja  a  salvo  el  respeto  de  las
garantías constitucionales y legales a favor de quienes sean
sometidos a la aplicación de esta medida, que sólo se tornará
definitiva cuando se haya surtido un proceso judicial, que
establezca que por el destino o proveniencia ilícitos de los
recursos, el derecho de propiedad de su titular respecto de
ellos debe declararse extinto.”. Estas facultades, a juicio
del Fiscal General, encuadran dentro del concepto de extinción
de  dominio  previsto  en  el  artículo  34  C.  P.  Así,  son
plenamente  diferenciables  de  otras  medidas,  estas  sí
inconstitucionales,  como  la  confiscación.

El deber de los Estados Parte de tipificar como conductas
determinantes del lavado de activos, aquellas descritas en los
instrumentos internacionales previstos en el artículo 2o de la
Convención (Art. 6o) es constitucional, en tanto el legislador
nacional ha previsto normas en ese sentido. En efecto, el
artículo 323 del Código Penal establece el tipo general de
lavado de activos, norma que fue modificada por el artículo 17
de  la  Ley  1121/06,  precisamente  con  el  objeto  de  incluir
dentro  de  los  comportamientos  constitutivos  de  delito  la
financiación del terrorismo y la administración de recursos
relacionados con actividades terroristas.

“En  este  sentido,  el  Estado  colombiano  ha  estado  a  la
vanguardia  para  incluir  en  su  legislación  de  lavado  de
activos,  como  delito  subyacente,  a  la  financiación  al
terrorismo, con ello se está dando cumplimiento anticipado al
artículo 6 del Tratado bajo estudio. Debe tenerse en cuenta
además que el instrumento internacional da claridad respecto a
los actos que deben ser considerados como terroristas, sin que
ello implique una enumeración taxativa, lo cual facilitará la
interpretación de los artículos 323, 343 y 345 del Código
Penal.  El  acatamiento  a  la  convención  será  sumamente



provechosa para el país en términos de la lucha contra el
terrorismo”.

Las  disposiciones  de  la  Convención  que  prevén  distintas
modalidades de cooperación entre Estados para la prevención,
sanción y eliminación del terrorismo (Arts. 7o, 8o y 9o) son
igualmente acordes con la Constitución, puesto que responden
adecuadamente  al  carácter  transnacional  de  las  conductas
terroristas e, igualmente, son normas respetuosas del ámbito
de  soberanía  de  los  Estados  Parte  del  instrumento
internacional[3].

Frente a las disposiciones relativas al traslado de personas
bajo custodia con fines probatorios (Art. 10), la entidad
interviniente considera que los requisitos allí previstos para
la remisión de detenidos o condenados de un Estado Parte a
otro  garantizan  la  eficacia  de  los  postulados
constitucionales.  En  criterio  del  Fiscal  General,  esta
disposición es “respetuosa de la dignidad humana (artículos 1o
y 12 C.N.), pues no se trata simplemente de instrumentalizar a
una persona en aras de la lucha contra el terrorismo, sino que
la colaboración que esa persona preste debe ser producto de su
consentimiento  informado.  Asimismo,  los  Estados  que
intervengan  en  la  operación  deben  estar  de  acuerdo,  en
ejercicio de su soberanía, lo cual garantiza que no se trate
de una maniobra subrepticia sino que se da bajo la supervisión
y vigilancia de cada uno de los Estados, control que redunda
en beneficio no sólo de la eliminación del terrorismo sino
también de los derechos de la persona que voluntariamente ha
decidido colaborar en la consecución de este fin. || Por lo
demás, las demás condiciones previstas por la Convención para
el desarrollo de esta herramienta de cooperación, redundan en
interés de la persona sometida a custodia y de los intereses
del Estado en cuanto a la erradicación del terrorismo, de
forma tal que esta disposición está plenamente ajustada a la
Constitución”.

La inaplicabilidad de la tipificación como delito político de



las conductas constitutivas de terrorismo (Art. 11) encuentra,
a  juicio  del  interviniente,  pleno  respaldo  constitucional,
conforme a decisiones anteriores de la Corte que han sostenido
la  imposibilidad  de  otorgar  tratamiento  penal  favorable  a
actos que implican el desconocimiento manifiesto de valores
axiales  para  el  ordenamiento  constitucional[4].  Del  mismo
modo, la prohibición de extender la condición de refugiado y
asilado a los autores de conductas constitutivas de terrorismo
(Arts.  12  y  13)  “guarda  entera  coherencia  con  las
disposiciones constitucionales en varios sentidos. En primer
término y como se señaló en un principio, sólo la vigencia de
un  orden  justo  tanto  nacional  como  internacional  es  el
escenario  propicio  para  la  garantía  de  los  derechos
individuales de los asociados (artículo 2o), en especial, el
derecho a la paz (artículo 22), de ahí que sea preciso aunar
esfuerzos entre la comunidad internacional para erradicar el
terrorismo, lo cual, como es evidente, no será posible si
existen Estados que amparan este tipo de prácticas. Es por
esto,  que  la  concesión  de  garantías  a  terroristas  va  en
detrimento de los derechos constitucionales y desconoce los
principios fundantes del ordenamiento constitucional. || De
esta forma, resulta clara la constitucionalidad de dos normas
que, respetando la competencia atribuida al legislador, por
cuanto  prevén  que  cada  Estado  debe  adoptar  las  medidas
correspondientes  de  conformidad  con  las  disposiciones
pertinentes del derecho interno o internacional, busca evitar
la concesión de beneficios injustificados a favor de quienes
lleven  a  cabo  los  actos  considerados  como  delitos  por  la
Convención,  por  cuanto  tal  forma  de  actuar  del  Estado  se
constituiría  en  un  obstáculo  para  la  lucha  internacional
contra el terrorismo y en tal sentido en un incumplimiento de
los  fines  que  la  Carta  Política  ha  trazado  en  cuanto  a
cooperación internacional y a garantía de los derechos se
refiere”. (Negrillas originales).

La  necesidad  que  las  previsiones  de  la  Convención  no  se
conviertan  en  instrumentos  para  la  discriminación



injustificada  y  la  violación  de  los  derechos  humanos
internacionalmente reconocidos (Arts. 14 y 15) es exequible,
habida cuenta que son precisamente estas previsiones las que
constituyen el límite al ejercicio del poder punitivo del
Estado; puesto que “pese a la importancia de la eliminación de
las prácticas terroristas a nivel nacional e internacional,
este propósito no justifica el desconocimiento de los derechos
de la persona humana. Interpretación absolutamente coherente
con los principios fundamentales previstos en los artículos
1o, 2o y 5o de la Constitución Política”.

Del mismo modo, las normas sobre cooperación entre los Estados
Parte (Arts. 16, 17 y 18), al igual que las restricciones al
ejercicio de jurisdicción de un Estado Parte en el territorio
de  otro  resultan  acordes  con  la  Constitución.  Estas
prescripciones permiten el ejercicio adecuado “de la soberanía
de cada Estado en la aplicación y desarrollo de la Convención
y las medidas previstas por la misma, dejando claro que lo
previsto por este instrumento internacional es la cooperación
y  no  la  abrogación  de  competencias  que  son  parte  de  la
soberanía de cada Estado. || De esta forma, esta disposición
se encuentra ajustada a la Constitución y en particular a los
artículos 9, 226 y 227”.

Finalmente,  el  interviniente  no  encuentra  reparo  de
constitucionalidad respecto de las disposiciones finales de la
Convención, en tanto son reflejo de las normas generales de
derecho internacional público, previstas por la Convención de
Viena sobre Derecho de los Tratados.

III. CONCEPTO DEL PROCURADOR GENERAL DE LA NACION

El  Procurador  General  de  la  Nación,  en  ejercicio  de  las
competencias previstas en el 242-2 y 278 de la Constitución
Política,  presentó  concepto  dentro  del  trámite  de  la
referencia, en el que solicita a la Corte que devuelva la ley
a la Cámara de Representantes, con el fin que subsane los
vicios de procedimiento que, en su criterio, acaecieron en el



trámite que precedió a la aprobación de la norma objeto de
examen.

El  Ministerio  Público  identifica  dos  irregularidades
definidas. En primer lugar, sostiene que se incumplió con lo
dispuesto  en  el  artículo  157  C.  P.,  en  cuanto  prevé  la
necesidad  que  todo  proyecto  de  ley  deba  ser  publicado
oficialmente  por  el  Congreso  antes  de  darle  curso  en  la
comisión  respectiva.  En  segundo  término,  estima  que  el
requisito  de  anuncio  previo  a  la  votación  previsto  en  el
artículo 160 Superior fue pretermitido para el caso de la
aprobación del proyecto durante el primer debate en la Cámara
de Representantes.

Respecto al primer nivel de análisis, la Vista Fiscal resalta
el hecho que la publicación de los proyectos de ley constituya
una garantía de publicidad para los congresistas, que tendrán
la oportunidad de conocer previamente el texto que se someterá
a su aprobación, dándoles la oportunidad de participar en el
debate expresando sus juicios y opiniones con respecto al
proyecto  o  proposición,  lo  que  desarrolla  el  principio
democrático  de  soberanía  popular  consagrado  en  nuestra
Constitución,  conforme  lo  ha  sostenido  la  jurisprudencia
constitucional.[5] En especial, el Procurador General trae a
colación argumentos según los cuales la publicación responde
al  “acatamiento  de  un  supuesto  mínimo  de  racionalidad
deliberativa y decisoria que implica el conocimiento previo
por parte de los Congresistas, tanto de los proyectos de ley
como de las modificaciones propuestas respecto de los mismos,
de manera que se garantice el principio democrático del debate
legislativo en el proceso de formación de la ley, pues el
desconocimiento del proyecto y de las modificaciones conlleva
a la carencia de objeto para el desarrollo de la discusión
legislativa”[6].

A  juicio  del  Ministerio  Público,  en  el  presente  caso  se
aprecia claramente que cuando el proyecto de ley aprobatoria
del referido instrumento internacional fue tramitado en la



Comisión Segunda Constitucional Permanente de la Cámara de
Representantes, se desconoció el artículo 157, numeral 1 de la
Carta y, por ende, los artículos 144, 156 y 157 del Reglamento
del Congreso, que exigen la publicación de la ponencia antes
de darle curso al proyecto en la célula legislativa, toda vez
que la ponencia para primer debate fue publicada el 31 de
marzo de 2006, y el anuncio para primer debate se llevó a cabo
el día 29 de marzo del mismo año. De esta manera, para la
Vista Fiscal el trámite legislativo en estudio se encuentra
viciado de inconstitucionalidad, por cuanto el Congreso de la
República  desconoció  la  exigencia  constitucional  y
reglamentaria de la publicación del proyecto de ley “antes de
darse  curso  en  la  comisión  respectiva”,  en  este  caso,  ha
debido tener lugar antes de realizarse el anuncio.

Frente a la segunda objeción relacionada con el trámite del
proyecto  de  ley,  el  Procurador  General  advierte  que  los
requisitos previstos por la jurisprudencia constitucional para
la ejecución del anuncio previo a la votación de proyectos de
ley (Art. 160 C. P.), no fueron cumplidos a propósito del
primer  debate  en  la  Cámara  de  Representantes.  Para  ello,
resalta como “al finalizar la sesión de 29 de marzo de 2006,
sesión en la que se realizó el anuncio del Proyecto de ley
número 221/05 Cámara, 075/05 Senado, se indicó:

“Se levanta la sesión y se convoca para el próximo miércoles”.
Un  anuncio  en  tales  términos  resulta  absolutamente  claro,
estamos frente a una fecha plenamente determinada. En ese
sentido, la votación debía tener lugar el miércoles siguiente
al 29 de marzo de 2006, es decir, el miércoles 5 de abril,
pero finalmente, esta se dio el tercer miércoles después del
anuncio, o sea el miércoles 19 de abril de ese año. Así, se
pregunta: ¿debe entenderse que el orden del día previsto para
el 5 de abril sería el del día en el que se volviera a
sesionar? O mejor aún ¿a la expresión próximo miércoles puede
dársele el alcance de próxima sesión? Para este Despacho la
respuesta  es  negativa.  Responder  afirmativamente  los



interrogantes planteados implicaría flexibilizar en extremo la
interpretación del requisito exigido por el artículo 8o del
Acto Legislativo 01 de 2003 al punto de terminar haciéndolo
inoperante. La votación ha debido hacerse en la sesión del
miércoles  5  de  abril  que  fue  para  la  que  previamente  se
anunció y no en otra (que resultó siendo además incierta ¿cuál
próximo miércoles?). Ese es el real alcance del artículo 160
constitucional. En estos casos, si se cambió la fecha de la
sesión, lo procedente era actuar en la forma como lo establece
el artículo 8o citado: en una sesión distinta anunciar la
fecha en que se discutirá y votará un proyecto de ley”.

Ante  esta  irregularidad  y  de  conformidad  con  la  regla
jurisprudencial aplicable a la materia, el Ministerio Público
considera que se trata de un vicio de naturaleza subsanable,
razón por la cual la ley debe devolverse al Congreso, con el
fin  que  vuelva  a  surtirse  el  trámite  correspondiente,
subsanándose  el  defecto  observado.

No  obstante  el  planteamiento  expuesto,  la  Vista  Fiscal
presenta  argumentos  adicionales,  destinados  a  comprobar  la
constitucionalidad  del  instrumento  internacional  por  su
aspecto material. Sobre el particular, el concepto indica que
la Convención constituye un importante mecanismo para impulsar
y  consolidar  las  relaciones  multilaterales  en  materia  de
seguridad  y  prevención  del  terrorismo,  lo  cual  está  en
consonancia con los postulados constitucionales consagrados en
los artículos 9o, 226 y 227 de la Constitución, que orientan
la política exterior del Estado colombiano referentes a la
internacionalización de las relaciones políticas, económicas,
sociales y ecológicas sobre bases de equidad, reciprocidad y
conveniencia nacional así como en el respeto de la soberanía
nacional y la autodeterminación de los pueblos. Desde esta
perspectiva,  el  Tratado  Internacional  sujeto  a  análisis
atiende a la obligación constitucional del Estado de promover
la integración económica, social y política con las demás
naciones. Así, su suscripción por parte del Estado colombiano



resulta suficientemente sustentada, pues se presenta como una
herramienta de integración entre varios Estados en pro de
encontrar mecanismos para prevenir, sancionar y eliminar el
terrorismo.

Frente  a  los  aspectos  puntuales  de  la  Convención,  el
Ministerio  Público  sostiene  que  resultan  plenamente
compatibles  con  la  Constitución,  en  la  medida  en  que  (i)
coinciden con lo consagrado en los artículos 1o y 2o, y con el
Capítulo 1 del Título II de la Carta, pues establecen que las
medidas adoptadas por los Estados Parte se llevarán a cabo con
pleno respeto al estado de derecho, los derechos humanos y las
libertades  fundamentales;  (ii)  afianzan  el  proceso  de
integración, al establecer, desde su Parte Considerativa, que
la Carta de la Organización de los Estados Americanos, la
Carta  de  las  Naciones  Unidas  y  el  derecho  internacional,
constituyen el marco apropiado para fortalecer la cooperación
hemisférica  en  la  prevención,  combate  y  eliminación  del
terrorismo  en  todas  sus  formas  y  manifestaciones,  lo  que
resulta acorde con lo señalado en los artículos 9o, 226 y 227
de  la  Constitución;  (iii)  tienen  por  objeto  prevenir,
sancionar  y  eliminar  las  conductas  constitutivas  de
terrorismo; actos que en virtud de lo dispuesto en el artículo
2o Superior deben ser evitados y sancionadas por parte del
Estado Colombiano; y (iv) salvaguardan la soberanía nacional
del  Estado  Colombiano,  puesto  que  la  aplicación  de  sus
preceptos está sujeta al ordenamiento jurídico interno.

IV. CONSIDERACIONES DE LA CORTE CONSTITUCIONAL Y FUNDAMENTOS
DE LA DECISION

1. Consideración previa sobre la existencia de un vicio de
procedimiento de carácter subsanable

De conformidad con lo previsto en el artículo 241-10 de la
Carta Política, la Corte Constitucional es competente para
revisar este instrumento internacional y su ley aprobatoria.
El control de constitucionalidad que realiza esta Corporación



es  completo,  automático  y  versa  tanto  sobre  el  contenido
material de la Convención y de su ley aprobatoria, como sobre
la concordancia entre su trámite legislativo y las normas
constitucionales aplicables.

En  relación  con  el  aspecto  formal  corresponde  a  la  Corte
examinar la validez de la representación del Estado colombiano
durante el proceso de negociación, celebración y suscripción
del Tratado, al igual que la observancia de las reglas del
trámite legislativo que precedieron a la aprobación de la ley
sujeta a análisis.

Al  respecto,  esta  Corporación  tiene  en  cuenta  que  la
Constitución  Política  no  dispone  de  un  procedimiento
legislativo especial para la expedición de una ley aprobatoria
de un Tratado internacional, de tal manera que debe seguir, en
términos generales, el mismo trámite que una ley ordinaria.
Empero, esta previsión opera salvo las obligaciones de (i)
iniciación  del  debate  en  el  Senado  de  la  República,  por
tratarse  de  asuntos  relativos  a  relaciones  internacionales
(Art. 154 C. P.); y (ii) remisión de la ley aprobada a la
Corte Constitucional, por parte del Gobierno, para efectos de
su revisión definitiva (Art. 241-10 C. P.).

Desde  esta  perspectiva  se  requiere,  en  razón  del  trámite
ordinario; (i) la publicación oficial del proyecto de ley;
(ii) el inicio del procedimiento legislativo en la comisión
constitucional  correspondiente  del  Senado  de  la  República;
(iii)  la  aprobación  reglamentaria  en  los  debates  de  las
comisiones y plenarias de cada una de las Cámaras (Art. 157
C.P.); (iv) que entre el primer y segundo debate medie un
lapso no inferior a ocho días y que entre la aprobación del
proyecto en una de las cámaras y la iniciación del debate en
la otra, transcurran por lo menos quince días (Art. 160 C.
P.); (v) la comprobación del anuncio previo a la votación en
cada uno de los debates; y (vi) la sanción presidencial y la
remisión del texto a la Corte Constitucional dentro de los
seis días siguientes, (Art. 241-10 C. P.).



Por último, frente al aspecto material o de fondo, la labor de
la  Corte  consiste  en  confrontar  las  disposiciones  del
instrumento internacional y las de su ley aprobatoria con la
totalidad  de  los  preceptos  constitucionales,  a  fin  de
determinar  si  se  ajustan  o  no  a  la  Carta  Política.

Para el caso del presente asunto de constitucionalidad, la
Sala considera pertinente abordar, de manera preliminar, el
estudio jurídico de la objeción presentada por el Ministerio
Público,  fundada  en  la  existencia  de  dos  vicios  de
procedimiento de carácter subsanable respecto del trámite que
antecedió a la aprobación de la Ley 1108/06. Ello, porque de
encontrarse  acreditada  la  existencia  de  una  irregularidad
subsanable, esta Corporación se vería inhabilitada para emitir
un pronunciamiento definitivo y, en su lugar, debería dar
aplicación a lo dispuesto en el parágrafo del artículo 241 C.
P.,  según  el  cual  cuando  la  Corte  encuentre  vicios  de
procedimiento subsanables en la formación del acto sujeto de
control, ordenará devolverlo a la autoridad que lo profirió
para que, de ser posible, enmiende el defecto observado.

Con este fin, la Corte adoptará la siguiente metodología. En
primer lugar, describirá el procedimiento legislativo surtido
por  el  proyecto  de  ley,  de  conformidad  con  el  material
probatorio recaudado en el expediente de la referencia. Luego,
hará  una  breve  exposición  de  las  reglas  previstas  por  la
jurisprudencia constitucional sobre (i) el contenido y alcance
del  requisito  de  publicidad  al  interior  del  proceso
legislativo, representado en la publicación de los proyectos
de ley; y (ii) el cumplimiento del requisito de anuncio previo
a la votación de los proyectos de ley y las condiciones para
que esta irregularidad adquiera carácter subsanable.

Finalmente, con base en estos presupuestos, determinará si
existen los vicios alegados.

2. El trámite legislativo del proyecto de ley



El expediente legislativo enviado a la Corte por el Congreso
de la República demuestra que el Proyecto de ley número 075/05
Senado, 221/05 Cámara, que finalizó con la expedición de la
Ley  1108  de  2006  por  medio  de  la  cual  se  aprueba  la
“Convención Interamericana contra el Terrorismo”, suscrita en
la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de dos
mil dos (2002) en el trigésimo segundo periodo ordinario de
sesiones de la Asamblea General de la Organización de Estados
Americanos, surtió el siguiente trámite:

2.1. Senado de la República

2.1.1. El proyecto de ley correspondiente fue presentado al
Congreso de la República por el Ministro del Interior y de
Justicia y la ministra de Relaciones Exteriores.

2.1.2. Su texto fue publicado en la Gaceta del Congreso 561
del 25 de agosto de 2005[7].

2.1.3. La ponencia para primer debate en la Comisión Segunda
del Senado de la República fue presentada por los Senadores
Jimmy Chamorro Cruz y Manuel Ramiro Velásquez Arroyave y fue
publicada en la Gaceta del Congreso 639 del 21 de septiembre
de 2005[8].

2.1.4. Según certificación suscrita por el Secretario General
de  la  Comisión  Segunda  del  Senado  de  la  República[9],  el
proyecto de ley fue anunciado para su discusión y aprobación
en primer debate en la sesión del 27 de septiembre de 2005,
según consta en el Acta número 07 de la misma fecha, publicada
en la Gaceta del Congreso 82 del 25 de abril de 2006. En este
documento puede verificarse que en el Punto IV del Orden del
Día se consignó el anuncio de la discusión y votación del
proyecto de ley materia de análisis; orden que fue aprobada
una vez se verificó el quórum para ello. Igualmente, en la
mencionada acta se advierte lo siguiente: “El señor Secretario
pregunta  al  señor  Presidente:  Entonces  por  razones  de  la
constancia de la historia de los proyectos de ley, si para el



día martes 4 de octubre qué proyectos estarían en el Orden del
Día.

El señor Presidente informa a la Secretaría, que los proyectos
que estarían en el Orden del Día los dos de hoy, más lo
anunciados:

Proyecto de ley número 75 de 2005, por medio de la cual se
aprueba la “Convención Interamericana contra el Terrorismo”,
suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de
junio de dos mil dos (2002), en el Trigésimo Segundo Período
Ordinario  de  Sesiones  de  la  Asamblea  General  de  la
Organización  de  Estados  Americanos.

(…)

Estos son los 4 proyectos que quedarían para incluir en el
Orden del Día de la semana entrante. Vamos a hacer el debate y
aprobación de proyectos”[10].

Del mismo modo, finalizada la sesión, el Presidente convocó la
siguiente “para el próximo martes a las 10:00 a. m.”[11]. En
ese sentido, la discusión y aprobación del proyecto de ley fue
anunciada para el día 4 de octubre de 2005 2.1.5. Según la
certificación  suscrita  por  el  Secretario  de  la  Comisión
Segunda  del  Senado  de  la  República,  citada  en  el  numeral
anterior, el proyecto de ley fue aprobado en primer debate el
4 de octubre de 2005 (Acta número 08 de la misma fecha,
publicada en la Gaceta del Congreso 82 del 25 de abril de
2006), con un quórum deliberatorio y decisorio integrado por
12 de los 13 senadores que conforman esa Comisión, quienes
aprobaron la iniciativa por unanimidad.

2.1.6. La ponencia para segundo debate fue presentada por los
Senadores  Jimmy  Chamorro  Cruz  y  Manuel  Ramiro  Velásquez
Arroyave y publicada en la Gaceta del Congreso 718 del 20 de
octubre de 2005[12].

2.1.7  Según  certificación  suscrita  por  el  Subsecretario



General del Senado de la República[13], el proyecto de ley fue
anunciado para su discusión y aprobación en segundo debate en
la sesión del 26 de octubre de 2005, según consta en el Acta
número  23  de  la  misma  fecha,  publicada  en  la  Gaceta  del
Congreso 811 del 15 de noviembre de 2005[14]. Estudiado el
texto de la referida acta, se encuentra que por instrucciones
de  la  Presidenta  del  Senado,  el  Secretario  “anuncia  los
proyectos que se discutirán y aprobarán en la próxima sesión.

(…)

Proyecto de ley 75 de 2005 Senado,

por medio de la cual se aprueba la “Convención Interamericana
contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown,
Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el
Trigésimo Segundo Periodo Ordinario de Sesiones de la Asamblea
General de la Organización de Estados Americanos.”

Finalizada la sesión, la Presidenta convocó una nueva “para el
martes 1o de noviembre de 2005 a las 4:00 p. m.”.

2.1.8. Igualmente, la certificación citada hace constar que el
proyecto de ley fue considerado en segundo debate el 15 de
noviembre de 2005[15] con un quórum deliberatorio y decisorio
de  96  de  los  102  Senadores  que  conforman  la  Plenaria  y
aprobado por unanimidad. Todo lo anterior consignado en el
Acta 28 de la misma fecha, publicada en la Gaceta del Congreso
866 del 5 de diciembre de 2005.

En esta instancia del trámite debe resaltarse que el anuncio
para  la  votación  del  proyecto  de  ley  fue  reiterado
sucesivamente en las sesiones plenarias posteriores a la del
26 de octubre de 2005. Ello se comprueba a partir de la
lectura  de  las  Actas  de  las  sesiones  plenarias
correspondientes al 1o de noviembre de 2005 (Acta número 24,
publicada en la Gaceta del Congreso 856 del 2 de diciembre de
2005,  pág.  51);  2  de  noviembre  de  2005  (Acta  número  25,
publicada en la Gaceta del Congreso 846 del 2 de diciembre de



2005,  pág.  24);  8  de  noviembre  de  2005  (Acta  número  26,
publicada en la Gaceta del Congreso 865 del 5 de diciembre de
2005, pág. 45); y al 9 de noviembre de 2005 (Acta número 27,
publicada en la Gaceta del Congreso 14 del 30 de enero de
2006, pág. 4). En esta última sesión plenaria, el proyecto de
ley  fue  anunciado  para  su  discusión  y  aprobación  en  la
siguiente sesión, convocada para el martes 15 de noviembre de
2005, fecha en la que efectivamente se comprobó dicho trámite.

2.2 Cámara de Representantes

2.2.1. Para primer debate rindió ponencia el representante
Fabio Arango Torres, cuya publicación se llevó a cabo en la
Gaceta del Congreso 55 del 31 de marzo de 2006[16].

2.2.2. Según certificación expedida por la Secretaria de la
Comisión Segunda de la Cámara de Representantes[17], en sesión
del 29 de marzo de 2006 se anunció la discusión y aprobación
del proyecto de ley (Acta número 17 de esa fecha, publicada en
la Gaceta del Congreso 337 del 4 de septiembre de 2006).

Revisada el acta de esta sesión, se encuentra que leído el
orden del día para la misma, algunos Representantes sometieron
a aprobación de la Comisión dos proposiciones, relacionadas
con el otorgamiento de la Condecoración Orden, Dignidad y
Patria al fallecido alcalde de Villavicencio Omar López Robayo
y la conmemoración de los 166 años de fundación de dicho
municipio. Acto seguido, la Presidencia de la Comisión sometió
a consideración tanto el orden del día como las proposiciones
citadas, las cuales recibieron la aprobación de los miembros
de la comisión. Luego, hizo uso de la palabra la Secretaria de
la  Comisión  Segunda  de  la  Cámara,  quien  enumeró  algunos
proyectos de ley, entre ellos el correspondiente al asunto de
la referencia, bajo el título “Anuncio de Proyectos”. Sobre
esta  secuencia  fáctica,  se  lee  en  el  acta  en  comento  lo
siguiente:

“Hace uso de la palabra el honorable Representante Germán



Velásquez  Suárez,  Representante  a  la  Cámara  por  el
departamento  del  Meta:

(…)

Muy  amable,  Presidente.  Solicito  que  se  coloque  a
consideración estas dos proposiciones que he presentado.

Hace uso de la palabra el Presidente, honorable Representante
Efrén Antonio Hernández Díaz, Representante a la Cámara por el
departamento del Casanare:

Se  somete  a  consideración  el  Orden  del  Día.  Se  abre  la
discusión. Anuncio que se va a cerrar. Queda cerrada. ¿Lo
aprueba la Comisión? Aprobado.

Procedemos  entonces  a  las  proposiciones  porque  ha  sido
aprobado con la modificación planteada. La primera proposición
del ex Alcalde del municipio de Villavicencio, como ha sido
sustentada por el honorable Representante Germán Velásquez. Se
somete a consideración la proposición. Se abre la discusión.
Anuncio que se va a cerrar. Queda cerrada. ¿La aprueba la
Comisión? Aprobada.

La segunda proposición, la de la conmemoración del municipio
de Villavicencio con la condecoración de Orden, Dignidad y
Patria por parte de la Comisión Segunda para el aniversario
del municipio de Villavicencio. Se abre su discusión. Aviso
que va a cerrarse. Queda cerrada. ¿La aprueba la Comisión?.

Aprobada.

Hace uso de la palabra la Secretaria General, doctora Rocío
López Robayo:

Anuncio de proyectos

(…)

Proyecto de ley número 221 de 2005 Cámara, 075 de 2004 Senado



por medio de la cual se aprueba la “Convención Interamericana
contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de Bridgetown,
Barbados, el tres (3) de junio de dos mil dos (2002), en el
Trigésimo Segundo Periodo Ordinario de Sesiones de la Asamblea
General de la Organización de Estados Americanos.”[18].

Realizada  esta  enumeración,  los  miembros  de  la  Comisión
intervinieron en el marco del debate de control político,
materia  de  dicha  sesión,  a  la  cual  fueron  citados  los
ministros de Relaciones Exteriores y de Defensa Nacional con
el fin de analizar la problemática de la seguridad fronteriza
con la República de Ecuador. Así, finalizadas las sesiones
correspondientes, el Presidente de la Comisión intervino del
siguiente modo, con el fin de levantar la sesión.

“Hace uso de la palabra el Presidente, honorable Representante
Efrén Antonio Hernández Díaz, Representante a la Cámara por el
departamento del Casanare:

Gracias Representante, queremos anunciarles que el desayuno
del día de mañana en el Ministerio de Relaciones Exteriores ha
sido cancelado y quedan convocados todos para el 26 del mes de
abril a las 8:00 de la mañana en la Cancillería.

Se levanta la sesión y se convoca para el próximo miércoles.

Se levante la sesión siendo las 2:15 p. m.”.

Conforme  a  esta  información,  la  siguiente  sesión  de  la
Comisión Segunda de la Cámara de Representantes fue convocada
para el día 5 de abril de 2006.

2.2.3. Como consta en la certificación citada en el numeral
anterior, el proyecto de ley fue considerado y aprobado por la
Comisión Segunda de la Cámara de Representantes el 19 de abril
de 2006 con asistencia de 18 congresistas y fue aprobado por
unanimidad (Acta número 18 de la misma fecha, publicada en la
Gaceta del Congreso 337 del 4 de septiembre de 2006).



2.2.4. Para segundo debate la ponencia fue presentada por el
representante Fabio Arango Torres y fue publicada en la Gaceta
del Congreso 105 del 10 de mayo de 2006[19].

2.2.5. De acuerdo con lo certificado por el Secretario General
de la Cámara de Representantes,[20] en sesión plenaria del 30
de mayo de 2006 se anunció la discusión y aprobación del
proyecto de ley (Acta número 231 de la misma fecha, publicada
en la Gaceta del Congreso 201 del 15 de junio de 2006[21]).

Sobre el particular se advierte que en la mencionada sesión,
el Secretario General de la Cámara, por instrucciones del
Presidente de esa Corporación, realizó el anuncio del proyecto
en los siguientes términos:

“Me permito cumplir su instrucción dada a esta Secretaría, de
anunciar los proyectos para el día de mañana a las dos de la
tarde.

La Subsecretaria Auxiliar, doctora Flor Marina Daza, procede
con la lectura

(…)

Proyectos para segundo debate

(…)

Proyecto de ley número 221 de 2005 Cámara, 75 de 2005 Senado.

(…)

Están leídos los proyectos señor Presidente”.

Finalmente, se encuentra que debido a la desintegración del
quórum,  la  sesión  fue  levantada  por  la  Presidencia  de  la
Cámara y convocada nuevamente para “el próximo miércoles 31 de
mayo de 2006, a las 2:00 p. m.”[22].

2.2.6. Según la certificación antes citada, en sesión plenaria
del 31 de mayo de 2006, a la cual se hicieron presente 141



Representantes, se consideró y aprobó por la mayoría de los
presentes la ponencia para segundo debate del proyecto de ley,
decisión consignada en el Acta número 232 de la misma fecha,
publicada en la Gaceta del Congreso 219 del 27 de junio de
2006[23].

2.3. Conciliación

2.3.1. El informe de conciliación al proyecto de ley, suscrito
por  el  Senador  Manuel  Ramiro  Velásquez  Arroyave  y  el
Representante Oscar Arboleda Palacio, de fecha 29 de agosto de
2006 y publicado en la Gaceta del Congreso 355 del 8 de
septiembre de 2006, da cuenta que la comisión accidental, al
comparar los textos aprobados por las plenarias de cada una de
las Cámaras, advirtió una discrepancia en el artículo 1o de
los mismos. Sobre el particular, el informe señala que, “el
texto aprobado por la honorable Cámara de Representantes omite
la referencia a que la convención contra el terrorismo, es de
naturaleza  “interamericana”,  especificación  que  sí  se
encuentra en el texto aprobado por el honorable Senado de la
República. || En virtud de lo anterior y luego de discutir la
conveniencia de cada uno de los textos, la presente Comisión
propone a las Plenarias de cada una de las Cámaras acoger el
texto aprobado en el Senado de la República, por ser más
específico en su redacción”.

2.3.2. Para el caso del Senado de la República, la Corte
advierte que el anuncio de la discusión y votación del informe
de conciliación se verificó en la sesión plenaria del 12 de
septiembre  de  2006,  consignada  en  el  Acta  número  13  y
publicada en la Gaceta del Congreso 459 del 18 de octubre de
2006. Al respecto, en el acta se lee lo siguiente:

“Por instrucciones de la Presidencia y de conformidad con el
Acto Legislativo número 01 de 2003, la Secretaría anuncia los
proyectos que se discutirán y aprobarán en la próxima semana.

Los proyectos para la próxima sesión son los siguientes:



Con informes de conciliación

(…)

— Proyecto de ley número 075 de 2005 Senado, 221 de 2005
Cámara,  por  medio  de  la  cual  se  aprueba  la  “Convención
Interamericana contra el Terrorismo”, suscrita en la ciudad de
Bridgetown, Barbados, el tres (3) de junio de (2002), en el
trigésimo segundo período ordinario de sesiones de la Asamblea
General de la Organización de los Estados Americanos.

(…)

Están leídos los proyectos señora Presidenta”[24].

Finalizada la sesión, fue levantada por la Presidencia del
Senado, quien citó para la siguiente “el día miércoles 13 de
septiembre de 2006, a las 3.00 p. m.”[25].

Del  mismo  modo,  la  discusión  y  aprobación  del  mencionado
informe se verificó en la sesión plenaria del 13 de septiembre
de 2006, según consta en el Acta número 14 de la misma fecha,
publicada en la Gaceta del Congreso 462 del 18 de octubre de
2006.

2.3.3. En lo que tiene que ver con la Cámara de Representantes
y de conformidad con la certificación a la que hace referencia
el  numeral  2.2.5.  de  esta  providencia,  el  anuncio  de  la
aprobación del informe de conciliación fue realizado el 25 de
octubre de 2006, según consta en el Acta de Plenaria número 23
de la misma fecha, publicada en la Gaceta del Congreso 609 del
4  de  diciembre  de  2006.  Sobre  el  particular,  en  dicho
documento  se  lee  lo  siguiente:

“Se anuncian los temas, proyectos y actas para debatir el
próximo martes a las tres de la tarde:

(…)

Acta de Conciliación al Proyecto de ley número 221 de 2005



Cámara, 75 de 2005 Senado”.

(…)

Señor Presidente, han sido anunciados los temas que estarán en
el  Orden  del  Día  del  próximo  martes  a  las  tres  de  la
tarde”[26].

Finalizada la sesión, el Presidente de la Cámara convocó para
la siguiente “el próximo martes a las 3:00 de la tarde en este
mismo  recinto”  [27].  Por  ende,  la  sesión  ulterior  fue
convocada  para  el  31  de  octubre  de  2006.

Del mismo modo, conforme lo certificado por la Secretaría de
la  Cámara  de  Representantes,  el  informe  de  la  comisión
accidental de conciliación fue considerado y aprobado por la
mayoría de los 158 representantes presentes en la plenaria del
31 de octubre de 2006, consignada en el Acta número 231 de la
misma fecha, publicada en la Gaceta del Congreso 607 del 1o de
diciembre de 2006[28].

De la secuencia descrita, la Corte observa que en relación con
el proyecto de ley que finalizó con la disposición objeto de
estudio,  puede  concluirse  válidamente  que  (i)  inició  su
trámite  en  el  Senado  de  la  República;  (ii)  fue  publicado
previamente  al  inicio  del  proceso  legislativo;  (iii)  fue
aprobado  en  primero  y  segundo  debate  en  cada  una  de  las
Cámaras Legislativas, conforme con las mayorías exigidas por
la Carta y el Reglamento del Congreso; (iv) las ponencias
tanto en comisiones como en plenarias fueron publicadas antes
de iniciarse los debates, sin perjuicio de lo que más adelante
se analizará en relación con la publicación para el primer
debate en la Cámara de Representantes; y (v) entre el primero
y segundo debate en cada Cámara, así como entre la aprobación
del proyecto en una de las Cámaras y la iniciación del debate
en la otra transcurrieron los términos señalados en el inciso
1o del artículo 160 Superior.

No obstante, a partir de las consideraciones realizadas por el



Ministerio Público y de acuerdo con la metodología expuesta en
el  apartado  anterior  de  esta  providencia,  la  Corte
identificará  las  reglas  aplicables  a  los  requisitos  de
publicidad y anuncio previo de los proyectos de ley, con el
fin de determinar si se está ante un vicio en el procedimiento
del trámite legislativo.

3. La publicación de los proyectos de ley y el requisito de
publicidad en el trámite legislativo

3.1. La debida formación de la voluntad democrática de las
cámaras legislativas garantiza que las normas producidas por
el  Congreso  estén  precedidas  de  altos  niveles  de
representación  popular,  a  partir  de  los  cuales  pueda
predicarse la legitimidad de dichas disposiciones. Un Estado
constitucional  interesado  por  el  fortalecimiento  de  la
democracia debe contar, en ese sentido, con procedimientos que
garanticen  la  transparencia  de  la  información  dentro  del
trámite  legislativo.  Al  respecto,  la  jurisprudencia  de  la
Corte ha establecido que el principio de publicidad cumple
importantes finalidades dentro del Estado social de derecho,
“pues el Congreso es el lugar en donde se realiza de manera
privilegiada la discusión pública de las distintas opiniones y
opciones políticas. De un lado, la publicidad racionaliza la
propia discusión parlamentaria y la hace más receptiva a los
distintos  intereses  de  la  sociedad,  con  lo  cual  las
deliberaciones  producen  resultados  más  justos.  En  efecto,
existen determinados argumentos y motivos que pueden invocarse
a  puerta  cerrada  pero  que  no  son  admisibles  al  hacerse
públicos, pues su injusticia se vuelve manifiesta.

(…)

De otro lado, la publicidad articula la actividad del Congreso
con la ciudadanía, y es una condición necesaria para que el
público esté mejor informado sobre los temas de trascendencia
nacional, con lo cual se estrechan además las relaciones entre
electores  y  elegidos,  valor  esencial  en  una  democracia



participativa  como  la  colombiana  (C.  P.  art.  1o).  La
publicidad  es  pues  una  condición  de  legitimidad  de  la
discusión parlamentaria, pues es la única manera de que el
Congreso cumpla una de sus funciones esenciales, esto es, la
de traducir políticamente la opinión de los distintos grupos y
sectores de la sociedad y, a su vez, la de contribuir a la
preservación de una sociedad abierta en la cual las distintas
opiniones puedan circular libremente.

Por todo ello, sin transparencia y publicidad de la actividad
de las asambleas representativas no cabe hablar verdaderamente
de democracia constitucional”[29].

3.2. Dentro de los mecanismos que prodigan eficacia material
al  principio  de  publicidad  al  interior  del  trámite
legislativo,  se  encuentra  la  obligación  de  publicar  los
proyectos de ley y las ponencias correspondientes, condición
regulada por los artículos 157-1 y 160 C.P. y los artículos
156 y 157 de la Ley 5ª de 1992 – Reglamento del Congreso. De
acuerdo  con  las  disposiciones  constitucionales,  ningún
proyecto podrá convertirse en ley si no cumple, entre otros
requisitos, con su publicación oficial por el Congreso, antes
de darle curso en la comisión respectiva (Art. 157-1 C. P.).
Del mismo modo, la Carta Política determina que todo proyecto
de ley o de acto legislativo deberá tener informe de ponencia
en la respectiva comisión encargada de tramitarlo, y deberá
dársele  el  curso  correspondiente  (Art.  160  C.  P.).  Esta
previsión ha sido interpretada por esta Corporación en el
sentido que si bien no establece la obligación de publicar el
informe de ponencia, debe entenderse que dicho requisito es
implícito  a  la  efectiva  deliberación  legislativa,  pues  no
tendría sentido alguno que se dispusiera por la Constitución
que deba proveerse el informe y este permaneciera oculto[30].

3.3.  Y  es  precisamente  la  necesidad  de  preservación  del
principio de publicidad la que justifica lo previsto por el
artículo 156 del Reglamento del Congreso. Esta norma prevé que
el informe de ponencia deberá presentarse por escrito, en



original  y  dos  copias,  al  Secretario  de  la  Comisión
Permanente, garantizándose su publicación en la Gaceta del
Congreso dentro de los tres días siguientes. No obstante la
misma norma establece un procedimiento alternativo, avalado
por la jurisprudencia constitucional como mecanismo válido de
publicidad del informe, consistente en la autorización del
Presidente de la Comisión para que se reproduzca el documento
“por cualquier medio mecánico, para distribuirlo entre los
miembros de la Comisión; ello, sin perjuicio de su posterior
oportuna reproducción en la Gaceta del Congreso”. En todo
caso, como lo establece el artículo 157 ejusdem la iniciación
del primer debate no tendrá lugar antes de la publicación del
informe respectivo.

Las  reglas  contenidas  en  las  normas  constitucionales  y
orgánicas antes expuestas han permitido a la jurisprudencia de
la Corte identificar a la omisión del requisito de publicación
del informe de ponencia como un vicio de procedimiento en el
trámite legislativo. En efecto, el conocimiento del informe es
un presupuesto ineludible de la deliberación congresional, en
tanto  escapa  a  toda  lógica  que  los  miembros  del  Congreso
puedan  válidamente  aprobar  una  norma  si  no  les  han  sido
garantizados los mecanismos para estudiar el proyecto sometido
a su consideración y las observaciones que respecto del mismo
han realizado los ponentes asignados para el efecto. Como lo
ha señalado esta Corporación, el incumplimiento del requisito
en comento afecta de manera importante el trámite legislativo,
en  tanto  dicha  condición  cumple  “importantes  funciones
constitucionales, pues no sólo evita que los congresistas sean
sorprendidos  con  proyectos  y  ponencias  que  no  pudieron
estudiar previamente, sino que además puede ser considerado un
desarrollo  del  principio  de  publicidad,  que  rige  las
actividades del Congreso, y cuya importancia ha sido destacada
por esta Corte, quien ha resaltado que la democracia presupone
la existencia de una opinión pública, libre e informada, cuyo
desarrollo se ve favorecido por la divulgación de los debates
y actividades del Congreso”[31].



3.4.  Finalmente,  la  jurisprudencia  de  esta  Corporación  ha
establecido reglas definidas sobre la interrelación entre el
principio de publicidad, concretado en la publicación de los
proyectos de ley y el requisito del anuncio previo de la
discusión  y  aprobación  previsto  en  el  inciso  final  del
artículo 160 C. P. Sobre esta materia resultan útiles las
consideraciones expuestas en la reciente Sentencia C-665/07,
la cual se ocupó de la revisión oficiosa de la Ley 1109/06,
“por medio de la cual se aprueba el “Convenio Marco de la OMS
para el control del tabaco” hecho en Ginebra, el veintiuno
(21) de mayo de dos mil tres (2003)”. En esa oportunidad, la
Corte  estudió,  entre  otros  problemas  jurídicos,  la
controversia generada por el hecho que durante el trámite en
primer debate en el Senado de la República, el informe de
ponencia  fue  publicado  en  el  interregno  del  anuncio  y  la
discusión y aprobación del proyecto de ley. De manera análoga
al asunto de la referencia, el Procurador General sostuvo que
esta  circunstancia  vulneraba  el  principio  de  publicidad,
puesto  que  la  publicación  no  se  había  efectuado  antes  de
empezar el debate, que a juicio de la Vista Fiscal iniciaba
con el anuncio de la aprobación y discusión de la iniciativa.

Ante este cuestionamiento, la jurisprudencia citada resaltó, a
partir de los presupuestos fijados por el precedente sobre la
materia, que la interpretación teleológica y sistémica de las
normas constitucionales y orgánicas que regulan la publicación
de los proyectos de ley, llevaban a concluir que el objetivo
de dicha disposición es garantizar el conocimiento, por parte
de los congresistas, de los proyectos de ley que se someterán
a su discusión y aprobación, en tanto presupuesto mínimo de
racionalidad  deliberativa  y  decisoria.  De  otro  lado,  las
previsiones del artículo 8o del Acto Legislativo 1o de 2003,
que adicionó el artículo 160 C. P., respondían a una lógica
diferente, relacionada con la necesidad de garantizar que la
aprobación y votación del proyecto de ley se lleve a cabo en
una fecha previamente conocida por los congresistas, de manera
tal que (i) tuvieran oportunidad de estudiar el contenido de



la iniciativa antes de someterla a discusión y aprobación; y
correlativamente (ii) no fueran sorprendidos por la votación
de un proyecto de ley que no hubieran previamente analizado,
en razón de la falta de certeza sobre el momento en que se
efectuaría su debate y aprobación.

La  sentencia  en  comento  sostuvo,  del  mismo  modo,  que  las
normas constitucionales y orgánicas que regulan la publicación
de los proyectos de ley son unívocas en señalar que dicho
requisito  debe  cumplirse  con  antelación  al  debate  de  la
iniciativa correspondiente, lo que excluye la posibilidad de
exigir esa condición previamente al anuncio de la discusión y
aprobación. Esta conclusión está sustentada, igualmente, en la
diferencia de objeto entre las dos exigencias del trámite
legislativo. Así, la publicación del informe de ponencia es un
presupuesto  epistemológico  de  la  formación  de  la  voluntad
democrática al interior de las cámaras legislativas, en cuanto
apunta a asegurar el conocimiento del proyecto por parte de
los  congresistas.  En  contrario,  el  anuncio  previo  a  la
votación es un requisito propio del procedimiento legislativo,
destinado a informar a los parlamentarios de los proyectos de
ley que se discutirán y aprobarán en la siguiente sesión. Es
decir, es un requisito previo al debate, no a la publicación
del informe de ponencia.

3.5. En conclusión, la publicación del informe de ponencia es
un requisito inherente a la transparencia y publicidad que
ordenan el trámite de los proyectos de ley en el Congreso. El
incumplimiento de este requisito, en tanto impide que los
legisladores tengan acceso al contenido del proyecto y la
actuación de sus ponentes antes de proceder a su deliberación
y posterior votación, constituye un vicio de procedimiento.
Finalmente,  el  requisito  de  publicación  del  informe  de
ponencia  es  una  condición  que  precede  al  debate  de  la
iniciativa  correspondiente,  circunstancia  que  excluye  su
exigibilidad en instancias anteriores al mismo, como es el
caso del anuncio para la votación previsto en el inciso final



del artículo 160 C. P.

4. Reglas jurisprudenciales sobre el anuncio de la votación de
los proyectos de ley

4.1.  Decisiones  recientes  de  la  Corte  han  expuesto  los
aspectos centrales de la doctrina sobre el anuncio previo a la
votación ordenado por el inciso final del artículo 160 C. P.,
adicionado  por  el  Acto  Legislativo  1  de  2003[32].  En  ese
sentido, la jurisprudencia unificada de esta Corporación sobre
la  materia[33],  prevé  al  anuncio  de  la  votación  como  un
mecanismo que garantiza la adecuada formación de la voluntad
democrática al interior de las cámaras legislativas. Ello en
la medida en que permite que los congresistas estén previa y
debidamente  informados  sobre  los  proyectos  de  ley  y  acto
legislativo que serán sometidos a aprobación en cada sesión,
de manera tal que no resulten sorprendidos por el trámite de
votaciones  intempestivas,  incompatibles  con  el  debate
suficiente  de  las  iniciativas  correspondientes.

4.2. Conforme estas consideraciones, la Corte ha dispuesto las
condiciones de oportunidad que debe cumplir el anuncio previo
a la votación. Así, [34] (i) el anuncio debe estar presente en
la votación de todo proyecto de ley; (ii) el anuncio debe
darlo la presidencia de la cámara o de la comisión en una
sesión distinta y previa a aquella en que debe realizarse la
votación del proyecto; (iii) la fecha de la votación debe ser
cierta, esto es, determinada o al menos determinable; y (iv)
un proyecto de ley no puede votarse en una sesión distinta a
aquella para la cual ha sido anunciado.

4.3. De la misma manera, el precedente constitucional[35] ha
asumido  distintos  problemas  jurídicos  relacionados  con  la
existencia y validez del anuncio previo. A partir de estos
debates,  la  Corte  ha  fijado  reglas  jurisprudenciales
definidas[36] acerca de los requisitos que debe cumplir ese
trámite legislativo. Así, se ha dispuesto, en primer lugar,
que no existe una fórmula sacramental o frase textual que deba



utilizar el Congreso para realizar el aviso, a condición que
la expresión utilizada transmita inequívocamente la intención
de la mesa directiva de someter a votación un determinado
proyecto de ley en una sesión futura definida. En ese sentido,
la Corte ha otorgado validez constitucional a expresiones como
“considerar” o “debatir”[37] e, incluso, ha entendido que el
simple término “anuncio”, utilizado en el marco de los debates
legislativos con la finalidad de mencionar los proyectos que
serán debatidos en una sesión futura, permite acreditar el
cumplimiento  del  trámite  previsto  en  el  inciso  final  del
artículo 160 C. P. Esto en la medida en que un procedimiento
de  esta  naturaleza  sólo  es  exigido  durante  el  trámite
legislativo para los efectos previstos en la citada norma
constitucional[38].

4.4.  En  segundo  lugar,  la  jurisprudencia  constitucional
considera que el contexto particular de las discusiones o
debates  puede  servir  de  parámetro  de  validación,  con  el
objetivo de probar “si un anuncio efectivamente se hizo, si el
aviso hecho por la secretaría a solicitud de la presidencia
incluía la intención de debatir y votar el proyecto anunciado
y,  finalmente,  si  la  sesión  para  la  cual  se  anunció  la
votación es una fecha determinable” [39]. Igualmente, se ha
señalado por el precedente en comento que dicho contexto del
cual se extraen los criterios de validación “no se limita al
de la sesión en que se hizo el anuncio, sino que puede incluir
otras  sesiones,  incluyendo  aquellas  en  que  tuvo  lugar  la
votación”[40].

De  conformidad  con  este  criterio,  esta  Corporación  ha
conferido validez a actuaciones legislativas que si bien no
otorgan por sí mismas claridad estricta sobre el anuncio y la
fecha de la sesión en que se verificará la aprobación del
proyecto  respectivo,  puestas  en  contexto  permiten  que  los
congresistas logren certeza suficiente sobre este trámite. A
manera de ejemplo, en la Sentencia C-276/06, que estudió la
exequibilidad del procedimiento legislativo que concluyó con



la expedición de la Ley 967 de 2005 “por medio de la cual se
aprueba el Convenio relativo a garantías internacionales sobre
elementos de equipo móvil y su protocolo sobre cuestiones
específicas  de  los  elementos  de  equipo  aeronáutico  del
convenio relativo a garantías internacionales sobre elementos
de equipo móvil, firmados en ciudad del Cabo el dieciséis (16)
de  noviembre  de  dos  mil  uno  (2001)”  la  Corte  avaló  la
constitucionalidad del anuncio, cuando la cámara utilizaba las
expresiones  “debatir”  o  “para  discusión”  en  una  “próxima
sesión”, en tanto estas, entendidas dentro del contexto del
proceso  legislativo,  permitían  que  los  parlamentarios
infiriesen  que  se  trataba  del  cumplimiento  del  requisito
previsto en el artículo 160 C.P. Sobre la materia, la Sala
consideró que si bien el uso de los términos “aprobación y
votación” hubiera otorgado mayor certeza sobre el trámite, no
resultaba  exigible  una  fórmula  sacramental  cuando,  como
sucedía en el asunto sometido a estudio en esa oportunidad, el
contexto  permitía  darle  univocidad  de  sentido  a  dichos
vocablos.

En sentido contrario, en el Auto 311 de 2006 la Corte concluyó
la existencia de un vicio en la formación de la Ley 1017 de
2006, “Por medio de la cual se aprueba el 'Convenio sobre
blanqueo, detección y confiscación de los productos de un
delito', hecho en Estrasburgo el 8 de noviembre de 1990”,
puesto  que  el  anuncio  realizado  durante  el  trámite  en  la
Comisión Segunda de la Cámara de Representantes no otorgaba
una fecha de votación determinable, inclusive si se apelaba al
contexto del trámite como parámetro de validación.

Para  arribar  a  esta  conclusión  la  Sala  identificó  las
condiciones fijadas por la jurisprudencia constitucional para
que pueda predicarse válidamente que la fecha para la cual se
realizó el anuncio resulta determinada o determinable. Con
este fin, recordó el precedente fijado por la Corte en el Auto
089/05,  según  el  cual  dicha  condición  “requiere  para  su
cumplimiento  que  en  una  sesión  anterior  se  anuncien  los



proyectos  que  serán  discutidos  y  votados  en  una  sesión
posterior, siempre y cuando se convoque para su aprobación en
una fecha futura prefijada y determinada, o por lo menos,
determinable”.

4.5.  Similares  consideraciones  sobre  el  incumplimiento  del
requisito de anuncio previo a la votación se encuentran en
decisiones  recientes  de  la  Corte,  que  abordan  problemas
jurídicos análogos a los propuestos por el Procurador General
en el presente asunto. Al respecto, el Auto 013/07 estudió el
procedimiento surtido por la Ley 1037 de 2006 “por la cual se
aprueba la 'Convención para la salvaguardia del patrimonio
cultural inmaterial', aprobada en la Conferencia General de la
Unesco, en su 32ª reunión, celebrada en París y clausurada el
diecisiete (17) de octubre de dos mil tres (2003) y hecha y
firmada en París el tres (3) de noviembre de dos mil tres
(2003)”.  En  esta  decisión,  esta  Corporación  constató  la
existencia  de  un  vicio  de  procedimiento  subsanable,
consistente en la ausencia del anuncio previo a la votación.
Para  adoptar  esta  conclusión,  la  Corte  advirtió  cómo  el
Secretario  de  la  Comisión  se  había  limitado  a  señalar  el
“anuncio  de  proyectos”,  sin  que  estableciera  la  fecha
determinada o al menos determinable en que deberían someterse
a votación.

En concreto, la Sala expuso lo siguiente:

“Así  las  cosas,  la  inclusión  del  proyecto  aludido  en  los
términos  atrás  referidos  no  constituye  cumplimiento  del
mandato  superior  a  que  se  ha  hecho  referencia,  pues  este
supone  un  conocimiento  previo  y  cierto  por  parte  de  los
Congresistas de la fecha en que se efectuará la votación de
determinado proyecto, circunstancia que en el presente caso no
se presentó[41]. El subsecretario se limitó al final de la
sesión del 27 de septiembre de 2005, a señalar el “anuncio de
proyectos”, entre los cuales se encontraba el Proyecto número
069 de 2005 Cámara y 244 de 2005 Senado, sin que para el
efecto hubiese indicado, como tampoco lo hizo el presidente de



la  Comisión,  fecha  alguna  o  la  sesión  para  la  cual  se
programaba  la  votación  de  dicho  proyecto  de  ley.

“Tampoco es posible deducir del contexto de la deliberación,
la fecha en la cual tal votación tendría lugar.

“En el presente caso en efecto, –contrario a lo que sucedió
por ejemplo en el mismo trámite en la Comisión Segunda del
Senado de la República donde se utilizaron términos similares
pero del contexto de la deliberación si se podía establecer
que se convocaba la discusión y votación de los proyectos para
el día siguiente como efectivamente se realizó– aún tomando en
cuenta el contexto de la deliberación y de las expresiones del
Presidente  y  del  Secretario  de  la  Comisión  no  es  posible
concluir que haya existido certeza sobre la fecha para la cual
se convocaba la discusión y votación del referido proyecto. El
cual, por lo demás, terminó siendo aprobado solamente en la
sesión ordinaria del cinco (5) de octubre de 2005 sin que
previamente en relación con dicha fecha los miembros de la
Comisión Segunda Constitucional de la Cámara de Representantes
hubieran sido advertidos de que en la misma se efectuaría la
discusión y votación aludida.

“Para la Corte es clara, entonces, la configuración en el
presente caso de un vicio de procedimiento en cuanto no se dio
cumplimiento al preciso mandato contenido en el último inciso
del artículo 160 tal como quedó modificado por el artículo 8o
del Acto Legislativo 01 de 2003 según el cual “Ningún proyecto
de ley será sometido a votación en sesión diferente a aquella
que previamente se haya anunciado. El aviso de que un proyecto
será sometido a votación lo dará la Presidencia de cada Cámara
o  Comisión  en  sesión  distinta  a  aquella  en  la  cual  se
realizará  la  votación”.

La misma irregularidad fue detectada por la Corte a propósito
de la revisión de la Ley 1073 del 31 de julio de 2006, “por
medio  de  la  cual  se  aprueba  la  “Convención  sobre  la
Notificación  o  Traslado  en  el  Extranjero  de  Documentos



Judiciales o Extrajudiciales en Materia Civil o Comercial”
hecha en La Haya el 15 de noviembre de 1965”[42]. En este
caso, el secretario de la Comisión Segunda de la Cámara de
Representantes  incurrió  en  idéntico  error,  puesto  que  se
limita a indicar el “anuncio de proyectos” sin que de lo
expresado en la sesión, ni del contexto de la misma pudiera
extraerse elemento de juicio alguno acerca de la fecha en que
se produciría la votación del proyecto de ley. Para llegar a
esta conclusión y luego de hacer un recuento de lo acaecido en
la sesión en la que se efectuó el anuncio, la Sala expuso los
siguientes argumentos:

“Examinada esta etapa de la sesión, la Sala observa que para
el  caso  del  cumplimiento  del  requisito  del  anuncio  de  la
votación por parte de la Comisión Segunda de la Cámara de
Representantes, la Secretaría se limitó a indicar el “anuncio
de proyectos de ley” expresión que, en sí misma, no permite
dilucidar con claridad una fecha determinada o determinable en
la que se celebrará la sesión en que se llevará a cabo la
discusión y aprobación del proyecto. Acto seguido y habiéndose
comprobado el agotamiento del orden del día, la mesa directiva
de las comisiones conjuntas dio por terminada la sesión y
luego  se  convocaron  sendas  reuniones  para  las  comisiones
segundas del Senado y de la Cámara. Empero, no se definió la
fecha para la cual serían sometidos a discusión y aprobación
los proyectos anunciados por la Secretaría de la Comisión
Segunda de la Cámara. Por ende, se está ante un vicio en el
trámite del proyecto de ley, de conformidad con las reglas
jurisprudenciales sintetizadas en este apartado.

“Esta conclusión es reforzada por el procedimiento efectuado
por la Secretaría de la Comisión Segunda del Senado para el
cumplimiento del requisito mencionado. En efecto, la Corte
observa que en esa instancia se indicó expresamente que los
proyectos allí anunciados serían estudiados en la sesión del
miércoles 31 de mayo de 2006. Contrario sensu, la Comisión
Segunda de la Cámara de Representantes, al momento de efectuar



el anuncio, se limitó a enumerar los proyectos, sin establecer
precisión alguna sobre la fecha de la sesión futura en que se
someterían a votación.

“La conclusión expuesta persiste, inclusive si se hace uso del
contexto como parámetro de validación del anuncio. Sobre el
particular debe enfatizarse que durante la sesión no se hace
ninguna  referencia  a  la  sesión  en  que  serán  discutidos  y
aprobados los proyectos anunciados para el caso de la Cámara
de Representantes. Así, una vez enumerados los proyectos de
ley correspondientes a esta célula legislativa, se procedió a
dar por terminada la sesión y a convocar las siguientes para
cada  comisión,  sin  que  se  hiciera  mención  a  la  fecha  de
votación de las iniciativas mencionadas”.

4.6.  Finalmente,  el  precedente  analizado  expone  que  la
pretermisión  del  requisito  es  un  vicio  de  naturaleza
subsanable, en el caso de las leyes aprobatorias de Tratados,
a condición que el trámite legislativo correspondiente se haya
verificado  en  su  totalidad  en  el  Senado  de  la  República,
consolidándose con ello una de las etapas estructurales del
proceso  de  formación  de  la  ley.  En  términos  de  la
jurisprudencia, la posibilidad de subsanación del vicio está
supeditada a que “el Senado se haya pronunciado de tal forma
que la Cámara donde por mandato constitucional ha de iniciarse
el  trámite  de  los  proyectos  de  leyes  aprobatorias  de  un
Tratado ha expresado de manera completa su voluntad.

Así, una de las etapas estructurales del trámite, v.gr., la
aprobación por el Senado, habrá concluido a plenitud sin vicio
alguno”[43].

Lo  anterior,  sin  embargo,  deberá  aplicarse  en  cada
procedimiento  legislativo  en  armonía  con  la  necesidad  de
proteger los derechos de las minorías representadas en el
Congreso. Por ende, como lo dispuso la Corte en el Auto 089/05
antes reseñado, la naturaleza subsanable del vicio también
depende de la preservación de los derechos de las minorías al



interior  del  proceso  legislativo.  Como  se  señaló  en  esa
providencia, el vicio se tornará insubsanable cuando “afecta
el  principio  de  representatividad  de  la  opinión  de  las
minorías,  de  modo  que,  de  no  haberse  presentado,  los
resultados  de  la  votación  habrían  determinado  un  rumbo
distinto al acto sometido a aprobación”[44].

4.7. Con base en las consideraciones precedentes, la Corte
concluye que el anuncio previo a la votación de los proyectos
de ley es una condición de naturaleza constitucional, dirigido
a promover la debida formación de la voluntad democrática al
interior  de  las  cámaras  legislativas.  Este  requisito  debe
estar presente en cada uno de los debates propios del trámite
y exige que la aprobación del proyecto de ley esté precedida
del  anuncio  por  parte  de  la  presidencia  de  la  célula
congresional correspondiente, en sesión distinta y previa. El
anuncio,  en  todo  caso,  no  está  sometido  a  una  fórmula
sacramental,  pues  el  requisito  constitucional  puede
acreditarse con base en expresiones que, en sí mismas o partir
del contexto de la sesión, permitan identificar una fecha
determinada o determinable en que se realizará la votación de
la iniciativa. Por ende, simples alusiones al anuncio de los
proyectos,  que  no  permitan  identificar  suficientemente  la
fecha de la sesión futura, no son aptas para dar cumplimiento
a  la  condición  en  comento.  Por  último,  este  vicio  tiene
naturaleza subsanable, a condición que se haya cumplido en su
integridad  una  de  las  etapas  estructurales  del  proceso
legislativo, el cual, para el caso de los proyectos de ley
aprobatoria  de  Tratados  internacionales,  corresponde  al
trámite en el Senado de la República.

5.  Existencia  de  un  vicio  subsanable  en  el  trámite  del
proyecto de ley

La  síntesis  jurisprudencial  realizada  en  los  fundamentos
jurídicos  3  y  4  de  esta  providencia  permite  resolver  los
cuestionamientos que realizó el Procurador General en relación
con el trámite del proyecto de ley que precedió a la norma



objeto de control de constitucionalidad.

5.1.  En  lo  relativo  al  incumplimiento  del  requisito  de
publicidad durante el trámite en la Comisión Segunda de la
Cámara de Representantes, la Corte advierte que la forma en
que  fue  tramitado  el  proyecto  de  ley  responde  a  los
requerimientos  propios  del  principio  de  publicidad.

En efecto, como lo resalta la Vista Fiscal, la publicación del
informe de ponencia fue realizada en la Gaceta del Congreso 55
del 31 de marzo de 2006, esto es, con posterioridad al anuncio
de la aprobación del proyecto, el cual fue realizado el 29 de
marzo de 2006[45]. No obstante, la discusión y aprobación del
proyecto en dicha etapa del trámite legislativo se comprobó el
19 de abril de 2006, es decir, que se dio cumplimiento a lo
previsto  en  el  artículo  157  del  Reglamento  del  Congreso,
puesto  que  el  inicio  del  primer  debate  en  la  Cámara  de
Representantes  no  tuvo  lugar  sino  luego  de  publicado  el
anuncio respectivo.

Como se señaló en apartado anterior de esta providencia, el
principio de publicidad busca que los legisladores tengan la
oportunidad material de conocer el texto de la ponencia y el
informe correspondiente con antelación al debate del proyecto
de ley. Así, la existencia de un vicio en el procedimiento
legislativo  está  necesariamente  atada  a  que  la  falta  de
publicación  afecte  la  adecuada  formación  de  la  voluntad
democrática de las cámaras legislativas. Esta falencia se hace
presente cuando durante el trámite del proyecto de ley se
arriba a la etapa de discusión y aprobación del texto y su
ponencia, sin que se hubiere comunicado a los legisladores el
documento respectivo, según los procedimientos previstos en el
artículo 156 del Reglamento del Congreso. Como se observa, la
publicación para el asunto bajo análisis fue oportuna, en la
medida en que se perfeccionó con anterioridad al inicio del
primer debate en la Cámara de Representantes, etapa que para
el caso del presente trámite legislativo se surtió el 19 de
abril de 2006. Por ende, resulta desvirtuada toda posibilidad



que los congresistas carecieran de oportunidades materiales
para conocer la ponencia y el articulado antes de su discusión
y aprobación, conservándose de este modo la integridad del
debate y la adecuada formación de la voluntad democrática.

Debe resaltarse, como se indicó en el fundamento jurídico 3.4.
de  esta  providencia,  que  la  publicación  del  informe  de
ponencia responde a propósitos distintos que el anuncio de la
votación. Así, el cumplimiento del requisito de publicidad
apunta a que los congresistas estén previamente informados del
contenido del proyecto antes que procedan a debatirlo.

Esta condición, de suyo, debe anteceder a la discusión de la
iniciativa, mas no al anuncio de la misma, en tanto en dicha
instancia aún no se ha sometido el proyecto de ley a la
deliberación por parte la célula legislativa.

En  otras  palabras,  la  estructuración  del  vicio  de
procedimiento por incumplimiento del requisito de publicidad
está  supeditada,  en  todo  caso,  a  que  la  publicación  del
informe de ponencia o la entrega de reproducciones mecánicas
del mismo, según lo previsto en el artículo 156 del Reglamento
del Congreso, se hubiere efectuado con posterioridad a la
iniciación del debate del proyecto de ley. Esta circunstancia,
de conformidad con el procedimiento legislativo que precedió a
la  promulgación  de  la  Ley  1108/06,  no  concurre  para  el
presente caso.

Por  último,  la  Corte  advierte  que  el  requerimiento  de
publicación de la iniciativa como paso previo al inicio del
debate, cobra determinadas particularidades para el caso de
las leyes aprobatorias de Tratados internacionales. En efecto,
como lo ha previsto la jurisprudencia constitucional, [46] la
labor  del  Congreso  en  este  ámbito  se  circunscribe  a  la
aprobación o rechazo del instrumento internacional, salvo las
posibilidades excepcionales de modificación, relacionadas con
la  posibilidad  de  incluir  reservas  o  declaraciones
interpretativas, en los Tratados que así lo permitan. Esta



restricción es la que explica lo dispuesto en el artículo 217
del  Reglamento  del  Congreso,  el  cual  establece  que  las
condiciones  del  trámite  legislativo  sobre  Tratados
internacionales. Dicha norma prescribe que en relación con ese
procedimiento  (i)  resultan  admisibles  propuestas  de  no
aprobación, de aplazamiento o de reserva, esta última solo
para el caso de los instrumentos que prevean esa posibilidad o
cuyo contenido así lo admita; y (ii) el texto de los Tratados
no puede ser objeto de enmienda.

Se está, bajo esta perspectiva, ante una regla general de
intangibilidad  del  texto  del  instrumento  internacional,  la
cual  implica  que  el  texto  del  articulado  se  conservará
invariable durante el transcurso del trámite legislativo. Esta
conclusión, a juicio de la Sala, permite inferir que para que
pueda predicarse la vulneración del requisito de publicidad
del informe de ponencia para el caso del procedimiento propio
de las leyes aprobatorias de Tratado, deben exponerse razones
sustantivas, que demuestren fehacientemente la imposibilidad
de conocer el contenido del instrumento internacional previo a
su debate. Ello en la medida que el ámbito restringido de
modificación por parte del Congreso, ocasiona que el texto del
proyecto  no  sufra  alteraciones  durante  su  discusión  y
aprobación,  distintas  de  las  posibilidades,  en  todo  caso
excepcionales, que prevé el artículo 217 de la Ley 5ª de 1992.
Sobre  este  tópico,  la  Sentencia  C-665/07,  antes  reseñada
expresó lo siguiente:

“Por otro lado, la regla de intangibilidad del texto de los
Tratados Internacionales permite inferir que el criterio de la
publicación del informe de ponencia previo al anuncio, debe
ser analizado con criterios acordes a la naturaleza misma de
una ley aprobatoria de un instrumento internacional.

En efecto, tal y como lo ha considerado la jurisprudencia
constitucional,  en  el  trámite  de  una  ley  aprobatoria  de
Tratado Internacional, la labor del Congreso se circunscribe a
la aprobación o rechazo del mismo, salvo las posibilidades



establecidas  en  el  artículo  217  del  Reglamento  del
Congreso[47].

Por lo anterior se tiene que, el anuncio cumple la función de
advertir a los Congresistas del proyecto de ley ya conocido,
por haber sido publicado el proyecto de ley aprobatorio del
Tratado  que  contiene  el  texto  íntegro  del  instrumento
internacional,  en  la  Gaceta  del  Congreso.

Se  puede  entonces  inferir  que  en  esta  clase  de  leyes
aprobatorias de Tratados, el conocimiento de su texto por
parte  de  los  integrantes  del  Senado,  se  cumple  con  la
publicación en la Gaceta del Congreso, por lo cual, a su vez,
se cumple la finalidad constitucional del anuncio.

En la Sentencia C-1151 de 2005[48] consideró que “dada la
naturaleza  especial  de  las  leyes  aprobatorias  de  Tratados
públicos, el legislador no puede alterar el contenido de estos
introduciendo nuevas cláusulas ya que su función consiste en
aprobar o improbar la totalidad del Tratado[49].

Si el Tratado es multilateral, es posible hacer declaraciones
interpretativas, y, a menos que estén expresamente prohibidas,
también se pueden introducir reservas que no afecten el objeto
y fin del Tratado[50].

Bajo esta perspectiva, el conocimiento del proyecto de ley,
mediante la publicación del mismo en la Gaceta del Congreso,
permite  a  los  miembros  de  la  célula  legislativa  el
conocimiento del texto del Tratado internacional, en forma
previa al trámite legislativo. En consecuencia, el cargo por
vulneración  del  requisito  de  publicidad  del  informe  de
ponencia, debe demostrar, con suficiencia la imposibilidad de
conocer el contenido mismo del instrumento. Lo anterior, en
virtud  de  la  prohibición  de  modificación  por  parte  del
Congreso”.

Como  se  observa,  argumentos  de  esta  naturaleza  no  están
presentes en las consideraciones expuestas por el Procurador



General. En contrario, el análisis expuesto permite afirmar
que el procedimiento que precedió a la discusión y aprobación
del proyecto de ley durante su trámite en la Comisión Segunda
de la Cámara de Representantes garantizó, de manera adecuada,
que los congresistas conocieran el informe de ponencia y el
articulado propuesto con anterioridad a que se iniciara el
debate respectivo.

Por  ende,  el  presupuesto  de  racionalidad  deliberativa
protegido a través del principio de publicidad fue cumplido en
el asunto bajo examen.

5.2. Sin embargo, la Corte arriba a conclusiones en sentido
contrario respecto del cumplimiento del requisito de anuncio
previo a la votación del proyecto de ley durante el trámite en
primer debate de la Cámara de Representantes. Para sustentar
este  aserto,  la  Sala  debe  centrarse  en  determinar  las
condiciones en que se efectuó el anuncio en la sesión del 29
de  marzo  de  2006.  Así,  se  tiene  que  en  dicha  sesión  la
Secretaria  de  la  Comisión,  de  manera  intempestiva  y  sin
instrucción  alguna  por  parte  del  Presidente  de  la  célula
legislativa, enumeró un grupo de proyectos de ley, entre ellos
el  número  075  de  2005  Senado,  221  de  2005  Cámara,
correspondiente al asunto objeto de análisis, bajo la simple
expresión “Anuncio de Proyectos”. Esta sola expresión, empero,
no  otorga  claridad  alguna  sobre  la  finalidad  de  esa
enumeración  de  proyectos,  ni  mucho  menos  sobre  la
determinación, al menos discernible, de la fecha en que se
efectuaría la votación de los proyectos de ley materia de
examen[51].

Del mismo modo, en segundo término, la Sala encuentra que el
contexto  de  la  sesión  en  comento  no  sólo  no  permite
identificar  la  fecha  en  que  se  efectuaría  la  discusión  y
votación  del  proyecto  de  ley,  sino  que  es  a  todas  luces
equívoco.

Sobre este particular, se observa que finalizada la sesión del



29 de marzo de 2006, el Presidente de la Comisión convocó la
siguiente para “el próximo miércoles”, esto es, el 5 de abril
de  2006.  Sin  embargo,  esta  intervención  (i)  omite  toda
referencia  a  cuáles  eran  los  proyectos  de  ley  que  se
someterían a discusión y votación en esa futura sesión; (ii)
es  inexacta,  habida  cuenta  que  la  sesión  siguiente  de  la
Comisión Segunda de la Cámara de Representantes se efectuó el
19 de abril de 2006, fecha en la que se sometió a debate y
aprobación el Proyecto de ley número 075 de 2005 Senado, 221
de 2005 Cámara, según se tuvo oportunidad de verificar en el
apartado 2.2.3. de este proveído.

Sobre este preciso particular, debe tenerse en cuenta que
según lo certificado a esta Corporación por la Secretaría de
la Comisión Segunda del Senado de la República, esa instancia
legislativa no tuvo sesión los días 5 y 12 de abril de 2006,
debido a que “a pesar que en la sesión del día 29 de marzo de
2006, Acta número 17 se convoca para el próximo miércoles que
sería el día 5 de abril de 2006, en nuestros archivos, no
existe documentación por las cuales no se hizo”[52]. Del mismo
modo, indicó que “el miércoles 12 de abril de 2006, tampoco
hubo  sesión  por  descanso  de  semana  santa  del  personal  de
planta  (circular  de  Presidencia  Cámara  de  marzo  22  de
2006)”[53].

En  conclusión,  de  modo  particular  para  el  trámite  en  la
Comisión Segunda de la Cámara de Representantes y teniendo
como punto de partida el contenido del Acta, más allá de su
simple  valoración  subjetiva,  contenida  en  la  certificación
expedida por el Secretario de dicha célula legislativa, se
está ante un vicio de procedimiento. Al respecto, la Corte
observa  que  el  aviso  efectuado  por  la  Secretaria  de  la
Comisión, bajo la denominación “Anuncio de Proyectos”, aunque
en  principio  no  cuenta  con  la  autorización  expresa  del
Presidente, puede aceptarse que se hizo bajo su aquiescencia.
Sin embargo, la posible convalidación de la forma en que se
realizó la enunciación de los proyectos de ley no soslaya el



hecho  que  el  mismo  haya  sido  efectuado  en  un  momento
intermedio de la sesión, mucho tiempo antes de la convocatoria
de  la  sesión  siguiente  por  parte  del  Presidente,  lo  que
acaeció al final de la reunión. Esta precisión es importante,
en tanto permite concluir la inexistencia de toda conexión
entre el aviso realizado por la Secretaria de la Comisión y la
convocatoria para la siguiente sesión, vínculo que de haber
existido permitiría discernir acerca de la fecha en que se
llevaría a cabo la votación y discusión del proyecto de ley
materia de análisis.

La comprobación fáctica de lo sucedido en la sesión del 29 de
marzo de 2006 otorga, a juicio de la Sala, sustento suficiente
a las anteriores conclusiones. Como se anotó en el fundamento
jurídico 2.2., la enunciación de los proyectos realizados por
la Secretaria se efectuó luego de aprobadas dos proposiciones
por parte de los miembros de la Comisión.

Una  vez  verificadas  estas  votaciones,  los  Representantes
adelantaron  el  debate  de  control  político  derivado  de  la
problemática en materia fronteriza con Ecuador, actividad a la
que se dedicó la totalidad de la sesión. Finalmente, después
de  concluidas  las  intervenciones  del  caso,  el  Presidente
informó  a  los  miembros  de  la  Comisión  algunas  reuniones
programadas  con  la  Cancillería  y  convocó  para  la  sesión
siguiente,  utilizando  para  ello  la  expresión  “próximo
miércoles”. Advertida esta secuencia, la Corte observa que la
convocatoria para la siguiente sesión, elemento propio del
contexto  del  trámite  legislativo,  no  suministra  ningún
parámetro  que  permita  relacionarla  con  la  enunciación  de
proyectos realizada por la Secretaría de la Comisión al inicio
de la sesión objeto de estudio, en las condiciones de tiempo y
lugar ya mencionadas.

La forma en que se desarrolló la sesión del 29 de marzo de
2006, así las cosas, incumple con las condiciones fijadas por
la  jurisprudencia  de  esta  Corporación  para  la
constitucionalidad  del  anuncio  previo  a  la  discusión  y



aprobación de los proyectos de ley. Nótese cómo la enumeración
efectuada  por  la  Secretaria  de  la  Comisión  no  confiere
elemento  de  juicio  alguno  sobre  su  relación  con  el
cumplimiento de lo dispuesto en el inciso final del artículo
160 C. P. Además, analizada la sesión en su contexto, no es
posible  deducir  que  los  Representantes  hubieren  sido
informados acerca de los proyectos que serían discutidos y
votados en la próxima reunión de la Comisión, habida cuenta la
falta de conexidad entre el anuncio y la convocatoria hecha
por el Presidente, según se tuvo oportunidad de señalar.

Con base en lo expuesto, la Corte concluye que en el presente
caso  la  Comisión  Segunda  de  la  Cámara  de  Representantes
incurrió en un vicio análogo al identificado por este Tribunal
en los Autos 013/07 y 057/07, reseñados en el fundamento 4.4.
de esta decisión, casos en los que se pudo comprobar que la
Secretaría de la Comisión realizó una enumeración de proyectos
de ley, sin que se determinara la finalidad de la misma y su
conexidad  con  las  actividades  a  realizarse  en  la  sesión
siguiente. Por lo tanto, se impone la misma solución jurídica,
consistente  en  declarar  la  existencia  de  un  vicio  en  la
formación de la Ley 1108/06.

Por último, en esta instancia del análisis debe reiterarse,
como lo ha hecho este Tribunal en las decisiones que se han
ocupado  sobre  la  materia  y  ante  el  incumplimiento
sistemático[54] del requisito de anuncio previo a la discusión
y  votación,  la  necesidad  que  el  Congreso  implemente
procedimientos  adecuados,  dirigidos  a  dar  cumplimiento  al
requisito previsto en el inciso final del artículo 160 C. P.
Así, las cámaras legislativas deben garantizar que el anuncio
para la votación y discusión de los proyectos de ley responda
a unos requisitos mínimos exigibles. Estas condiciones deben
estar dirigidas, en todo caso, a que (i) el anuncio para la
discusión  se  efectúe  en  cada  una  de  las  instancias  del
procedimiento  legislativo  que  involucre  la  votación  de
iniciativas;  (ii)  sea  realizado  por  la  presidencia  de  la



cámara o de la comisión, o bajo sus instrucciones, en una
sesión distinta y previa a aquella en que debe realizarse la
aprobación  y  votación  del  proyecto;  (iii)  el  anuncio  sea
expresado de manera tal que permita identificar claramente la
fecha de la sesión en que se realizará la discusión y votación
del proyecto de ley de que se trate.

5.3.  Ante  la  comprobación  del  vicio  en  el  procedimiento
legislativo,  corresponde  a  la  Corte  determinar  si  es  de
naturaleza subsanable. Al respecto, conforme a la posición
unificada de la jurisprudencia aplicable a la materia, se
tiene que la irregularidad presentada recae dentro de los
supuestos de subsanabilidad previstos por esta Corporación, en
tanto  (i)  el  vicio  ocurrió  durante  el  tercer  debate  del
trámite, esto es, cuando ya se había verificado la aprobación
del proyecto en el Senado de la República, cumpliéndose de
este modo con una de las etapas estructurales del proceso de
formación  de  la  ley;  y  (ii)  las  votaciones  durante  la
totalidad del trámite fueron unánimes, sin que concurriera
algún modo de oposición sustancial a la versión original del
proyecto radicada por el Gobierno Nacional, razón por la cual
no existe evidencia de la vulneración de los derechos de las
minorías parlamentarias.

Visto lo anterior y de manera similar a como lo ha ordenado
esta  Corporación  en  decisiones  precedentes,[55]  la  Corte
devolverá el proyecto a la Comisión Segunda de la Cámara de
Representantes, instancia en la que se verificó el vicio de
procedimiento,  a  efectos  de  que  reanude  el  trámite  del
proyecto de ley, dándose cumplimiento al anuncio para votación
dispuesto en el inciso final del artículo 160 Superior y de
conformidad con las reglas expresadas en esta providencia.

En ese sentido, según lo previsto en el parágrafo del artículo
241 C. P. y el artículo 202 de la Ley 5ª de 1992, la Corte
concede a la Cámara un término máximo de 30 días, contados a
partir  de  la  notificación  de  esta  providencia,  para  que
proceda a subsanar el vicio. Con este fin, en una de las



sesiones  de  la  Comisión  Constitucional  se  anunciará  la
votación  del  proyecto  para  una  fecha  futura  determinada,
informándose a los Representantes el número de la Gaceta del
Congreso  en  que  fue  publicada  la  ponencia  para  el  primer
debate en la mencionada Comisión o, en caso que la presidencia
de la célula legislativa lo estime conveniente, a través de la
distribución de copias de la misma.

Verificado este trámite, el Congreso dispondrá hasta el 16 de
diciembre de 2007, fecha en la que termina el primer periodo
de  sesiones  de  la  presente  legislatura,  para  concluir  el
proceso de formación de la ley. Sobre este particular debe
precisarse,  como  lo  ha  declarado  la  jurisprudencia
constitucional, que una orden de esta naturaleza es compatible
con la prohibición contenida en el artículo 162 C. P., puesto
que el límite de dos legislaturas se aplica exclusivamente a
la formación original de la ley, sin que pueda extenderse a
plazos adicionales fijados por el Tribunal Constitucional con
el objeto de subsanar vicios de trámite[56].

Finalizado  el  procedimiento  en  el  Congreso  y  surtida  la
sanción  presidencial  en  los  términos  fijados  en  la  Carta
Política, la ley deberá enviarse a la Corte para que decida
sobre la exequibilidad del acto, según lo prevé el parágrafo
del artículo 241 Superior.

Sobre este último particular, debe anotarse que la sanción
presidencial, en tanto se refiere al mismo acto aprobatorio
sujeto a análisis, no contraerá el cambio en la identificación
de  la  ley.  En  ese  sentido,  la  Secretaría  Jurídica  de  la
Presidencia  de  la  República,  al  momento  de  ejercer  la
competencia prevista en el artículo 8o del Decreto 2719 de
2000, conservará el número de Ley 1108 del 27 de diciembre de
2006.

Lo  anterior  debido  a  que,  como  lo  ha  sostenido  esta
Corporación,[57] la subsanación de un vicio en el trámite
legislativo por parte del Congreso no contrae modificación



alguna en lo relativo a la identificación nominal del proyecto
y de la ley aprobatoria resultante.

DECISION:

Con fundamento en las precedentes motivaciones, la Sala Plena
de la Corte Constitucional,

RESUELVE:

Primero. Por Secretaría General de la Corte Constitucional,
devuélvase a la Presidencia de la Cámara de Representantes la
Ley 1108 del 27 de diciembre de 2006, por medio de la cual se
aprueba la “Convención Interamericana contra el Terrorismo”,
suscrita en la ciudad de Bridgetown, Barbados, el tres (3) de
junio de dos mil dos (2002), en el trigésimo segundo período
ordinario  de  sesiones  de  la  Asamblea  General  de  la
Organización de los Estados Americanos, con el fin de que
tramite la subsanación del vicio de procedimiento identificado
en esta providencia.

Segundo.  Concédase  a  la  Comisión  Segunda  Constitucional
Permanente de la Cámara de Representantes el término de 30
días, contados a partir de la notificación de este auto a la
Presidencia de la misma, para que subsane el vicio detectado
en esta providencia.

Tercero. Una vez subsanado el vicio a que se refiere la parte
considerativa de esta providencia, la Cámara de Representantes
dispondrá hasta el 16 de diciembre de 2007, para cumplir las
etapas  posteriores  del  proceso  legislativo.  Luego,  el
Presidente de la República tendrá el plazo establecido en la
Carta para sancionar el proyecto de ley.

Cuarto.  Cumplido  el  trámite  anterior,  la  Presidenta  del
Congreso remitirá a la Corte la Ley 1108 de 2006, para decidir
definitivamente sobre su exequibilidad.

Cópiese, notifíquese, comuníquese, insértese en la Gaceta de



la Corte Constitucional y cúmplase.

RODRIGO ESCOBAR GIL, PRESIDENTE;
JAIME ARAÚJO RENTERÍA (CON SALVAMENTO DE VOTO);
MANUEL JOSÉ CEPEDA ESPINOSA,
JAIME CÓRDOBA TRIVIÑO,
MARCO GERARDO MONROY CABRA,
NILSON PINILLA PINILLA,
HUMBERTO ANTONIO SIERRA PORTO,
CATALINA BOTERO MARINO,
CLARA INÉS VARGAS HERNÁNDEZ,
Magistrados;

MARTHA VICTORIA SÁCHICA MÉNDEZ,
Secretaria General.

***

1.  Sobre  el  particular,  la  intervención  refiere  a  las
Sentencias  C-307/04  y  T-729/02.

2. En apoyo de estas afirmaciones, la Fiscalía General utiliza
algunos extractos de la Sentencia C- 127/93.

3. En este apartado, la intervención hace referencia a las
consideraciones  realizadas  por  la  Corte  en  la  Sentencia
C-037/04, a propósito de la revisión de constitucionalidad de
la Ley 808/03, aprobatoria del Convenio Internacional para la
Represión de la Financiación del Terrorismo.

4. Cfr. Corte Constitucional, Sentencia C-695/02.

5.  Para  este  efecto,  el  Procurador  General  alude  a  las
Sentencias C-140/98, C-861/01 y C-688/02.

6. Sentencia C-688 de 2002.

7. Cfr. Folios 259 al 264 del cuaderno de pruebas 1.

8. Cfr. Folios 281 a 282 del cuaderno de pruebas 1.



9. Cfr. Folio 26 del cuaderno principal.

10. Cfr. Gaceta del Congreso 82/06 p. 3.

11. Ibídem p. 4.

12. Cfr. Folios 59 a 62 del cuaderno de pruebas 1.

13. Cfr. Folio 1 del cuaderno de pruebas 1.

14. Cfr. Folio 301 del cuaderno de pruebas 1.

15. Es importante anotar que la constancia en comento hace
referencia al “15 de noviembre de 2006”. No obstante, la Corte
entiende que se trata de un error mecanográfico involuntario,
puesto  que  la  información  consignada  en  la  certificación
permite inferir con facilidad que se trata de la sesión del 15
de noviembre de 2005.

16. Cfr. Folios 14 (reverso) a 15 del cuaderno de pruebas 2.

17. Cfr. Folios 1 a 2 del cuaderno de pruebas 2.

18. Cfr. Folios 53 (reverso) a 54 del cuaderno de pruebas 2.

19. Cfr. Folio 72Ñ a 72O del cuaderno de pruebas 3.

20. Cfr. Folio 3 del cuaderno de pruebas 3.

21. Cfr. Folios 124 a 125 del cuaderno de pruebas 3.

22. Cfr. Folio 128 del cuaderno de pruebas 3.

23. Cfr. Folio 111 del cuaderno de pruebas 3.

24. Cfr. Gaceta del Congreso 459/06 p. 43.

25. Ibídem, p. 64 26 Cfr. Folio 144 del cuaderno de pruebas 3.

27. Cfr. Folio 172 del cuaderno de pruebas 3.

28. Cfr. Folio 187 del cuaderno de pruebas 3.



29.  Cfr.  Corte  Constitucional,  sentencia  C-386/96.  Este
precedente es reiterado en la Sentencia C- 915/01, a propósito
de la revisión automática de constitucionalidad de la Ley
638/01,  Por  medio  de  la  cual  se  aprueba  el  “PROTOCOLO
ADICIONAL ENTRE LA REPUBLICA DE COLOMBIA Y EL REINO DE ESPAÑA
MODIFICANDO EL CONVENIO DE NACIONALIDAD DEL VEINTISIETE (27)
DE JUNIO DE MIL NOVECIENTOS SETENTA Y NUEVE (1979)”, firmado
en Santafé de Bogotá, D. C., el catorce (14) de septiembre de
mil novecientos noventa y ocho (1998), y el “CANJE DE NOTAS
ENTRE LOS DOS GOBIERNOS QUE CORRIGE EL TITULO Y EL PRIMER
PARRAFO DEL PREÁMBULO DEL PROTOCOLO”, del veintisiete (27) de
septiembre de mil novecientos noventa y nueve (1999)”

30. Cfr. Corte Constitucional, sentencia C-915/01, fundamento
jurídico 5.

31. Ibídem

32. Con este propósito, la Corte utilizará la recopilación de
este precedente constitucional realizada en el Auto 057/07. En
dicha decisión, la Sala ordenó devolver al Congreso la Ley
1073 del 31 de julio de 2006, “por medio de la cual se aprueba
la  “Convención  sobre  la  Notificación  o  Traslado  en  el
Extranjero  de  Documentos  Judiciales  o  Extrajudiciales  en
Materia Civil o Comercial” hecha en La Haya el 15 de noviembre
de 1965”, debido a que incumplió, precisamente, el requisito
de anuncio previo de los proyectos de ley.

33.  Sobre  el  particular  puede  consultarse  la  recopilación
realizada recientemente por la Corte en el Auto 311/06. En
esta oportunidad, el Pleno identificó un vicio subsanable en
el  anuncio  para  la  votación  en  tercer  debate  del  trámite
legislativo que concluyó con la expedición de la Ley 1017 de
2006, “por medio de la cual se aprueba el 'Convenio sobre
blanqueo, detección y confiscación de los productos de un
delito', hecho en Estrasburgo el 8 de noviembre de 1990”. En
consecuencia,  ordenó  devolver  la  norma  a  la  Cámara  de
Representantes, para que subsanara el trámite en el sentido de



corregir el vicio en el anuncio de la votación en la Comisión
Segunda de esa instancia congresional.

34. Cfr. Corte Constitucional, Sentencia C-576/06.

35.  Al  respecto,  el  Auto  311/06  refiere  a  las  Sentencias
C-400/05, C-473/05, C-1151/05 C-322/06, C-576/06, al igual que
al Auto 089/05.

36.  Sobre  estas  reglas  jurisprudenciales,  Cfr.  Corte
Constitucional,  Auto  311/06.

37. Cfr. Corte Constitucional, Sentencia C-473/05.

38. Cfr. Corte Constitucional, sentencia C-1040/05 39 Cfr.
Corte Constitucional, Auto 311/06.

40. Ibídem.

41. No sobra precisar que las circunstancias específicas a que
aludió la Corte en las Sentencias C-553/04 y C-661 de 2004, no
se  reúnen  en  el  presente  caso,  pues  en  las  mismas  hubo
efectivamente  bien  un  anuncio  para  la  sesión  plenaria
siguiente (Sentencia C-553/04 M. P. Alvaro Tafur Galvis. S.V.
Jaime Araújo Rentería) bien el conocimiento previo y cierto de
los  Congresistas  sobre  la  realización  de  la  votación
(Sentencia C-661 de 2004 M. P. Marco Gerardo Monroy Cabra.
S.V. Jaime Araújo Rentería).

42. Cfr. Corte Constitucional Auto 053/07.

43. Cfr. Corte Constitucional, sentencia C-576/06.

44. Cfr. Corte Constitucional, auto A-311/06.

45.  Igualmente,  según  la  certificación  emitida  por  la
Secretaría  de  la  Comisión  Segunda  de  la  Cámara  de
Representantes, “Consultado el expediente del Proyecto de Ley
(…) que reposa en la oficina de archivo del Congreso, la
carpeta  de  control  de  correspondencia  de  la  época  y  las



carpetas que contienen los documentos de las actas Nos. 17 y
18 del 29 de marzo y 19 de abril de 2006 respectivamente, no
aparece  documento  alguno  que  nos  permita  establecer  la
distribución  de  copias  del  informe  de  ponencia  entre  los
miembros de la comisión con anterioridad a la sesión del 29 de
marzo de 2006, en la cual se realizó el anuncio para la
discusión y aprobación del Proyecto de ley número 075 de 2005
Senado, 221 de 2005 Cámara, (…) ”. Cfr. Folio 70 del cuaderno
de pruebas 2.

46.  Sobre  esta  materia  pueden  estudiarse,  entre  otras
Sentencias,  C-916/01,  C-1151/05  y  C-276/06.

47. El artículo señalado establece: “ARTÍCULO 217. CONDICIONES
EN SU TRAMITE. Podrán presentarse propuestas de no aprobación,
de aplazamiento o de reserva respecto de Tratados y Convenios
Internacionales. El texto de los Tratados no puede ser objeto
de enmienda.
Las propuestas de reserva sólo podrán ser formuladas a los
Tratados  y  Convenios  que  prevean  esta  posibilidad  o  cuyo
contenido así lo admita. Dichas propuestas, así como las de
aplazamiento,  seguirán  el  régimen  establecido  para  las
enmiendas en el proceso legislativo ordinario.
Las  Comisiones  competentes  elevarán  a  las  plenarias,  de
conformidad  con  las  normas  generales,  propuestas  razonadas
sobre si debe accederse o no a la autorización solicitada”.

48. M. P. Manuel José Cepeda.

49. Según lo dispuesto en el artículo 204 del Reglamento del
Congreso,  los  proyectos  de  ley  aprobatorios  de  tratados
internacionales se tramitan por el procedimiento legislativo
ordinario o común, con las especificidades establecidas en la
Carta (sobre la iniciación del trámite de la ley en el Senado
de la República, artículo 154, CN) y en el reglamento sobre la
posibilidad  de  presentar  propuestas  de  no  aprobación,  de
aplazamiento o de reserva respecto de Tratados y Convenios
Internacionales (art. 217 de la Ley 5ª de 1992). En relación



con esta posibilidad, en la Sentencia C-227 de 1993, M. P.:
Jorge Arango Mejía, la Corte señaló que durante el trámite de
un proyecto de ley que aprueba el tratado, pueden presentarse
propuestas de no aprobación, de aplazamiento o de reserva
respecto de tratados y convenios internacionales.

50. El artículo 19 de la Convención de 1969 sobre derecho de
los tratados dice:
“Un Estado podrá formular una reserva en el momento de firmar,
ratificar, aceptar o aprobar un tratado o de adherirse al
mismo, a menos:
a) que la reserva esté prohibida por el tratado;
b)  que  el  tratado  disponga  que  únicamente  pueden  hacerse
determinadas reservas, entre las cuales no figure la reserva
de  que  se  trata  (…)”  En  la  práctica  las  soluciones
convencionales  son  diversas:  ciertos  tratados  prohíben
cualquier tipo de reservas (como la Convención de Montego Bay
de 1982 sobre el Derecho del Mar o las convenciones de Nueva
York y Río de Janeiro sobre Diversidad Biológica y Cambios
Climáticos);  otros  autorizan  las  reservas  sobre  ciertas
disposiciones únicamente (por ejemplo el artículo 42 de la
Convención  sobre  Refugiados  de  1951)  y  algunos  excluyen
ciertas categorías de reservas (como el artículo 64 de la
Convención  Europea  de  Derechos  Humanos  que  prohíbe  las
reservas de carácter vago). De manera general, una reserva
expresamente permitida por las cláusulas finales del tratado
no requiere ser aprobada o aceptada por los demás Estados
(Artículo 20, párrafo 1o de las Convenciones de Viena de 1969
y 1986).

51. Este procedimiento contrasta con la fórmula adoptada en
las demás etapas del trámite legislativo. En efecto, en cada
una de ellas el anuncio fue efectuado de acuerdo con las
instrucciones  dadas  por  el  Presidente  de  la  Comisión  o
Plenaria  correspondiente.  Del  mismo  modo,  al  momento  de
realizarse el anuncio se expresó que el mismo se realizaba con
el fin de enumerar los proyectos de ley que se someterían a



discusión  y  votación  en  la  sesión  siguiente.  Sobre  este
particular, Cfr.Fundamento jurídico 2.

52. Cfr. Folio 69, cuaderno de pruebas 2.

53. Ibídem.

54. Así, para el presente año la Corte ha proferido cinco
providencias  en  las  que  ha  ordenado  la  devolución  del
expediente legislativo al Congreso, a fin de que se subsanen
vicios referidos al anuncio previo de la discusión y votación,
todos  ellos  acaecidos  en  el  trámite  de  proyectos  de  ley
aprobatorios  de  tratados  internacionales  en  la  Comisión
Segunda de la Cámara de Representantes. Sobre el particular,
pueden  consultarse  los  autos  A-013/07,  A-053/07,  A-078/07,
A-119/07 y A-145/07.

55.  Cfr.  Corte  Constitucional,  sentencia  C-576/06  y  autos
A-311/06, A-013/07, A-057/07.

56. Cfr. Corte Constitucional, auto A-089/05.

57.  Cfr.  Corte  Constitucional,  Sentencia  C-863/06  y  Autos
A-018/07 y A-057/07. Sobre el tema particular de la doble
numeración de las leyes, luego de la subsanación de un vicio
de trámite, la citada sentencia estipuló lo siguiente:

“La sanción presidencial se limita a “aprobar el proyecto
correspondiente” por parte del “Gobierno” y a “dar fe de su
autenticidad”. Además, de acuerdo al Decreto 2719 de 2000, la
numeración se da sobre “leyes ya sancionadas”, por ser tal
numeración de la ley, un trámite de carácter administrativo
que  debe  realizarse  “guardando  una  secuencia  numérica
indefinida  y  no  por  año”,  de  acuerdo  a  la  exigencia
establecida por el artículo 194 de la Ley 5ª de 1992. || La
jurisprudencia constitucional en situaciones anteriores en que
se ha devuelto al Congreso una ley para ser subsanada por
adolecer de vicios de forma, da cuenta de que generalmente en
el trámite de subsanación se ha respetado el número de ley



inicialmente  asignado.  Es  el  caso,  por  ejemplo,  de  la
Sentencia C-607 de 1992 (M. P. Alejandro Martínez Caballero),
en el que la Ley 1ª de 1992 que adolecía de vicios de forma,
fue devuelta al Congreso. Luego de ser subsanada en su trámite
y sancionada en una segunda oportunidad, se le respetó su
número de ley original. Por lo que la Corte Constitucional,
una vez corregido el vicio de forma que recaía sobre la Ley 1ª
de 1992, la declaró exequible.
En la sanción, el Gobierno Nacional, con firmas del señor
Presidente de la República y del señor Ministro de Gobierno
del momento, sancionó el proyecto de ley corregido, de la
siguiente forma:
“En cumplimiento de lo ordenado por la Corte Constitucional,
el Gobierno Nacional refrenda los actos por los cuales el
Congreso de la República subsanó los vicios de procedimiento
en que incurrió al expedir la Ley 1 de 1992”. || En el caso
que nos ocupa, la Corte advierte lo siguiente:
(i) el primer número de ley – el 869 de 2004 –es el que
identifica a la ley aprobatoria objeto del control ejercido en
el presente proceso;
(ii) la voluntad del Legislador, en cumplimiento del Auto 089
de 2005, era la de subsanar el vicio de forma constatado por
esta Corporación en la formación de la Ley 896 de 2004;
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LEY 1109 DE 2006
 

(diciembre 27)

 
Por medio de la cual se aprueba el “Convenio Marco de la OMS para el control del

tabaco”, hecho en Ginebra, el veintiuno (21) de mayo de dos mil tres (2003).

 

*Notas de Vigencia*
 

Convenio y Ley aprobatoria declarados EXEQUIBLES por la Corte Constitucional

mediante Sentencia C-665-07 de 29 de agosto de 2007, Magistrado Ponente Dr.

Marco Gerardo Monroy Cabra.

 

 
EL CONGRESO DE COLOMBIA

 
Visto el texto del “Convenio Marco de la OMS Para el Control del Tabaco”, hecho

en Ginebra, el veintiuno (21) de mayo de dos mil tres (2003), que a la letra

dice:

 
(Para ser transcrito: Se adjunta fotocopia del texto íntegro del Instrumento

Internacional mencionado).

 
 
CONVENIO MARCO DE LA OMS PARA EL CONTROL DEL TABACO

 
 

PREÁMBULO

Las Partes en el presente Convenio.

 
Determinadas a dar prioridad a su derecho de proteger la salud pública,



 
Reconociendo que la propagación de la epidemia de tabaquismo es un problema

mundial con graves consecuencias para la salud pública, que requiere la más

amplia cooperación internacional posible y la participación de todos los países

en una respuesta internacional eficaz, apropiada e integral,

 
Teniendo  en  cuenta  la  inquietud  de  la  comunidad  internacional  por  las

devastadoras consecuencias sanitarias, sociales, económicas y ambientales del

consumo de tabaco y de la exposición al humo de tabaco en el mundo entero,

 
Seriamente  preocupadas  por  el  aumento  del  consumo  y  de  la  producción  de

cigarrillos y otros productos de tabaco en el mundo entero, particularmente en

los países en desarrollo, y por la carga que ello impone en las familias, los

pobres y en los sistemas nacionales de salud,

 
Reconociendo que la ciencia ha demostrado inequívocamente que el consumo de

tabaco y la exposición al humo de tabaco son causas de mortalidad, morbilidad y

discapacidad, y que las enfermedades relacionadas con el tabaco no aparecen

inmediatamente después de que se empieza a fumar o a estar expuesto al humo de

tabaco, o a consumir de cualquier otra manera productos de tabaco,

 
Reconociendo además que los cigarrillos y algunos otros productos que contienen

tabaco están diseñados de manera muy sofisticada con el fin de crear y mantener

la dependencia, que muchos de los compuestos que contienen y el humo que producen

son farmacológicamente activos, tóxicos, mutágenos y cancerígenos, y que la

dependencia  del  tabaco  figura  como  un  trastorno  aparte  en  las  principales

clasificaciones internacionales de enfermedades,

 
Reconociendo también que existen claras pruebas científicas de que la exposición

prenatal al humo de tabaco genera condiciones adversas para la salud y el

desarrollo del niño,

 
Profundamente preocupadas por el importante aumento del número de fumadores y de

consumidores de tabaco en otras formas entre los niños y adolescentes en el mundo

entero, y particularmente por el hecho de que se comience a fumar a edades cada

vez más tempranas,

 



Alarmadas por el incremento del número de fumadoras de consumidoras de tabaco en

otras formas entre las mujeres y las niñas en el mundo entero y teniendo presente

la necesidad de una plena participación de la mujer en todos los niveles de la

formulación y aplicación de políticas, así como la necesidad de estrategias de

control del tabaco específicas en función del género,

 
Profundamente preocupadas por el elevado número de miembros de pueblos indígenas

que fuman o de alguna otra manera consumen tabaco,

 
Seriamente  preocupadas  por  el  impacto  de  todas  las  formas  de  publicidad,

promoción y patrocinio encaminadas a estimular el consumo de productos de tabaco,

 
Reconociendo que se necesita una acción cooperativa para eliminar toda forma de

tráfico  ilícito  de  cigarrillos  y  otros  productos  de  tabaco,  incluidos  el

contrabando, la fabricación ilícita y la falsificación,

 
Reconociendo que el control del tabaco en todos los niveles, y particularmente en

los países en desarrollo y en los países con economías en transición, necesita de

recursos financieros y técnicos suficientes adecuados a las necesidades actuales

y previstas para las actividades de control del tabaco,

 
Reconociendo la necesidad de establecer mecanismos apropiados para afrontar las

consecuencias sociales y económicas que tendrá a largo plazo el éxito de las

estrategias de reducción de la demanda de tabaco,

 
Conscientes  de  las  dificultades  sociales  y  económicas  que  pueden  generar  a

mediano y largo plazo los programas de control del tabaco en algunos países en

desarrollo  o  con  economías  en  transición,  y  reconociendo  la  necesidad  de

asistencia técnica y financiera en el contexto de las estrategias de desarrollo

sostenible formuladas a nivel nacional,

 
Conscientes de la valiosa labor que sobre el control del tabaco llevan a cabo

muchos Estados y destacando el liderazgo de la Organización Mundial de la Salud y

los esfuerzos desplegados por otros organismos y órganos del sistema de las

Naciones  Unidas,  así  como  por  otras  organizaciones  intergubernamentales

internacionales y regionales en el establecimiento de medidas de control del

tabaco,



 
Destacando la contribución especial que las organizaciones no gubernamentales y

otros miembros de la sociedad civil no afiliados a la industria del tabaco, entre

ellos órganos de las profesiones sanitarias, asociaciones de mujeres, de jóvenes,

de defensores del medio ambiente y de consumidores e instituciones docentes y de

atención sanitaria, han aportado a las actividades de control del tabaco a nivel

nacional e internacional, así como la importancia decisiva de su participación en

las actividades nacionales e internacionales de control del tabaco,

 
Reconociendo la necesidad de mantener la vigilancia ante cualquier intento de la

industria del tabaco de socavar o desvirtuar las actividades de control del

tabaco, y la necesidad de estar informados de las actuaciones de la industria del

tabaco que afecten negativamente a las actividades de control del tabaco,

 
Recordando  el  artículo  12  del  Pacto  Internacional  de  Derechos  Económicos,

Sociales y Culturales, adoptado por la Asamblea General de las Naciones Unidas el

16 de diciembre de 1966, en el que se declara que toda persona tiene derecho al

disfrute del más alto nivel posible de salud física y mental,

 
Recordando asimismo el preámbulo de la Constitución de la Organización Mundial de

la Salud, en el que se afirma que el goce del grado máximo de salud que se pueda

lograr es uno de los derechos fundamentales de todo ser humano sin distinción de

raza, religión, ideología política o condición económica o social,

 
Decididas a promover medidas de control del tabaco basadas en consideraciones

científicas, técnicas y económicas actuales y pertinentes,

 
Recordando que en la Convención sobre la eliminación de todas las formas de

discriminación contra la mujer, adoptada por la Asamblea General de las Naciones

Unidas el 18 de diciembre de 1979, se establece que los Estados Partes en dicha

Convención adoptarán medidas apropiadas para eliminar la discriminación contra la

mujer en la esfera de la atención médica,

 
Recordando además que en la Convención sobre los Derechos del Niño, adoptada por

la Asamblea General de las Naciones Unidas el 20 de noviembre de 1989, se

establece que los Estados Partes en dicha Convención reconocen el derecho del

niño al disfrute del más alto nivel posible de salud,



 

 
 

HAN ACORDADO LO SIGUIENTE:

 
 

PARTE I. INTRODUCCIÓN.

 
ARTÍCULO 1. LISTA DE EXPRESIONES UTILIZADAS.

 
Para los efectos del presente Convenio:

 
a) “comercio ilícito” es toda práctica o conducta prohibida por la ley, relativa

a  la  producción,  envío,  recepción,  posesión,  distribución,  venta  o  compra,

incluida toda práctica o conducta destinada a facilitar esa actividad;

 
b) una “organización de integración económica regional” es una organización

integrada por Estados soberanos a la que sus Estados Miembros han traspasado

competencia respecto de una diversidad de asuntos, inclusive la facultad de

adoptar decisiones vinculantes para sus Estados Miembros en relación con dichos

asuntos;

 
c)  por  “publicidad  y  promoción  del  tabaco”  se  entiende  toda  forma  de

comunicación, recomendación o acción comercial con el fin, el efecto o el posible

efecto de promover directa o indirectamente un producto de tabaco o el uso de

tabaco;

 
d) el “control del tabaco” comprende diversas estrategias de reducción de la

oferta, la demanda y los daños con objeto de mejorar la salud de la población

eliminando o reduciendo su consumo de productos de tabaco y su exposición al humo

de tabaco;

 
e) la “industria tabacalera” abarca a los fabricantes, distribuidores mayoristas

e importadores de productos de tabaco

 



f) la expresión “productos de tabaco” abarca los productos preparados totalmente

o en parte utilizando como materia prima hojas de tabaco y destinados a ser

fumados, chupados, mascados o utilizados como rapé;

 
g) por “patrocinio del tabaco” se entiende toda forma de contribución a cualquier

acto, actividad o individuo con el fin, el efecto o el posible efecto de promover

directa o indirectamente un producto de tabaco o el uso de tabaco.

 

 
ARTÍCULO 2. RELACIÓN ENTRE EL PRESENTE CONVENIO Y OTROS ACUERDOS E INSTRUMENTOS

JURÍDICOS.

 
1. Para proteger mejor la salud humana, se alienta a las Partes a que apliquen

medidas que vayan más allá de las estipuladas por el presente Convenio y sus

protocolos,  y  nada  en  estos  instrumentos  impedirá  que  una  Parte  imponga

exigencias más estrictas que sean compatibles con sus disposiciones y conformes

al derecho internacional.

 
1.  Cuando proceda, el término “nacional” se referirá a las organizaciones de

integración económica regionales.

 
2. Las disposiciones del Convenio y de sus protocolos no afectarán en modo alguno

al derecho de las Partes a concertar acuerdos bilaterales o multilaterales,

incluso acuerdos regionales o subregionales, sobre cuestiones relacionadas con el

Convenio y sus protocolos o sobre cuestiones adicionales, a condición de que

dichos  acuerdos  sean  compatibles  con  sus  obligaciones  establecidas  por  el

presente Convenio y sus protocolos. Las Partes interesadas notificarán esos

acuerdos a la Conferencia de las Partes por conducto de la Secretaría.

 

 
 

PARTE II. OBJETIVO, PRINCIPIOS BÁSICOS Y OBLIGACIONES GENERALES. 

 
ARTÍCULO 3. OBJETIVO.

 



El objetivo de este Convenio y de sus protocolos es proteger a las generaciones

presentes y futuras contra las devastadoras consecuencias sanitarias, sociales,

ambientales y económicas del consumo de tabaco y de la exposición al humo de

tabaco proporcionando un marco para las medidas de control del tabaco que habrán

de aplicar las Partes a nivel nacional, regional e internacional a fin de reducir

de manera continua y sustancial la prevalencia del consumo de tabaco y la

exposición al humo de tabaco.

 

 
ARTÍCULO 4. PRINCIPIOS BÁSICOS.

 
Para alcanzar los objetivos del Convenio y de sus protocolos y aplicar sus

disposiciones, las Partes se guiarán, entre otros, por los principios siguientes:

 
1. Todos deben estar informados de las consecuencias sanitarias, la naturaleza

adictiva y la amenaza mortal del consumo de tabaco y de la exposición al humo de

tabaco  y  se  deben  contemplar  en  el  nivel  gubernamental  apropiado  medidas

legislativas, ejecutivas, administrativas u otras medidas para proteger a todas

las personas del humo de tabaco.

 
2. Se requiere un compromiso político firme para establecer y respaldar, a nivel

nacional,  regional  e  internacional,  medidas  multisectoriales  integrales  y

respuestas  coordinadas,  tomando  en  consideración  lo  siguiente:

 
a) la necesidad de adoptar medidas para proteger a todas las personas de la

exposición al humo de tabaco;

 
b) la necesidad de adoptar medidas para prevenir el inicio, promover y apoyar el

abandono y lograr una reducción del consumo de productos de tabaco en cualquiera

de sus formas;

 
c) la necesidad de adoptar medidas para promover la participación de las personas

y comunidades indígenas en la elaboración, puesta en práctica y evaluación de

programas de control del tabaco que sean socialmente y culturalmente apropiados

para sus necesidades y perspectivas; y

 



d) la necesidad de adoptar medidas para que, cuando se elaboren estrategias de

control del tabaco, se tengan en cuenta los riesgos relacionados específicamente

con el género.

 
3. La cooperación internacional, particularmente la transferencia de tecnología,

conocimientos y asistencia financiera, así como la prestación de asesoramiento

especializado, con el objetivo de establecer y aplicar programas eficaces de

control del tabaco tomando en consideración los factores culturales, sociales,

económicos, políticos y jurídicos locales es un elemento importante del presente

Convenio.

 
4.  Se  deben  adoptar  a  nivel  nacional,  regional  e  internacional  medidas  y

respuestas multisectoriales integrales para reducir el consumo de todos los

productos de tabaco, a fin de prevenir, de conformidad con los principios de la

salud pública, la incidencia de las enfermedades, la discapacidad prematura y la

mortalidad debidas al consumo de tabaco y a la exposición al humo de tabaco.

 
5. Las cuestiones relacionadas con la responsabilidad, según determine cada Parte

en su jurisdicción, son un aspecto importante del control total del tabaco.

 
6.  Se  debe  reconocer  y  abordar  la  importancia  de  la  asistencia  técnica  y

financiera para ayudar a realizar la transición económica a los cultivadores y

trabajadores cuyos medios de vida queden gravemente afectados como consecuencia

de los programas de control del tabaco, en las Partes que sean países en

desarrollo y en las que tengan economías en transición, y ello se debe hacer en

el contexto de estrategias nacionales de desarrollo sostenible.

 
7. La participación de la sociedad civil es esencial para conseguir el objetivo

del Convenio y de sus protocolos.

 

 
ARTÍCULO 5. OBLIGACIONES GENERALES.

 
1.  Cada  Parte  formulará,  aplicará,  actualizará  periódicamente  y  revisará

estrategias, planes y programas nacionales multisectoriales integrales de control

del tabaco, de conformidad con las disposiciones del presente Convenio y de los



protocolos a los que se haya adherido.

 
2. Con ese fin, cada Parte, con arreglo a su capacidad:

 
a) establecerá o reforzará y financiará un mecanismo coordinador nacional o

centros de coordinación para el control del tabaco; y

 
b) adoptará y aplicará medidas legislativas, ejecutivas, administrativas y/o

otras  medidas  eficaces  y  cooperará,  según  proceda,  con  otras  Partes  en  la

elaboración de políticas apropiadas para prevenir y reducir el consumo de tabaco,

la adicción a la nicotina y la exposición al humo de tabaco.

 
3. A la hora de establecer y aplicar sus políticas de salud pública relativas al

control  del  tabaco,  las  Partes  actuarán  de  una  manera  que  proteja  dichas

políticas  contra  los  intereses  comerciales  y  otros  intereses  creados  de  la

industria tabacalera, de conformidad con la legislación nacional.

 
4.  Las  Partes  cooperarán  en  la  formulación  de  propuestas  sobre  medidas,

procedimientos y directrices para la aplicación del Convenio y de los protocolos

a los que se hayan adherido.

 
5.  Las  Partes  cooperarán  según  proceda  con  las  organizaciones

intergubernamentales internacionales y regionales y otros órganos competentes

para alcanzar los objetivos del Convenio y de los protocolos a los que se hayan

adherido.

 
6. Las Partes, con arreglo a los medios y recursos de que dispongan, cooperarán a

fin  de  obtener  recursos  financieros  para  aplicar  efectivamente  el  Convenio

mediante mecanismos de financiamiento bilaterales y multilaterales.

 

 
 

PARTE III. MEDIDAS RELACIONADAS CON LA REDUCCIÓN DE LA DEMANDA DE TABACO.

 
ARTÍCULO 6. MEDIDAS RELACIONADAS CON LOS PRECIOS E IMPUESTOS PARA REDUCIR LA

DEMANDA DE TABACO.



 
1. Las Partes reconocen que las medidas relacionadas con los precios e impuestos

son un medio eficaz e importante para que diversos sectores de la población, en

particular los jóvenes, reduzcan su consumo de tabaco.

 
2. Sin perjuicio del derecho soberano de las Partes a decidir y establecer su

propia política tributaria, cada Parte tendrá en cuenta sus objetivos nacionales

de salud en lo referente al control del tabaco y adoptará o mantendrá, según

proceda, medidas como las siguientes:

 
a) aplicar a los productos de tabaco políticas tributarias y, si corresponde,

políticas de precios para contribuir al logro de los objetivos de salud tendentes

a reducir el consumo de tabaco; y

 
b) prohibir o restringir, según proceda, la venta y/o la importación de productos

de tabaco libres de impuestos y libres de derechos de aduana por los viajeros

internacionales.

 
3. De conformidad con el artículo 21, en sus informes periódicos a la Conferencia

de las Partes, estas comunicarán las tasas impositivas aplicadas a los productos

de tabaco y las tendencias del consumo de dichos productos.

 

 
ARTÍCULO 7. MEDIDAS NO RELACIONADAS CON LOS PRECIOS PARA REDUCIR LA DEMANDA DE

TABACO.

 
Las Partes reconocen que las medidas integrales no relacionadas con los precios

son un medio eficaz e importante para reducir el consumo de tabaco. Cada Parte

adoptará y aplicará medidas legislativas, ejecutivas, administrativas u otras

medidas eficaces que sean necesarias para el cumplimiento de sus obligaciones

dimanantes de los artículos 8o a 13 y cooperará con las demás Partes según

proceda,  directamente  o  por  intermedio  de  los  organismos  internacionales

competentes, con miras a su cumplimiento. La Conferencia de las Partes propondrá

directrices apropiadas para la aplicación de lo dispuesto en esos artículos.

 



 

ARTÍCULO 8. PROTECCIÓN CONTRA LA EXPOSICIÓN AL HUMO DE TABACO.

 
1. Las Partes reconocen que la ciencia ha demostrado de manera inequívoca que la

exposición al humo de tabaco es causa de mortalidad, morbilidad y discapacidad.

 
2. Cada Parte adoptará y aplicará, en áreas de la jurisdicción nacional existente

y conforme determine la legislación nacional, medidas legislativas, ejecutivas,

administrativas y/u otras medidas eficaces de protección contra la exposición al

humo de tabaco en lugares de trabajo interiores, medios de transporte público,

lugares públicos cerrados y, según proceda, otros lugares públicos, y promoverá

activamente  la  adopción  y  aplicación  de  esas  medidas  en  otros  niveles

jurisdiccionales.

 

 
ARTÍCULO 9. REGLAMENTACIÓN DEL CONTENIDO DE LOS PRODUCTOS DE TABACO.

 
La  Conferencia  de  las  Partes,  en  consulta  con  los  órganos  internacionales

competentes, propondrá directrices sobre el análisis y la medición del contenido

y las emisiones de los productos de tabaco y sobre la reglamentación de esos

contenidos y emisiones. Cada Parte adoptará y aplicará medidas legislativas,

ejecutivas  y  administrativas  u  otras  medidas  eficaces  aprobadas  por  las

autoridades  nacionales  competentes  para  que  se  lleven  a  la  práctica  dichos

análisis y mediciones y esa reglamentación.

 

 
ARTÍCULO 10. REGLAMENTACIÓN DE LA DIVULGACIÓN DE INFORMACIÓN SOBRE LOS PRODUCTOS

DE TABACO.

 
Cada Parte adoptará y aplicará, de conformidad con su legislación nacional,

medidas legislativas, ejecutivas, administrativas u otras medidas eficaces para

exigir que los fabricantes e importadores de productos de tabaco revelen a las

autoridades gubernamentales la información relativa al contenido y las emisiones

de los productos de tabaco. Cada Parte adoptará y aplicará asimismo medidas

eficaces para que se revele al público la información relativa a los componentes



tóxicos de los productos de tabaco y las emisiones que estos pueden producir.

 
 

 
ARTÍCULO 11. EMPAQUETADO Y ETIQUETADO DE LOS PRODUCTOS DE TABACO.

 
1. Cada Parte, dentro de un periodo de tres años a partir de la entrada en vigor

del  Convenio  para  esa  Parte,  adoptará  y  aplicará  de  conformidad  con  su

legislación nacional, medidas eficaces para conseguir lo siguiente:

 
a) que en los paquetes y etiquetas de los productos de tabaco no se promocione un

producto de tabaco de manera falsa, equívoca o engañosa o que pueda inducir a

error con respecto a sus características, efectos para la salud, riesgos o

emisiones, y no se empleen términos, elementos descriptivos, marcas de fábrica o

de comercio, signos figurativos o de otra clase que tengan el efecto directo o

indirecto de crear la falsa impresión de que un determinado producto de tabaco es

menos nocivo que otros, por ejemplo expresiones tales como “con bajo contenido de

alquitrán”, “ligeros”, “ultra ligeros” o “suaves”; y

 
b)  que  en  todos  los  paquetes  y  envases  de  productos  de  tabaco  y  en  todo

empaquetado y etiquetado externos de los mismos figuren también advertencias

sanitarias que describan los efectos nocivos del consumo de tabaco, y que puedan

incluirse otros mensajes apropiados. Dichas advertencias y mensajes:

 
i) serán aprobados por las autoridades nacionales competentes;

 
ii) serán rotativos;

 
iii) serán grandes, claros, visibles y legibles;

 
iv) deberían ocupar el 50% o más de las superficies principales expuestas y en

ningún caso menos del 30% de las superficies principales expuestas;

 
v) podrán consistir en imágenes o pictogramas, o incluirlos.

 
2. Todos los paquetes y envases de productos de tabaco y todo empaquetado y



etiquetado externos de los mismos, además de las advertencias especificadas en el

párrafo 1(b) de este artículo, contendrán información sobre los componentes

pertinentes de los productos de tabaco y de sus emisiones de conformidad con lo

definido por las autoridades nacionales.

 
3. Cada Parte exigirá que las advertencias y la información textual especificadas

en los párrafos 1(b) y 2 del presente artículo figuren en todos los paquetes y

envases de productos de tabaco y en todo empaquetado y etiquetado externos de los

mismos en su idioma o idiomas principales.

 
4.  A  efectos  del  presente  artículo,  la  expresión  “empaquetado  y  etiquetado

externos” en relación con los productos de tabaco se aplica a todo envasado y

etiquetado utilizados en la venta al por menor del producto.

 

 
ARTÍCULO 12. EDUCACIÓN, COMUNICACIÓN, FORMACIÓN Y CONCIENCIACIÓN DEL PÚBLICO.

 
Cada Parte promoverá y fortalecerá la concienciación del público acerca de las

cuestiones relativas al control del tabaco utilizando de forma apropiada todos

los instrumentos de comunicación disponibles. Con ese fin, cada Parte adoptará y

aplicará  medidas  legislativas,  ejecutivas,  administrativas  u  otras  medidas

eficaces  para  promover  lo  siguiente:

 
a)  un  amplio  acceso  a  programas  integrales  y  eficaces  de  educación  y

concienciación del público sobre los riesgos que acarrean para la salud el

consumo de tabaco y la exposición al humo de tabaco, incluidas sus propiedades

adictivas;

 
b) la concienciación del público acerca de los riesgos que acarrean para la salud

el  consumo  de  tabaco  y  la  exposición  al  humo  de  tabaco,  así  como  de  los

beneficios que reportan el abandono de dicho consumo y los modos de vida sin

tabaco, conforme a lo especificado en el párrafo 2o del artículo 14;

 
c) el acceso del público, de conformidad con la legislación nacional, a una

amplia variedad de información sobre la industria tabacalera que revista interés

para el objetivo del presente Convenio;



 
d)  programas  eficaces  y  apropiados  de  formación  o  sensibilización  y

concienciación  sobre  el  control  del  tabaco  dirigidos  a  personas  tales  como

profesionales de la salud, trabajadores de la comunidad, asistentes sociales,

profesionales de la comunicación, educadores, responsables de las políticas,

administradores y otras personas interesadas;

 
e) la concienciación y la participación de organismos públicos y privados y

organizaciones no gubernamentales no asociadas a la industria tabacalera en la

elaboración y aplicación de programas y estrategias intersectoriales de control

del tabaco; y

 
f) el conocimiento público y el acceso a la información sobre las consecuencias

sanitarias, económicas y ambientales adversas de la producción y el consumo de

tabaco.

 

 
ARTÍCULO 13. PUBLICIDAD, PROMOCIÓN Y PATROCINIO DEL TABACO.

 
1. Las Partes reconocen que una prohibición total de la publicidad, la promoción

y el patrocinio reduciría el consumo de productos de tabaco.

 
2.  Cada  Parte,  de  conformidad  con  su  constitución  o  sus  principios

constitucionales, procederá a una prohibición total de toda forma de publicidad,

promoción y patrocinio del tabaco. Dicha prohibición comprenderá, de acuerdo con

el entorno jurídico y los medios técnicos de que disponga la Parte en cuestión,

una  prohibición  total  de  la  publicidad,  la  promoción  y  el  patrocinio

transfronterizos originados en su territorio. A este respecto, cada Parte, dentro

de un plazo de cinco años a partir de la entrada en vigor del Convenio para la

Parte en cuestión, adoptará medidas legislativas, ejecutivas, administrativas u

otras  medidas  apropiadas  e  informará  en  consecuencia  de  conformidad  con  el

artículo 21.

 
3. La Parte que no esté en condiciones de proceder a una prohibición total debido

a las disposiciones de su constitución o sus principios constitucionales aplicará

restricciones a toda forma de publicidad, promoción y patrocinio del tabaco.



Dichas restricciones comprenderán, de acuerdo con el entorno jurídico y los

medios técnicos de que disponga la Parte en cuestión, la restricción o una

prohibición total de la publicidad, la promoción y el patrocinio originados en su

territorio que tengan efectos transfronterizos. A este respecto, cada Parte

adoptará  medidas  legislativas,  ejecutivas,  administrativas  u  otras  medidas

apropiadas  e  informará  en  consecuencia  de  conformidad  con  el  artículo  21.

 
4.  Como  mínimo,  y  de  conformidad  con  su  constitución  o  sus  principios

constitucionales,  cada  Parte:

 
a) prohibirá toda forma de publicidad, promoción y patrocinio del tabaco que

promueva un producto de tabaco por cualquier medio que sea falso, equívoco o

engañoso en alguna otra forma o que pueda crear una impresión errónea con

respecto a sus características, efectos para la salud, riesgos o emisiones;

 
b) exigirá que toda publicidad de tabaco y, según proceda, su promoción y

patrocinio, vaya acompañada de una advertencia o mensaje sanitario o de otro tipo

pertinente;

 
c) restringirá el uso de incentivos directos o indirectos que fomenten la compra

de productos de tabaco por parte de la población;

 
d) exigirá, si no ha adoptado una prohibición total, que se revelen a las

autoridades gubernamentales competentes los gastos efectuados por la industria

del  tabaco  en  actividades  de  publicidad,  promoción  y  patrocinio  aún  no

prohibidas. Dichas autoridades podrán decidir que esas cifras, a reserva de lo

dispuesto en la legislación nacional, se pongan a disposición del público y de la

Conferencia de las Partes de conformidad con el artículo 21;

 
e) procederá dentro de un plazo de cinco años a una prohibición total o, si la

Parte no puede imponer una prohibición total debido a su constitución o sus

principios constitucionales, a la restricción de la publicidad, la promoción y el

patrocinio por radio, televisión, medios impresos y, según proceda, otros medios,

como Internet; y

 
f)  prohibirá  o,  si  la  Parte  no  puede  imponer  la  prohibición  debido  a  su

constitución o sus principios constitucionales, restringirá el patrocinio de



acontecimientos y actividades internacionales o de participantes en las mismas

por parte de empresas tabacaleras.

 
5. Se alienta a las Partes a que pongan en práctica medidas que vayan más allá de

las obligaciones establecidas en el párrafo 4o.

 
6. Las Partes cooperarán en el desarrollo de tecnologías y de otros medios

necesarios para facilitar la eliminación de la publicidad transfronteriza.

 
7. Las Partes que hayan prohibido determinadas formas de publicidad, promoción y

patrocinio del tabaco tendrán el derecho soberano de prohibir las formas de

publicidad, promoción y patrocinio transfronterizos de productos de tabaco que

penetren en su territorio, así como de imponerles las mismas sanciones previstas

para  la  publicidad,  la  promoción  y  el  patrocinio  que  se  originen  en  su

territorio, de conformidad con la legislación nacional. El presente párrafo no

respalda ni aprueba ninguna sanción en particular.

 
8.  Las  Partes  considerarán  la  elaboración  de  un  protocolo  en  el  cual  se

establezcan  medidas  apropiadas  que  requieran  colaboración  internacional  para

prohibir  completamente  la  publicidad,  la  promoción  y  el  patrocinio

transfronterizos.

 

 
ARTÍCULO 14. MEDIDAS DE REDUCCIÓN DE LA DEMANDA RELATIVAS A LA DEPENDENCIA Y AL

ABANDONO DEL TABACO.

 
1.  Cada  Parte  elaborará  y  difundirá  directrices  apropiadas,  completas  e

integradas, basadas en pruebas científicas y en las mejores prácticas, teniendo

presentes  las  circunstancias  y  prioridades  nacionales,  y  adoptará  medidas

eficaces  para  promover  el  abandono  del  consumo  de  tabaco  y  el  tratamiento

adecuado de la dependencia del tabaco.

 
2. Con ese fin, cada Parte procurará lo siguiente:

 
a) idear y aplicar programas eficaces de promoción del abandono del consumo de

tabaco en lugares tales como instituciones docentes, unidades de salud, lugares



de trabajo y entornos deportivos;

 
b) incorporar el diagnóstico y el tratamiento de la dependencia del tabaco y

servicios de asesoramiento sobre el abandono del tabaco en programas, planes y

estrategias  nacionales  de  salud  y  educación,  con  la  participación  de

profesionales de la salud, trabajadores comunitarios y asistentes sociales, según

proceda;

 
c)  establecer  en  los  centros  de  salud  y  de  rehabilitación  programas  de

diagnóstico,  asesoramiento,  prevención  y  tratamiento  de  la  dependencia  del

tabaco; y

 
d) colaborar con otras Partes para facilitar la accesibilidad y asequibilidad de

los tratamientos de la dependencia del tabaco, incluidos productos farmacéuticos,

de conformidad con el artículo 22. Dichos productos y sus componentes pueden ser

medicamentos,  productos  usados  para  administrar  medicamentos  y  medios

diagnósticos  cuando  proceda.

 
 

 
PARTE IV. MEDIDAS RELACIONADAS CON LA REDUCCIÓN DE LA OFERTA DE TABACO.

 
ARTÍCULO 15. COMERCIO ILÍCITO DE PRODUCTOS DE TABACO.

 
1. Las Partes reconocen que la eliminación de todas las formas de comercio

ilícito de productos de tabaco, como el contrabando, la fabricación ilícita y la

falsificación, y la elaboración y aplicación a este respecto de una legislación

nacional y de acuerdos subregionales, regionales y mundiales son componentes

esenciales del control del tabaco.

 
2.  Cada  Parte  adoptará  y  aplicará  medidas  legislativas,  ejecutivas,

administrativas u otras medidas eficaces para que todos los paquetes o envases de

productos de tabaco y todo empaquetado externo de dichos productos lleven una

indicación que ayude a las Partes a determinar el origen de los productos de

tabaco y, de conformidad con la legislación nacional y los acuerdos bilaterales o



multilaterales  pertinentes,  ayude  a  las  Partes  a  determinar  el  punto  de

desviación y a vigilar, documentar y controlar el movimiento de los productos de

tabaco y su situación legal. Además, cada Parte:

 
a) exigirá que todos los paquetes y envases de productos de tabaco para uso al

detalle y al por mayor que se vendan en su mercado interno lleven la declaración:

“Venta autorizada únicamente en (insertar el nombre del país o de la unidad

subnacional, regional o federal)”, o lleven cualquier otra indicación útil en la

que figure el destino final o que ayude a las autoridades a determinar si está

legalmente autorizada la venta de l producto en el mercado interno; y

 
b) examinará, según proceda, la posibilidad de establecer un régimen práctico de

seguimiento y localización que dé más garantías al sistema de distribución y

ayude en la investigación del comercio ilícito.

 
3. Cada Parte exigirá que la información o las indicaciones que ha de llevar el

empaquetado según el párrafo 2o del presente artículo figuren en forma legible

y/o en el idioma o los idiomas principales del país.

 
4. Con miras a eliminar el comercio ilícito de productos de tabaco, cada Parte:

 
a) hará un seguimiento del comercio transfronterizo de productos de tabaco,

incluido el comercio ilícito, reunirá datos sobre el particular e intercambiará

información entre autoridades aduaneras, tributarias y otras autoridades, según

proceda y de conformidad con la legislación nacional y los acuerdos bilaterales o

multilaterales pertinentes aplicables;

 
b) promulgará o fortalecerá legislación con sanciones y recursos apropiados,

contra el comercio ilícito de productos de tabaco, incluidos los cigarrillos

falsificados y de contrabando;

 
c)  adoptará  medidas  apropiadas  para  garantizar  que  todos  los  cigarrillos  y

productos de tabaco falsificados y de contrabando y todo equipo de fabricación d

e estos que se hayan decomisado se destruyan aplicando métodos inocuos para el

medio  ambiente  cuando  sea  factible,  o  se  eliminen  de  conformidad  con  la

legislación nacional;

 



d)  adoptará  y  aplicará  medidas  para  vigilar,  documentar  y  controlar  el

almacenamiento y la distribución de productos de tabaco que se encuentren o se

desplacen en su jurisdicción en régimen de suspensión de impuestos o derechos; y

 
e) adoptará las medidas que proceda para posibilitar la incautación de los

beneficios derivados del comercio ilícito de productos de tabaco.

 
5. La información recogida con arreglo a lo dispuesto en los párrafos 4(a) y 4(d)

del presente artículo será transmitida, según proceda, en forma global por las

Partes en sus informes periódicos a la Conferencia de las Partes, de conformidad

con el artículo 21.

 
6. Las Partes promoverán, según proceda y conforme a la legislación nacional, la

cooperación entre los organismos nacionales, así como entre las organizaciones

intergubernamentales regionales e internacionales pertinentes, en lo referente a

investigaciones, enjuiciamientos y procedimientos judiciales con miras a eliminar

el comercio ilícito de productos de tabaco. Se prestará especial atención a la

cooperación a nivel regional y subregional para combatir el comercio ilícito de

productos de tabaco.

 
7. Cada Parte procurará adoptar y aplicar medidas adicionales, como la expedición

de  licencias,  cuando  proceda,  para  controlar  o  reglamentar  la  producción  y

distribución de los productos de tabaco a fin de prevenir el comercio ilícito.

 

 
ARTÍCULO 16. VENTAS A MENORES Y POR MENORES.

 
1. Cada Parte adoptará y aplicará en el nivel gubernamental apropiado medidas

legislativas, ejecutivas, administrativas u otras medidas eficaces para prohibir

la venta de productos de tabaco a los menores de la edad que determine la

legislación interna, la legislación nacional o a los menores de 18 años. Dichas

medidas podrán consistir en lo siguiente:

 
a) exigir que todos los vendedores de productos de tabaco indiquen, en un anuncio

claro y destacado situado en el interior de su local, la prohibición de la venta

de productos de tabaco a los menores y, en caso de duda, soliciten que cada



comprador de tabaco demuestre que ha alcanzado la mayoría de edad;

 
b) prohibir que los productos de tabaco en venta estén directamente accesibles,

como en los estantes de los almacenes;

 
c) prohibir la fabricación y venta de dulces, refrigerios, juguetes y otros

objetos que tengan forma de productos de tabaco y puedan resultar atractivos para

los menores; y

 
d) garantizar que las máquinas expendedoras de tabaco bajo su jurisdicción no

sean accesibles a los menores y no promuevan la venta de productos de tabaco a

los menores.

 
2. Cada Parte prohibirá o promoverá la prohibición de la distribución gratuita de

productos de tabaco al público y especialmente a los menores.

 
3. Cada Parte procurará prohibir la venta de cigarrillos sueltos o en paquetes

pequeños que vuelvan más asequibles esos productos a los menores de edad.

 
4. Las Partes reconocen que, para que sean más eficaces, las medidas encaminadas

a impedir la venta de productos de tabaco a los menores de edad deben aplicarse,

cuando proceda, conjuntamente con otras disposiciones previstas en el presente

Convenio.

 
5. A la hora de firmar, ratificar, aceptar o aprobar el presente Convenio o de

adherirse al mismo, o en cualquier otro momento posterior, toda Parte podrá

indicar  mediante  una  declaración  escrita  que  se  compromete  a  prohibir  la

introducción de máquinas expendedoras de tabaco dentro de su jurisdicción o,

según proceda, a prohibir completamente las máquinas expendedoras de tabaco. El

Depositario distribuirá a todas las Partes en el Convenio las declaraciones que

se formulen de conformidad con el presente artículo.

 
6.  Cada  Parte  adoptará  y  aplicará  medidas  legislativas,  ejecutivas,

administrativas u otras medidas eficaces, con inclusión de sanciones contra los

vendedores y distribuidores, para asegurar el cumplimiento de las obligaciones

establecidas en los párrafos 1 a 5 del presente artículo.

 



7. Cada Parte debería adoptar y aplicar, según proceda, medidas legislativas,

ejecutivas, administrativas u otras medidas eficaces para prohibir la venta de

productos de tabaco por personas de una edad menor a la establecida en la

legislación interna, la legislación nacional o por menores de 18 años.

 

 
ARTÍCULO 17. APOYO A ACTIVIDADES ALTERNATIVAS ECONÓMICAMENTE VIABLES.

 
Las Partes, en cooperación entre sí y con las organizaciones intergubernamentales

internacionales y regionales competentes, promoverán según proceda alternativas

económicamente viables para los trabajadores, los cultivadores y eventualmente,

los pequeños vendedores de tabaco.

 
 

 
PARTE V. PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE.

 
ARTÍCULO 18. PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE Y DE LA SALUD DE LAS PERSONAS.

 
En cumplimiento de sus obligaciones establecidas en el presente Convenio, las

Partes acuerdan prestar debida atención a la protección ambiental y a la salud de

las personas en relación con el medio ambiente por lo que respecta al cultivo de

tabaco y a la fabricación de productos de tabaco, en sus respectivos territorios.

 
 

PARTE VI. CUESTIONES RELACIONADAS CON LA RESPONSABILIDAD.

 
ARTÍCULO 19. RESPONSABILIDAD.

 
1. Con fines de control del tabaco, las Partes considerarán la adopción de

medidas legislativas o la promoción de sus leyes vigentes, cuando sea necesario,

para ocuparse de la responsabilidad penal y civil, inclusive la compensación

cuando proceda.



 
2. Las Partes cooperarán entre sí en el intercambio de información por intermedio

de la Conferencia de las Partes, de conformidad con el artículo 21, a saber:

 
a) información, de conformidad con el párrafo 3(a) del artículo 20, sobre los

efectos en la salud del consumo de productos de tabaco y la exposición al humo de

tabaco; y

 
b)  información  sobre  la  legislación  y  los  reglamentos  vigentes  y  sobre  la

jurisprudencia pertinente.

 
3. Las Partes, según proceda y según hayan acordado entre sí, dentro de los

límites de la legislación, las políticas y las prácticas jurídicas nacionales,

así como de los tratados vigentes aplicables, se prestarán recíprocamente ayuda

en los procedimientos judiciales relativos a la responsabilidad civil y penal, de

forma coherente con el presente Convenio.

 
4. El Convenio no afectará en absoluto a los derechos de acceso de las Partes a

los tribunales de las otras Partes, donde existan esos derechos, ni los limitará

en modo alguno.

 
5. La Conferencia de las Partes podrá considerar, si es posible, en una etapa

temprana, teniendo en cuenta los trabajos en curso en foros internacionales

pertinentes, cuestiones relacionadas con la responsabilidad, incluidos enfoques

internacionales apropiados de dichas cuestiones y medios idóneos para apoyar a

las Partes, cuando así lo soliciten, en sus actividades legislativas o de otra

índole de conformidad con el presente artículo.

 

 
 

PARTE VII. COOPERACIÓN TÉCNICA Y CIENTÍFICA Y COMUNICACIÓN DE INFORMACIÓN.

 
ARTÍCULO 20. INVESTIGACIÓN, VIGILANCIA E INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN.

 
1. Las Partes se comprometen a elaborar y promover investigaciones nacionales y a

coordinar programas de investigación regionales e internacionales sobre control



del tabaco. Con ese fin, cada Parte:

 
a) iniciará, directamente o por conducto de organizaciones intergubernamentales

internacionales y regionales y de otros órganos competentes, investigaciones y

evaluaciones  científicas,  cooperará  en  ellas  y  promoverá  y  alentará  así

investigaciones que aborden los factores determinantes y las consecuencias del

consumo  de  tabaco  y  de  la  exposición  al  humo  de  tabaco  e  investigaciones

tendentes a identificar cultivos alternativos; y

 
b)  promoverá  y  fortalecerá,  con  el  respaldo  de  organizaciones

intergubernamentales internacionales y regionales y de otros órganos competentes,

la capacitación y el apoyo destinados a todos los que se ocupen de actividades de

control del tabaco, incluidas la investigación, la ejecución y la evaluación.

 
2. Las Partes establecerán, según proceda, programas de vigilancia nacional,

regional  y  mundial  de  la  magnitud,  las  pautas,  los  determinantes  y  las

consecuencias del consumo de tabaco y de la exposición al humo de tabaco. Con ese

fin, las Partes integrarán programas de vigilancia del tabaco en los programas

nacionales, regionales y mundiales de vigilancia sanitaria para que los datos se

puedan cotejar y analizar a nivel regional e internacional, según proceda.

 
3. Las Partes reconocen la importancia de la asistencia financiera y técnica de

las organizaciones intergubernamentales internacionales y regionales y de otros

órganos. Cada Parte procurará:

 
a) establecer progresivamente un sistema nacional de vigilancia epidemiológica

del consumo de tabaco y de los indicadores sociales, económicos y de salud

conexos;

 
b) cooperar con organizaciones intergubernamentales internacionales y regionales

y  con  otros  órganos  competentes,  incluidos  organismos  gubernamentales  y  no

gubernamentales,  en  la  vigilancia  regional  y  mundial  del  tabaco  y  en  el

intercambio de información sobre los indicadores especificados en el párrafo 3(a)

del presente artículo; y

 
c)  cooperar  con  la  Organización  Mundial  de  la  Salud  en  la  elaboración  de

directrices o procedimientos de carácter general para definir la recopilación, el



análisis y la difusión de datos de vigilancia relacionados con el tabaco.

 
4. Las Partes, con arreglo a la legislación nacional, promoverán y facilitarán el

intercambio  de  información  científica,  técnica,  socioeconómica,  comercial  y

jurídica de dominio público, así como de información sobre las prácticas de la

industria tabacalera y sobre el cultivo de tabaco, que sea pertinente para este

Convenio, y al hacerlo tendrán en cuenta y abordarán las necesidades especiales

de las Partes que sean países en desarrollo o tengan economías en transición.

Cada Parte procurará:

 
a) establecer progresivamente y mantener una base de datos actualizada sobre las

leyes y reglamentos de control del tabaco y, según proceda información sobre su

aplicación,  así  como  sobre  la  jurisprudencia  pertinente,  y  cooperar  en  la

elaboración de programas de control del tabaco a nivel regional y mundial;

 
b) compilar progresivamente y actualizar datos procedentes de los programas

nacionales  de  vigilancia,  de  conformidad  con  el  párrafo  3(a)  del  presente

artículo; y

 
c)  cooperar  con  organizaciones  internacionales  competentes  para  establecer

progresivamente y mantener un sistema mundial con objeto de reunir regularmente y

difundir información sobre la producción y manufactura del tabaco y sobre las

actividades  de  la  industria  tabacalera  que  tengan  repercusiones  para  este

Convenio o para las actividades nacionales de control del tabaco.

 
5.  Las  Partes  deberán  cooperar  en  las  organizaciones  intergubernamentales

regionales e internacionales y en las instituciones financieras y de desarrollo a

que pertenezcan, a fin de fomentar y alentar el suministro de recursos técnicos y

financieros a la Secretaría del Convenio para ayudar a las Partes que sean países

en desarrollo o tengan economías en transición a cumplir con sus compromisos de

vigilancia, investigación e intercambio de información.

 

 
ARTÍCULO 21. PRESENTACIÓN DE INFORMES E INTERCAMBIO DE INFORMACIÓN.

 
1. Cada Parte presentará a la Conferencia de las Partes, por conducto de la



Secretaría, informes periódicos sobre su aplicación del Convenio, que deberían

incluir lo siguiente:

 
a) información sobre las medidas legislativas, ejecutivas, administrativas o de

otra índole adoptadas para aplicar el Convenio;

 
b) información, según proceda, sobre toda limitación u obstáculo surgido en la

aplicación  del  Convenio  y  sobre  las  medidas  adoptadas  para  superar  esos

obstáculos;

 
c) información, según proceda, sobre la ayuda financiera o técnica suministrada o

recibida para actividades de control del tabaco;

 
d)  información  sobre  la  vigilancia  y  la  investigación  especificadas  en  el

artículo 20; y

 
e) información conforme a lo especificado en los artículos 6.3, 13.2, 13.3,

13.4(d), 15.5 y 19.2.

 
2. La frecuencia y la forma de presentación de esos informes de todas las Partes

serán determinadas por la Conferencia de las Partes. Cada Parte elaborará su

informe inicial en el término de los dos años siguientes a la entrada en vigor de

este Convenio para dicha Parte.

 
3. La Conferencia de las Partes, de conformidad con los artículos 22 y 26,

considerará mecanismos para ayudar a las Partes que sean países en desarrollo o

tengan economías en transición, a petición de esas Partes, a cumplir con sus

obligaciones estipuladas en este artículo.

 
4. La presentación de informes y el intercambio de información previstos en el

presente  Convenio  estarán  sujetos  a  la  legislación  nacional  relativa  a  la

confidencialidad y la privacidad. Las Partes protegerán, según decidan de común

acuerdo, toda información confidencial que se intercambie.

 

 
ARTÍCULO  22.  COOPERACIÓN  CIENTÍFICA,  TÉCNICA  Y  JURÍDICA  Y  PRESTACIÓN  DE



ASESORAMIENTO  ESPECIALIZADO.

 
1.  Las  Partes  cooperarán  directamente  o  por  conducto  de  los  organismos

internacionales competentes a fin de fortalecer su capacidad para cumplir las

obligaciones dimanantes de este Convenio, teniendo en cuenta las necesidades de

las Partes que sean países en desarrollo o tengan economías en transición. Esa

cooperación promoverá la transferencia de conocimientos técnicos, científicos y

jurídicos  especializados  y  de  tecnología,  según  se  haya  decidido  de  común

acuerdo, con objeto de establecer y fortalecer estrategias, planes y programas

nacionales de control del tabaco encaminados, entre otras cosas, a lo siguiente:

 
a) facilitar el desarrollo, la transferencia y la adquisición de tecnología,

conocimiento, aptitudes, capacidad y competencia técnica relacionados con el

control del tabaco;

 
b) prestar asesoramiento técnico, científico, jurídico y de otra índole a fin de

establecer y fortalecer estrategias, planes y programas nacionales de control del

tabaco, con miras a la aplicación del Convenio mediante, entre otras cosas, lo

siguiente:

 
i) ayuda, cuando así se solicite, para crear una sólida base legislativa, así

como programas técnicos, en particular programas de prevención del inicio del

consumo de tabaco, promoción del abandono del tabaco y protección contra la

exposición al humo de tabaco;

 
ii)  ayuda,  según  proceda,  a  los  trabajadores  del  sector  del  tabaco  para

desarrollar de manera económicamente viable medios de subsistencia alternativos

apropiados que sean económicamente y legalmente viables;

 
iii) ayuda, según proceda, a los cultivadores de tabaco para llevar a efecto la

transición  de  la  producción  agrícola  hacia  cultivos  alternativos  de  manera

económicamente viable;

 
c) respaldar programas de formación o sensibilización apropiados para el personal

pertinente, según lo dispuesto en el artículo 12;

 
d)  proporcionar,  según  proceda,  el  material,  el  equipo  y  los  suministros



necesarios, así como apoyo logístico, para las estrategias, planes y programas de

control del tabaco;

 
e) determinar métodos de control del tabaco, incluido el tratamiento integral de

la adicción a la nicotina; y

 
f)  promover,  según  proceda,  investigaciones  encaminadas  a  mejorar  la

asequibilidad  del  tratamiento  integral  de  la  adicción  a  la  nicotina.

 
2. La Conferencia de las Partes promoverá y facilitará la transferencia de

conocimientos técnicos, científicos y jurídicos especializados y de tecnología

con el apoyo financiero garantizado de conformidad con el artículo 26.

 

 
 

PARTE VIII.  ARREGLOS INSTITUCIONALES Y RECURSOS FINANCIEROS.

 
ARTÍCULO 23. CONFERENCIA DE LAS PARTES.

 
1. Por el presente se establece una Conferencia de las Partes. La primera reunión

de la Conferencia de las Partes será convocada por la Organización Mundial de la

Salud a más tardar un año después de la entrada en vigor de este Convenio. La

Conferencia determinará en su primera reunión el lugar y las fechas de las

reuniones subsiguientes que se celebrarán regularmente.

 
2. Se celebrarán reuniones extraordinarias de la Conferencia de las Partes en las

ocasiones en que la Conferencia lo considere necesario, o cuando alguna de las

Partes lo solicite por escrito, siempre que, dentro de los seis meses siguientes

a la fecha en que la Secretaría del Convenio haya comunicado a las Partes la

solicitud, esta reciba el apoyo de al menos un tercio de las Partes.

 
3. La Conferencia de las Partes adoptará por consenso su Reglamento Interior en

su primera reunión.

 
4. La Conferencia de las Partes adoptará por consenso sus normas de gestión

financiera, que regirán también el financiamiento de cualquier órgano subsidiario



que pueda establecer, así como las disposiciones financieras que regirán el

funcionamiento  de  la  Secretaría.  En  cada  reunión  ordinaria  adoptará  un

presupuesto  para  el  ejercicio  financiero  hasta  la  siguiente  reunión  ordinaria.

 
5.  La  Conferencia  de  las  Partes  examinará  regularmente  la  aplicación  del

Convenio, adoptará las decisiones necesarias para promover su aplicación eficaz y

podrá adoptar protocolos, anexos y enmiendas del Convenio de conformidad con lo

dispuesto en los artículos 28, 29 y 33. Para ello:

 
a) promoverá y facilitará el intercambio de información de conformidad con los

artículos 20 y 21;

 
b) promoverá y orientará el establecimiento y el perfeccionamiento periódico de

metodologías  comparables  de  investigación  y  acopio  de  datos,  además  de  las

previstas  en  el  artículo  20,  que  sean  pertinentes  para  la  aplicación  del

Convenio;

 
c) promoverá, según proceda, el desarrollo, la aplicación y la evaluación de

estrategias, planes, programas, políticas, legislación y otras medidas;

 
d) considerará los informes que le presenten las Partes de conformidad con el

artículo 21 y adoptará informes regulares sobre la aplicación del Convenio;

 
e)  promoverá  y  facilitará  la  movilización  de  recursos  financieros  para  la

aplicación del Convenio de conformidad con el artículo 26;

 
f) establecerá los órganos subsidiarios necesarios para cumplir con el objetivo

del Convenio;

 
g) recabará, cuando corresponda, los servicios, la cooperación y la información

de las organizaciones y órganos del sistema de las Naciones Unidas y de otras

organizaciones  y  órganos  intergubernamentales  y  no  gubernamentales

internacionales y regionales competentes y pertinentes como medio para fortalecer

la aplicación del Convenio; y

 
h)  considerará  otras  medidas,  según  proceda,  para  alcanzar  el  objetivo  del

Convenio, teniendo presente la experiencia adquirida en su aplicación.



 
6. La Conferencia de las Partes establecerá los criterios para la participación

de observadores en sus reuniones.

 

 
ARTÍCULO 24. SECRETARÍA.

 
1. La Conferencia de las Partes designará una secretaría permanente y adoptará

disposiciones para su funcionamiento. La Conferencia de las Partes procurará

hacer esto en su primera reunión.

 
2. Hasta que se haya designado y establecido una secretaría permanente, las

funciones de secretaría de este Convenio estarán a cargo de la Organización

Mundial de la Salud.

 
3. Las funciones de la Secretaría serán las siguientes:

 
a) adoptar disposiciones para las reuniones de la Conferencia de las Partes y de

cualquiera de sus órganos subsidiarios y prestarles los servicios necesarios;

 
b) transmitir los informes que haya recibido en virtud del Convenio;

 
c) prestar apoyo a las Partes, en particular a las que sean países en desarrollo

o tengan economías en transición, cuando así lo soliciten, en la recopilación y

transmisión de la información requerida de conformidad con las disposiciones del

Convenio;

 
d)  preparar  informes  sobre  sus  actividades  en  el  marco  de  este  Convenio,

siguiendo las orientaciones de la Conferencia de las Partes, y someterlos a la

Conferencia de las Partes;

 
e) asegurar, bajo la orientación de la Conferencia de las Partes, la coordinación

necesaria  con  las  organizaciones  intergubernamentales  internacionales  y

regionales  y  otros  órganos  competentes;

 
f) concertar, bajo la orientación de la Conferencia de las Partes, los arreglos



administrativos y contractuales que sean necesarios para el ejercicio eficaz de

sus funciones; y

 
g) desempeñar otras funciones de secretaría especificadas en el Convenio y en

cualquiera de sus protocolos, y las que determine la Conferencia de las Partes.

 

 
ARTÍCULO 25. RELACIONES ENTRE LA CONFERENCIA DE LAS PARTES Y LAS ORGANIZACIONES

INTERGUBERNAMENTALES.

 
Para prestar cooperación técnica y financiera a fin de alcanzar el objetivo de

este Convenio, la Conferencia de las Partes podrá solicitar la cooperación de

organizaciones  intergubernamentales  internacionales  y  regionales  competentes,

incluidas  las  instituciones  de  financiamiento  y  desarrollo.

 

 
ARTÍCULO 26. RECURSOS FINANCIEROS.

 
1. Las Partes reconocen la importancia que tienen los recursos financieros para

alcanzar el objetivo del presente Convenio.

 
2.  Cada  Parte  prestará  apoyo  financiero  para  sus  actividades  nacionales

destinadas a alcanzar el objetivo del Convenio, de conformidad con sus planes,

prioridades y programas nacionales.

 
3. Las Partes promoverán, según proceda, la utilización de vías bilaterales,

regionales,  subregionales  y  otros  canales  multilaterales  para  financiar  la

elaboración y el fortalecimiento de programas multisectoriales integrales de

control del tabaco de las Partes que sean países en desarrollo y de las que

tengan economías en transición. Por consiguiente, deben abordarse y apoyarse, en

el contexto de estrategias nacionales de desarrollo sostenible, alternativas

económicamente viables a la producción de tabaco, entre ellas la diversificación

de cultivos.

 
4. Las Partes representadas en las organizaciones intergubernamentales regionales



e internacionales y las instituciones financieras y de desarrollo pertinentes

alentarán a estas entidades a que faciliten asistencia financiera a las Partes

que sean países en desarrollo y a las que tengan economías en transición para

ayudarlas a cumplir sus obligaciones en virtud del presente Convenio, sin limitar

los derechos de participación en esas organizaciones.

 
5. Las Partes acuerdan lo siguiente:

 
a) a fin de ayudar a las Partes a cumplir sus obligaciones en virtud del

Convenio, se deben movilizar y utilizar en beneficio de todas las Partes, en

especial de los países en desarrollo y los países con economías en transición,

todos los recursos pertinentes, existentes o potenciales, ya sean financieros,

técnicos  o  de  otra  índole,  tanto  públicos  como  privados,  disponibles  para

actividades de control del tabaco;

 
b) la Secretaría informará a las Partes que sean países en desarrollo y a las que

tengan economías en transición, previa solicitud, sobre fuentes de financiamiento

disponibles para facilitar el cumplimiento de sus obligaciones en virtud del

Convenio;

 
c) la Conferencia de las Partes en su primera reunión examinará las fuentes y

mecanismos existentes y potenciales de asistencia sobre la base de un estudio

realizado por la Secretaría y de otra información pertinente, y considerará su

adecuación; y

 
d) los resultados de este examen serán tenidos en cuenta por la Conferencia de

las Partes a la hora de determinar la necesidad de mejorar los mecanismos

existentes  o  establecer  un  fondo  mundial  voluntario  u  otros  mecanismos

financieros apropiados para canalizar recursos financieros adicionales, según sea

necesario, a las Partes que sean países en desarrollo y a las que tengan

economías en transición para ayudarlas a alcanzar los objetivos del Convenio.

 

 
PARTE IX. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS.

 



ARTÍCULO 27. SOLUCIÓN DE CONTROVERSIAS.

 
1. Si surge una controversia entre dos o más Partes respecto de la interpretación

o  la  aplicación  del  presente  Convenio,  esas  Partes  procurarán  resolver  la

controversia por vía diplomática mediante negociación o cualquier otro medio

pacífico de su elección, por ejemplo buenos oficios, mediación o conciliación. El

hecho de que no se llegue a un acuerdo mediante buenos oficios, mediación o

conciliación no eximirá a las Partes en la controversia de la responsabilidad de

seguir tratando de resolverla.

 
2.  Al  ratificar,  aceptar,  aprobar  o  confirmar  oficialmente  el  Convenio,  al

adherirse a él, o en cualquier momento después de ello, un Estado u organización

de integración económica regional podrá declarar por escrito al Depositario que,

en caso de controversia no resuelta de conformidad con el párrafo 1o del presente

artículo,  acepta  como  obligatorio  un  arbitraje  especial  de  acuerdo  con  los

procedimientos que adopte por consenso la Conferencia de las Partes.

 
3. Las disposiciones del presente artículo se aplicarán a todos los protocolos y

a las Partes en dichos protocolos, a menos que en ellos se disponga otra cosa.

 
 

 
PARTE X. DESARROLLO DEL CONVENIO.

 
ARTÍCULO 28. ENMIENDAS DEL PRESENTE CONVENIO.

 
1. Cualquiera de las Partes podrá proponer enmiendas del presente Convenio.

Dichas enmiendas serán examinadas por la Conferencia de las Partes.

 
2. Las enmiendas del Convenio serán adoptadas por la Conferencia de las Partes.

La Secretaría comunicará a las Partes el texto del proyecto de enmienda al menos

seis meses antes de la reunión en la que se proponga su adopción. La Secretaría

comunicará asimismo los proyectos de enmienda a los signatarios del Convenio y, a

título informativo, al Depositario.

 



3. Las Partes harán todo lo posible por llegar a un acuerdo por consenso sobre

cualquier  propuesta  de  enmienda  del  Convenio.  Si  se  agotan  todas  las

posibilidades  de  llegar  a  un  acuerdo  por  consenso,  como  último  recurso  la

enmienda será adoptada por una mayoría de tres cuartos de las Partes presentes y

votantes  en  la  reunión.  A  los  efectos  del  presente  artículo,  por  “Partes

presentes y votantes” se entiende las Partes presentes que emitan un voto a favor

o en contra. La Secretaria comunicará toda enmienda adoptada al Depositario. y

este la hará llegar a todas las Partes para su aceptación.

 
4. Los instrumentos de aceptación de las enmiendas se entregarán al Depositario.

Las enmiendas adoptadas de conformidad con el párrafo 3o del presente artículo

entrarán en vigor, para las Partes que las hayan aceptado, al nonagésimo día

contado desde la fecha en que el Depositario haya recibido instrumentos de

aceptación de por lo menos dos tercios de las Partes en el Convenio.

 
5. Las enmiendas entrarán en vigor para las demás Partes al nonagésimo día

contado desde la fecha en que se haya entregado al Depositario el instrumento de

aceptación de las enmiendas en cuestión.

 

 
ARTÍCULO 29. ADOPCIÓN Y ENMIENDA DE LOS ANEXOS DEL PRESENTE CONVENIO.

 
1. Los anexos y enmiendas del presente Convenio se propondrán, se adoptarán y

entrarán en vigor de conformidad con el procedimiento establecido en el artículo

28.

 
2. Los anexos del Convenio formarán parte integrante de este y, salvo que se

disponga expresamente otra cosa, toda referencia al Convenio constituirá al mismo

tiempo una referencia a sus anexos.

 
3.  En  los  anexos  sólo  se  incluirán  listas,  formularios  y  otros  materiales

descriptivos relacionados con cuestiones de procedimiento y aspectos científicos,

técnicos o administrativos.

 
 



 
PARTE XI. DISPOSICIONES FINALES.

 
ARTÍCULO 30. RESERVAS.

 
No podrán formularse reservas a este Convenio.

 
 

ARTÍCULO 31.  DENUNCIA.

 
1. En cualquier momento después de un plazo de dos años a partir de la fecha de

entrada en vigor del Convenio para una Parte, esa Parte podrá denunciar el

Convenio, previa notificación por escrito al Depositario.

 
2. La denuncia surtirá efecto al cabo de un año contado desde la fecha en que el

Depositario haya recibido la notificación correspondiente o, posteriormente, en

la fecha que se indique en dicha notificación.

 
3. Se considerará que la Parte que denuncia el Convenio denuncia asimismo todo

protocolo en que sea Parte.

 

 
ARTÍCULO 32. DERECHO DE VOTO.

 
1. Salvo lo dispuesto en el párrafo 2o del presente artículo, cada Parte en el

Convenio tendrá un voto.

 
2. Las organizaciones de integración económica regional, en los asuntos de su

competencia, ejercerán su derecho de voto con un número de votos igual al número

de sus Estados Miembros que sean Partes en el Convenio. Esas organizaciones no

ejercerán su derecho de voto si cualquiera de sus Estados Miembros ejerce el

suyo, y viceversa.

 

 



ARTÍCULO 33. PROTOCOLOS.

 
1. Cualquier Parte podrá proponer protocolos. Dichas propuestas serán examinadas

por la Conferencia de las Partes.

 
2. La Conferencia de las Partes podrá adoptar protocolos del presente Convenio.

Al adoptar tales protocolos deberá hacerse todo lo posible para llegar a un

consenso. Si se agotan todas las posibilidades de llegar a un acuerdo por

consenso, como último recurso el protocolo será adoptado por una mayoría de tres

cuartos de las Partes presentes y votantes en la reunión. A los efectos del

presente artículo, por “Partes presentes y votantes” se entiende las Partes

presentes que emitan un voto a favor o en contra.

 
3. El texto de todo protocolo propuesto será comunicado a las Partes por la

Secretaría al menos seis meses antes de la reunión en la cual se vaya a proponer

para su adopción.

 
4. Solo las Partes en el Convenio podrán ser Partes en un protocolo del Convenio.

 
5. Cualquier protocolo del Convenio sólo será vinculante para las Partes en el

protocolo en cuestión. Solo las Partes en un protocolo podrán adoptar decisiones

sobre asuntos exclusivamente relacionados con el protocolo en cuestión.

 
6. Las condiciones para la entrada en vigor del protocolo serán las establecidas

por ese instrumento.

 
 
ARTÍCULO 34. FIRMA.

 
El presente Convenio estará abierto a la firma de todos los Miembros de la

Organización Mundial de la Salud, de todo Estado que no sea Miembro de la

Organización Mundial de la Salud pero sea miembro de las Naciones Unidas, así

como de las organizaciones de integración económica regional, en la sede de la

Organización Mundial de la Salud, en Ginebra, desde el 16 de junio de 2003 hasta

el 22 de junio de 2003, y posteriormente en la Sede de las Naciones Unidas, en

Nueva York, desde el 30 de junio de 2003 hasta el 29 de junio de 2004.



 
 
ARTÍCULO  35.  RATIFICACIÓN,  ACEPTACIÓN,  APROBACIÓN,  CONFIRMACIÓN  OFICIAL  O

ADHESIÓN.

 
1. El Convenio estará sujeto a la ratificación, aceptación, aprobación o adhesión

de los Estados y a la confirmación oficial o la adhesión de las organizaciones de

integración económica regional. Quedará abierto a la adhesión a partir del día

siguiente  a  la  fecha  en  que  el  Convenio  quede  cerrado  a  la  firma.  Los

instrumentos  de  ratificación,  aceptación,  aprobación,  confirmación  oficial  o

adhesión se depositarán en poder del Depositario.

 
2. Las organizaciones de integración económica regional que pasen a ser Partes en

el Convenio sin que lo sea ninguno de sus Estados Miembros quedarán sujetas a

todas las obligaciones que les incumban en virtud del Convenio. En el caso de las

organizaciones que tengan uno o más Estados Miembros que sean Partes en el

Convenio, la organización y sus Estados Miembros determinarán su respectiva

responsabilidad por el cumplimiento de las obligaciones que les incumban en

virtud del Convenio. En esos casos, la organización y los Estados Miembros no

podrán ejercer simultáneamente derechos conferidos por el Convenio.

 
3.  Las  organizaciones  de  integración  económica  regional  expresarán  en  sus

instrumentos de confirmación oficial o de adhesión el alcance de su competencia

con  respecto  a  las  cuestiones  regidas  por  el  Convenio.  Esas  organizaciones

comunicarán además al Depositario toda modificación sustancial en el alcance de

su competencia y el Depositario la comunicará a su vez a las Partes.

 

 
ARTÍCULO 36. ENTRADA EN VIGOR.

 
1. El presente Convenio entrará en vigor al nonagésimo día contado desde la fecha

en que haya sido depositado en poder del Depositario el cuadragésimo instrumento

de ratificación, aceptación, aprobación, confirmación oficial o adhesión.

 
2. Respecto de cada Estado que ratifique, acepte, apruebe el Convenio o se

adhiera a él una vez satisfechas las condiciones relativas a la entrada en vigor



establecidas en el párrafo 1 del presente artículo, el Convenio entrará en vigor

al nonagésimo día contado desde la fecha en que el Estado haya depositado su

instrumento de ratificación, aceptación, aprobación o adhesión.

 
3. Respecto de cada organización de integración económica regional que deposite

un instrumento de confirmación oficial o de adhesión, una vez satisfechas las

condiciones relativas a la entrada en vigor estipuladas en el párrafo 1 del

presente artículo, el Convenio entrará en vigor al nonagésimo día contado desde

la fecha en que la organización haya depositado su instrumento de confirmación

oficial o de adhesión.

 
4. A los efectos del presente artículo, los instrumentos depositados por una

organización de integración económica regional no se considerarán adicionales a

los depositados por los Estados Miembros de esa organización.

 
 
ARTÍCULO 37. DEPOSITARIO.

 
El Secretario General de las Naciones Unidas será el Depositario del Convenio, de

las enmiendas de este y de los protocolos y anexos aprobados de conformidad con

los artículos 28, 29 y 33.

 

 
ARTÍCULO 38. TEXTOS AUTÉNTICOS.

El  original  del  presente  Convenio,  cuyos  textos  en  árabe,  chino,  español,

francés, inglés y ruso son igualmente auténticos, se depositará en poder del

Secretario General de las Naciones Unidas.

 

 
EN  TESTIMONIO  DE  LO  CUAL,  los  infrascritos  debidamente  autorizados  a  esos

efectos, han firmado el presente Convenio.

HECHO en GINEBRA, el día veintiuno de mayo de dos mil tres.

 
 
 



RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

 
Bogotá, D. C., 1o de octubre de 2004

Aprobado. Sométase a la consideración del honorable Congreso Nacional para los

efectos constitucionales.

 
(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ

 
La Ministra de Relaciones Exteriores,

(FDO.) CAROLINA BARCO ISACKSON.

 
 

DECRETA:

 
Artículo 1o. Apruébase el “Convenio Marco de la OMS para el Control del Tabaco”,

hecho en Ginebra, el veintiuno (21) de mayo de dos mil tres (2003).

 
 
Artículo 2o. De conformidad con lo dispuesto en el artículo 1o de la Ley 7a de

1944, el “Convenio Marco de la OMS para el Control del Tabaco”, hecho en Ginebra,

el veintiuno (21) de mayo de dos mil tres (2003), que por el artículo primero de

esta Ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que se perfeccione

el vínculo internacional respecto del mismo.

 
 
Artículo 3o. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.

 
 
Dada en Bogotá, D. C., a los…

Presentado al honorable Congreso de la República por el Ministro del Interior y

de Justicia, la Ministra de Relaciones Exteriores, el Ministro de Agricultura y

Desarrollo Rural, el Ministro de la Protección Social, el Ministro de Comercio,

Industria y Turismo, la Ministra de Educación Nacional y la Ministra de Ambiente,

Vivienda y Desarrollo Territorial.



 
El Ministro del Interior y de Justicia,

SABAS PRETELT DE LA VEGA.

 
La Ministra de Relaciones Exteriores,

CAROLINA BARCO ISACKSON.

 
El Ministro de Agricultura y Desarrollo Rural,

ANDRÉS FELIPE ARIAS LEIVA.

 
El Ministro de la Protección Social,

DIEGO PALACIO BETANCOURT.

 
El Ministro de Comercio, Industria y Turismo,

JORGE HUMBERTO BOTERO.

 
La Ministra de Educación Nacional,

CECILIA MARÍA VÉLEZ WHITE.

 
La Ministra de Ambiente, Vivienda y Desarrollo Territorial,

SANDRA SUÁREZ PÉREZ.

 
 

RAMA EJECUTIVA DEL PODER PUBLICO  PRESIDENCIA DE LA REPUBLICA

 
Bogotá, D. C., 1o de octubre de 2004

 
Aprobado. Sométase a la consideración del honorable Congreso Nacional para los

efectos constitucionales.

 
 



(Fdo.) ÁLVARO URIBE VÉLEZ

 
 

La Ministra de Relaciones Exteriores,

(FDO.) CAROLINA BARCO ISACKSON.

 
 

 
DECRETA:

 
ARTÍCULO 1o. Apruébase el “Convenio Marco de la OMS para el Control del Tabaco”,

hecho en Ginebra, el veintiuno (21) de mayo de dos mil tres (2003).

 

 
ARTÍCULO 2o. De conformida d con lo dispuesto en el artículo 1o de la Ley 7a de

1944, el “Convenio Marco de la OMS para el Control del Tabaco”, hecho en Ginebra,

el veintiuno (21) de mayo de dos mil tres (2003), que por el artículo primero de

esta Ley se aprueba, obligará al país a partir de la fecha en que se perfeccione

el vínculo internacional respecto del mismo.

 

 
ARTÍCULO 3o. La presente ley rige a partir de la fecha de su publicación.

 
 

La Presidenta del honorable Senado de la República,

DILIAN FRANCISCA TORO TORRES.

 
El Secretario General del honorable Senado de la República,

EMILIO RAMÓN OTERO DAJUD.

 
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,

ALFREDO APE CUELLO BAUTE.

 



El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

ANGELINO LIZCANO RIVERA.

 
REPUBLICA DE COLOMBIA – GOBIERNO NACIONAL

 
Comuníquese y cúmplase.

 
Ejecútese, previa revisión de la Corte Constitucional, conforme al artículo

241-10 de la Constitución Política.

 
Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

 
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

 
La Ministra de Relaciones Exteriores,

MARÍA CONSUELO ARAÚJO CASTRO.

 
El Ministro de la Protección Social,

DIEGO PALACIO BETANCOURT.
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LEY 1110 DE 2006
(diciembre 27)

Diario Oficial No. 46.494 de 27 de diciembre de 2006

 
CONGRESO DE LA REPÚBLICA

Por la cual se decreta el Presupuesto de Rentas y Recursos de
Capital y la Ley de Apropiaciones para la vigencia fiscal del

1o de enero al 31 de diciembre de 2007.

*Resumen de Notas de Vigencia*

NOTAS DE VIGENCIA:

– En criterio del editor, para el análisis de vigencia de esta ley, debe tenerse

en  cuenta  el  siguiente  texto  contenido  en  la  sentencia  de  la  Corte

Constitucional C-803 de 2003 de 16 de septiembre de 2003, Magistrado Ponente Dr.

Rodrigo Escobar Gil, que establece:

"De este modo, la materia propia de una ley anual de presupuesto es la fijación

o modificación de las partidas de ingresos y de gastos y en ella quedan

comprendidas las disposiciones necesarias para que los presupuestos aprobados

puedan hacerse efectivos.

"Desde  esta  perspectiva,  las  disposiciones  generales  de  una  ley  anual  de

presupuesto solo pueden estar destinadas a permitir la correcta ejecución del

presupuesto en la respectiva vigencia fiscal y, conforme a lo dispuesto en el

artículo11 del Estatuto Orgánico de Presupuesto '… regirán únicamente para el

año fiscal para el cual se expidan'. Tales normas, por consiguiente, ha dicho la

Corte, no pueden contener regulaciones con vocación de permanencia, porque ello

desbordaría el ámbito propio de la ley que es el de modificar el presupuesto de

la respectiva vigencia fiscal La Corte, en Sentencia C-039 de 1994, M.P. Antonio

Barrera Carbonell, sobre este particular expresó: “La ley de presupuesto tiene

una vigencia temporal, en tal virtud, no le era dable al legislador establecer

normas que tienen una vocación de permanencia en el tiempo, como es el caso del

artículo 14 de la ley 17 de 1992, que tenía limitada su vida jurídica a la

vigencia fiscal de 1992.”



"Tampoco pueden las leyes anuales de presupuesto modificar normas sustantivas,

porque  en  tal  caso,  sus  disposiciones  generales  dejarían  de  ser  meras

herramientas para la ejecución del presupuesto aprobado y se convertirían en

portadoras de decisiones autónomas modificatorias del ordenamiento jurídico.    

"En uno y en otro caso sería necesaria la aprobación de una ley distinta, cuyo

trámite se hubiese centrado en esas modificaciones de la ley sustantiva o en la

regulación, con carácter permanente, de determinadas materias. …"

– Modificada por la Ley 1151 de 2007, publicada en el Diario Oficial No. 46.700

de 25 de julio de 2007, "Por la cual se expide el Plan Nacional de Desarrollo

2006-2010".

Las siguientes modificaciones NO están incluídas en la presente norma:

– Mediante la Resolución 114 de 2007, publicada en el Diario Oficial No. 46.861

de 4 de enero de 2008, "se efectúa una aclaración de leyenda al Presupuesto

General de la Nación para la vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 3905 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.778 de

11 de octubre de 2007, "se liquida la adición al Presupuesto General de la

Nación para la vigencia fiscal de 2007, contenida en el Decreto 3770 del 1o de

octubre de 2007"

– Mediante el Decreto 3770 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.768 de

1 de octubre de 2007, "se adiciona el Presupuesto General de la Nación para la

vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 3486 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.750 de

13 de septiembre de 2007, "se liquida la adición al Presupuesto General de la

Nación para la vigencia fiscal de 2007, contenida en el Decreto 3108 del 17 de

agosto de 2007"

– Mediante el Decreto 3108 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.723 de

17 de agosto de 2007, "se adiciona el Presupuesto General de la Nación para la

vigencia fiscal de 2007"

– La Corte Constitucional se declaró INHIBIDA de fallar sobre algunos apartes

del presupuesto, relacionados con la Superintendencia Nacional de Salud, por

ineptitud de la demanda, mediante Sentencia C-666-07 según Comunicado de Prensa

de la Sala Plena de 29 de agosto de 2007, Magistrado Ponente Dr. Nilson Pinilla

Pinilla.



– Mediante la  Resolución MINHACIENDA 40 de 2007, publicada en el Diario Oficial

No. 46.698 de 23 de julio de 2007, "se efectúa una ubicación en el Presupuesto

General de la Nación para la vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 2895 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.706 de

31 de julio de 2007, "se reducen unas apropiaciones en el Presupuesto General de

la Nación de la vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 2832 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.701 de

26 de julio de 2007, "se liquida la adición al Presupuesto General de la Nación

para la vigencia fiscal 2007, contenida en el Decreto 2412 del 26 de junio de

2007"

– Mediante la Resolución MINHACIENDA 38 de 2007, publicada en el Diario Oficial

No. 46.692 de 17 de julio de 2007, "se efectúa una ubicación en el Presupuesto

General de la Nación para la vigencia fiscal de 2007"

– Mediante la Resolución MINHACIENDA 1538 de 2007, publicada en el Diario

Oficial No. 46.679 de 4 de julio de 2007, "se efectúa un traslado en el

Presupuesto General de la Nación para la vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 2412 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.671 de

26 de junio de 2007, "se adiciona el Presupuesto General de la Nación para la

vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 2173 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.657 de

12 de junio de 2007, "se liquida la adición al Presupuesto General de la Nación

para la vigencia fiscal de 2007, contenida en el Decreto 1665 del 14 de mayo de

2007"

– Mediante el Decreto 1665 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.628 de

14 de mayo de 2007, "se adiciona el Presupuesto General de la Nación para la

vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 1569 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.623 de

9 de mayo de 2007, "se liquida la adición al Presupuesto General de la Nación

para la vigencia fiscal de 2007, contenida en el Decreto 1246 del 16 de abril de

2007"

– Mediante el Decreto 1539 de 2007, publicado en el Diario Oficial No.46.621 de

7 de mayo de 2007, "se liquida la adición al Presupuesto General de la Nación

para la vigencia fiscal de 2007, contenida en el Decreto 1247 del 16 de abril de

2007"



– Mediante el Decreto 1247 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.601 de

16 de abril de 2007, "se adiciona el Presupuesto General de la Nación para la

vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 1246 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.601 de

16 de abril de 2007, "se adiciona el Presupuesto General de la Nación para la

vigencia fiscal de 2007"

– Mediante el Decreto 1009 de 2007, publicado en el Diario Oficial No. 46.586 de

30 de marzo de 2007, "se adiciona el Presupuesto General de la Nación para la

vigencia fiscal de 2007"

– Mediante la Resolución MINHACIENDA 383 de 2007, publicada en el Diario Oficial

No. 46.550 de 22 de febrero de 2007, "se efectúa un traslado en el Presupuesto

General de la Nación para la vigencia fiscal de 2007"

 
EL CONGRESO DE COLOMBIA

DECRETA

 
PRIMERA PARTE.

PRESUPUESTO DE RENTAS Y RECURSOS DE CAPITAL.

 
ARTÍCULO 1o. Fíjense los cómputos del presupuesto de rentas y
recursos de capital del Tesoro de la Nación para la vigencia
fiscal del 1o. de enero al 31 de diciembre de 2007, en la suma
de CIENTO DIECISÉIS BILLONES CUATROCIENTOS TREINTA Y UN MIL
DOSCIENTOS  TREINTA  Y  TRES  MILLONES  QUINIENTOS  TRECE  MIL
DOSCIENTOS UN PESOS MONEDA LEGAL ($116.431.233.513.201), según
el detalle del Presupuesto de Rentas y Recursos de Capital
para el 2007, así:

 
RENTAS DEL PRESUPUESTO GENERAL DE LA NACIÓN
*Nota jurisprudencial*
 



Corte Constitucional

– La Corte Constitucional se declaró INHIBIDA de fallar sobre este artículo (parcial) por ineptitud de la

demanda, mediante Sentencia C-666-07 de 29 agosto de 2007, Magistrado Ponente Dr. Nilson Pinilla

Pinilla.

 

SEGUNDA PARTE.

 
ARTÍCULO 2o. PRESUPUESTO DE GASTOS O LEY DE APROPIACIONES. Aprópiese para atender los gastos de

funcionamiento, inversión y servicio de la deuda pública del Presupuesto General de la Nación durante la

vigencia  fiscal  del  1o.  de  enero  al  31  de  diciembre  de  2007  una  suma  por  valor  de:  CIENTO  DIECISÉIS

BILLONES CUATROCIENTOS TREINTA Y UN MIL DOSCIENTOS TREINTA Y TRES MILLONES QUINIENTOS TRECE

MIL DOSCIENTOS UN PESOS MONEDA LEGAL ($116.431.233.513.201), según el detalle que se encuentra a

continuación:

< TABLAS NO INCLUIDAS. VER ORIGINALES EN D.O No. 46.494 EN LA CARPETA “ANEXOS” O EN LA PÁGINA

WEB www.imprenta.gov.co >

*Nota jurisprudencial*
 

Corte Constitucional

– La Corte Constitucional se declaró INHIBIDA de fallar sobre este artículo (parcial) por ineptitud de la

demanda, mediante Sentencia C-666-07 de 29 agosto de 2007, Magistrado Ponente Dr. Nilson Pinilla

Pinilla.

 

ARTÍCULO 3o. El monto de los gastos que se financiarán con los recursos que se someten a consideración

del Congreso de la República en virtud del proyecto de ley de financiamiento que se presentará al Congreso

en los términos del artículo 347 de la Constitución Política, ascienden a la suma de UN BILLON CIENTO

SESENTA Y TRES MIL MILLONES DE PESOS MONEDA LEGAL ($1.163.000.000.000) con lo cual el presupuesto

total  de  apropiaciones,  se  fija  en  un  valor  de  CIENTO  DIECISIETE  BILLONES  QUINIENTOS  NOVENTA  Y

CUATRO MIL DOSCIENTOS TREINTA Y TRES MILLONES QUINIENTOS TRECE MIL DOSCIENTOS UN PESOS

MONEDA LEGAL ($117.594.233.513.201).

< TABLA NO INCLUIDA. VER ORIGINAL EN D.O No. 46.494 EN LA CARPETA “ANEXOS” O EN LA PÁGINA WEB

www.imprenta.gov.co >



 
ARTÍCULO 4o. Se entienden incorporados al presupuesto de rentas y recursos de capital, los ingresos

provenientes  del  proyecto  de  ley  de  financiamiento  a  que  se  refiere  el  artículo  347  de  la  Constitución

Política que presente el Ejecutivo por la suma de UN BILLON CIENTO SESENTA Y TRES MIL MILLONES DE

PESOS MONEDA LEGAL ($1.163.000.000.000), si el Congreso de la República la aprueba, con el objeto de

equilibrar el presupuesto de Ingresos con el de Gastos.

 
 

TERCERA PARTE.

DISPOSICIONES GENERALES.

ARTÍCULO 5o. Las disposiciones generales de la presente Ley son complementarias de las leyes 38 de

1989, 179 de 1994, 225 de 1995 y 819 de 2003, Orgánicas del Presupuesto, y deben aplicarse en armonía

con éstas.

Estas normas rigen para los órganos que conforman el Presupuesto General de la Nación, y para los

recursos de la Nación asignados a las Empresas Industriales y Comerciales del Estado y a las Sociedades de

Economía Mixta con el régimen de aquellas.

Los fondos sin personería jurídica deben ser creados por ley o por su autorización expresa y estarán sujetos

a  las  normas  y  procedimientos  establecidos  en  la  Constitución  Política,  el  Estatuto  Orgánico  del

Presupuesto, la presente Ley y las demás normas que reglamenten los órganos a los cuales pertenecen.

 
 

CAPÍTULO I.

DE LAS RENTAS Y RECURSOS.

ARTÍCULO 6o. La Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional del Ministerio de Hacienda y

Crédito Público informará a los diferentes órganos las fechas de perfeccionamiento y desembolso de los

recursos del crédito interno y externo de la Nación. Los establecimientos públicos del orden nacional

reportarán a la referida Dirección el monto y las fechas de los recursos de crédito externo e interno

contratados directamente.

La Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional del Ministerio de Hacienda y Crédito Público

conceptuará previamente sobre las solicitudes de modificación a fuentes de financiación cuando se trate de



recursos de crédito de las diferentes apropiaciones que se detallen en el anexo del decreto de liquidación,

siempre y cuando no modifiquen los montos aprobados por el Congreso de la República en la ley anual.

 
ARTÍCULO 7o. El Gobierno Nacional podrá realizar sin operación presupuestal alguna, sustituciones en su

portafolio  de inversiones con sus entidades descentralizadas,  de conformidad con las  normas legales

vigentes.

 
ARTÍCULO 8o. Los ingresos corrientes de la Nación y aquellas contribuciones y recursos que en las normas

legales no se haya autorizado su recaudo y manejo a otro órgano, deben consignarse en la Dirección

General de Crédito Público y del Tesoro Nacional, por quienes estén encargados de su recaudo.

Las  Superintendencias  que  no  sean  una  sección  presupuestal  deben  consignar  mensualmente  en  la

Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional, el valor total de las contribuciones establecidas

en la ley.

 
ARTÍCULO 9o. El Ministro de Hacienda y Crédito Público fijará los criterios técnicos para el manejo de los

excedentes de liquidez del Tesoro Nacional acorde con los objetivos monetarios, cambiarios y de tasa de

interés a corto y largo plazo.

 
ARTÍCULO 10. El Gobierno Nacional podrá emitir títulos de Tesorería, TES, Clase “B”, con base en la

facultad de la Ley 51 de 1990 de acuerdo con las siguientes reglas: no contarán con la garantía solidaria del

Banco de la República; el estimativo de los ingresos producto de su colocación se incluirá en el Presupuesto

General de la Nación como recursos de capital, con excepción de los provenientes de la colocación de

títulos para operaciones temporales de tesorería; sus rendimientos se atenderán con cargo al presupuesto

General de la Nación; su redención se atenderá con cargo a los recursos del Presupuesto General de la

Nación,  con excepción de las  operaciones temporales  de tesorería  cuyo monto de emisión se  fijará  en el

decreto que las autorice; podrán ser administrados directamente por la Nación; podrán ser denominados en

moneda extranjera; su emisión solo requerirá del decreto que la autorice y fije sus condiciones financieras;

su  emisión  no  afectará  el  cupo  de  endeudamiento  y  estará  limitada,  para  las  destinadas  a  financiar  las

apropiaciones presupuestales por el monto de estas.

 



ARTÍCULO 11. Los rendimientos  financieros  originados con recursos  de la  Nación,  incluidos  los  negocios

fiduciarios, deben consignarse en la Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional en el mes

siguiente de su recaudo.

 
ARTÍCULO 12. Facúltase a la Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional para que con los

excedentes de liquidez en moneda nacional y extranjera de los fondos que administre, realice las siguientes

operaciones: compra y venta de títulos valores emitidos por la Nación, el  Banco de la República,  Fogafin,

entidades sujetas al control y vigilancia de la Superintendencia Financiera y otros gobiernos y tesorerías;

compra de deuda de la Nación; compras con pacto de retroventa con entidades públicas y con entidades

financieras sujetas al control y vigilancia de la Superintendencia Bancaria, dentro de los cupos que autorice

el  Ministro  de  Hacienda  y  Crédito  Público;  depósitos  remunerados  e  inversiones  financieras  en  entidades

sujetas al control y vigilancia de la Superintendencia Bancaria; depósitos a término y compras de títulos

emitidos  por  entidades  bancarias  y  financieras  del  exterior;  operaciones  de  cubrimiento  de  riesgos;  y  las

demás que autorice el Gobierno Nacional; así mismo, préstamos transitorios a la Dirección General de

Crédito Público y del Tesoro Nacional, reconociendo tasa de mercado durante el periodo de utilización,

evento que no implica unidad de caja; y préstamos de títulos valores a la citada Dirección a tasas de

mercado.

PARÁGRAFO. Lo anterior aplica cuando, de acuerdo con las disposiciones legales, la Dirección General de

Crédito Público y del Tesoro Nacional no pueda hacer unidad de caja con los recursos de los fondos que

administre.

 
 

CAPÍTULO II.

DE LOS GASTOS.

ARTÍCULO 13. Las afectaciones al  presupuesto se harán teniendo en cuenta la  prestación principal

originada en los compromisos que se adquieran y con cargo a este rubro se cubrirán los demás costos

inherentes o accesorios.

Con cargo a las apropiaciones de cada rubro presupuestal,  que sean afectadas con los compromisos

iniciales, se atenderán las obligaciones derivadas de estos compromisos, tales como, los costos imprevistos,

ajustes y revisión de valores e intereses moratorios y gastos de nacionalización.



 
ARTÍCULO 14. Prohíbese tramitar actos administrativos u obligaciones que afecten el presupuesto de

gastos cuando no reúnan los requisitos legales o se configuren como hechos cumplidos.  El  representante

legal  y  ordenador  del  gasto  o  en  quienes  estos  hayan  delegado,  responderán  disciplinaria,  fiscal  y

penalmente  por  incumplir  lo  establecido  en  esta  norma.

 
ARTÍCULO 15. Para proveer empleos vacantes se requerirá del certificado de disponibilidad presupuestal

por la vigencia fiscal de 2007. Por medio de éste, el Jefe de Presupuesto o quien haga sus veces garantizará

la existencia de los recursos del 1 de enero al 31 de diciembre de 2007, por todo concepto de gastos de

personal, salvo que el nombramiento sea en reemplazo de un cargo provisto o creado durante la vigencia,

para lo cual se deberá expedir el certificado de disponibilidad presupuestal por lo que resta del año fiscal.

Toda provisión de empleos de los servidores públicos deberá corresponder a los previstos en la planta de

personal, incluyendo las vinculaciones de los trabajadores oficiales.

Previo al reconocimiento de la Prima Técnica se expedirá el certificado de disponibilidad presupuestal. Por

medio de éste se deberá garantizar la existencia de recursos del 1 de enero al 31 de diciembre de 2007.

La vinculación de supernumerarios, por períodos superiores a tres meses, deberá ser autorizada mediante

resolución suscrita por el jefe del respectivo órgano.

 
ARTÍCULO 16.  La  solicitud  de  modificación  a  las  plantas  de  personal  requerirá  para  su  consideración  y

trámite, por parte del Ministerio de Hacienda y Crédito Público, Dirección General del Presupuesto Público

Nacional, los siguientes requisitos:

1. Exposición de motivos. 2. Costos comparativos de las plantas vigente y propuesta. 3. Efectos sobre los

gastos generales. 4. Concepto del Departamento Nacional de Planeación si  se afectan los gastos de

inversión. 5. Y los demás que la Dirección General del Presupuesto Público Nacional considere pertinentes.

El  Departamento  Administrativo  de  la  Función  Pública  aprobará  las  propuestas  de  modificaciones  a  las

plantas de personal, cuando hayan obtenido la viabilidad presupuestal del Ministerio de Hacienda y Crédito

Público-Dirección General del Presupuesto Público Nacional.

 
ARTÍCULO 17. Los recursos destinados a programas de capacitación y bienestar social no pueden tener

por  objeto  crear  o  incrementar  salarios,  bonificaciones,  sobresueldos,  primas,  prestaciones  sociales,



remuneraciones extralegales o estímulos pecuniarios ocasionales que la ley no haya establecido para los

servidores públicos, ni servir para otorgar beneficios directos en dinero o en especie.

Los  programas  de  capacitación  podrán  comprender  matrículas  de  los  funcionarios,  que  se  girarán

directamente a los establecimientos educativos, salvo lo previsto por el artículo 114 de la Ley 30 de

1992. Su otorgamiento se hará en virtud de la reglamentación interna del órgano respectivo.

 
ARTÍCULO 18. La Dirección General del Presupuesto Público Nacional del Ministerio de Hacienda y Crédito

Público será la competente para expedir la resolución que regirá la constitución y funcionamiento de las

cajas menores en los órganos que conforman el Presupuesto General de la Nación, y en las entidades

nacionales con régimen presupuestal de Empresas Industriales y Comerciales del Estado con carácter no

financiero, respecto de los recursos que le asigna la Nación.

 
ARTÍCULO 19. La adquisición de los bienes que necesiten los órganos que hacen parte del Presupuesto

General de la Nación para su funcionamiento y organización requieren de un plan de compras. Este plan

deberá aprobarse por cada órgano acorde con las apropiaciones autorizadas en el Presupuesto General de

la Nación y se modificará cuando las apropiaciones que la respaldan sean modificadas.

 
ARTÍCULO 20. Se podrá hacer distribuciones en el presupuesto de ingresos y gastos, sin cambiar su

destinación ni cuantía, mediante resolución suscrita por el jefe del respectivo órgano.

En el caso de los establecimientos públicos del orden nacional estas distribuciones se harán por resolución

o acuerdo de las juntas o Consejos Directivos.  Si  no existen juntas o Consejos Directivos lo  hará el

representante legal de estos.

Las operaciones presupuestales contenidas en los mencionados actos administrativos, se someterán a

aprobación del Ministerio de Hacienda y Crédito Público-Dirección General del Presupuesto Público Nacional,

y tratándose de gastos de inversión, requerirán del concepto previo favorable del Departamento Nacional

de Planeación – Dirección de Inversiones y Finanzas Públicas.

Los jefes de los órganos responderán por la legalidad de los actos en mención.

A fin de evitar duplicaciones en los casos en los cuales la distribución afecte el presupuesto de otro órgano

que haga parte del Presupuesto General de la Nación, el mismo acto administrativo servirá de base para

realizar los ajustes correspondientes en el órgano que distribuye e incorporar las del órgano receptor. La



ejecución presupuestal de estas deberá iniciarse en la misma vigencia de la distribución; en caso de

requerirse se abrirán subordinales y subproyectos.

El jefe del órgano o en quien éste haya delegado la ordenación del gasto podrá efectuar a nivel del decreto

de liquidación asignaciones internas de apropiaciones en sus dependencias, seccionales o regionales a fin

de facilitar su manejo operativo y de gestión, sin que las mismas impliquen cambiar su destinación. Estas

asignaciones  para  su  validez  no requerirán aprobación del  Ministerio  de Hacienda y  Crédito  Público-

Dirección General del Presupuesto Público Nacional.

 
ARTÍCULO 21.  Los  órganos  de  que  trata  el  artículo  5  de  la  presente  Ley  podrán  pactar  anticipos

únicamente cuando cuenten con Programa Anual Mensualizado de Caja- PAC aprobado.

 
ARTÍCULO 22. El Gobierno Nacional en el decreto de liquidación clasificará los ingresos y gastos y definirá

estos últimos.

En  dicha  clasificación  se  incluirá  lo  correspondiente  a  los  ingresos  contenidos  en  el  proyecto  de  ley  de

financiamiento a que se refiere el artículo 4 de esta ley, en caso que esta última sea aprobada.

Así  mismo,  cuando  las  partidas  se  incorporen  en  numerales  rentísticos,  secciones,  programas  y

subprogramas que no correspondan a su objeto o naturaleza, las ubicará en el sitio que corresponda.

La Dirección General del Presupuesto Público Nacional del Ministerio de Hacienda y Crédito Público hará

mediante resolución, las operaciones que en igual sentido se requieran durante el transcurso de la vigencia.

Cuando se trate del  presupuesto de gastos de inversión requerirá  del  concepto previo  favorable  del

Departamento Nacional de Planeación.

 
ARTÍCULO 23. El Ministerio de Hacienda y Crédito Público- Dirección General del Presupuesto Público

Nacional,  de  oficio  o  a  petición  del  jefe  del  órgano  respectivo,  hará  por  resolución  las  aclaraciones  y

correcciones de leyenda necesarias para enmendar los errores de transcripción y aritméticos que figuren en

el Presupuesto General de la Nación para la vigencia fiscal de 2007.

 
ARTÍCULO 24. El Ministerio de Hacienda y Crédito Público- Dirección General del Presupuesto Público



Nacional podrá abstenerse de adelantar los trámites de cualquier operación presupuestal de las entidades

señaladas en el artículo 5 de la presente Ley que incumplan los objetivos y metas trazados en el Plan

Financiero, en la Programación Macroeconómica del Gobierno Nacional y en el Programa Anual de Caja.

 
ARTÍCULO 25. Los órganos de que trata el artículo 5 de la presente Ley enviarán a la Dirección General del

Presupuesto Público Nacional informes mensuales sobre la ejecución de ingresos y gastos, dentro de los

cinco (5) primeros días del mes siguiente.

 
ARTÍCULO 26. Los compromisos y las obligaciones de los órganos que sean una sección del Presupuesto

General  de  la  Nación  correspondientes  a  las  apropiaciones  financiadas  con  rentas  provenientes  de

contratos  o  convenios,  sólo  podrán  ser  asumidos  cuando  estos  se  hayan  perfeccionado.

 
ARTÍCULO 27. Cuando los órganos que hacen parte del Presupuesto General de la Nación, celebren

contratos entre sí,  que afecten sus presupuestos,  con excepción de los de crédito,  harán los ajustes

mediante resoluciones del jefe del órgano respectivo. En el caso de los Establecimientos Públicos del Orden

Nacional, las Superintendencias y Unidades Administrativas Especiales con personería jurídica así como las

señaladas en el artículo 5 del Estatuto Orgánico del Presupuesto, dichos ajustes deben realizarse por

acuerdo o resolución de las juntas o consejos directivos o el representante legal del órgano, si no existen

juntas o consejos directivos.

Los actos administrativos a que se refiere el inciso anterior deberán ser remitidos al Ministerio de Hacienda

y  Crédito  Público-Dirección  General  del  Presupuesto  Público  Nacional,  acompañados  del  respectivo

certificado  de  disponibilidad  presupuestal  y  su  justificación  económica,  para  la  aprobación  de  las

operaciones presupuestales en ellos contenidas, requisito sin el cual no podrán ser ejecutados. Tratándose

de gastos de inversión, requerirán del concepto previo favorable del Departamento Nacional de Planeación

– Dirección de Inversiones y Finanzas Públicas.

Los jefes de los órganos responderán por la legalidad de los actos en mención.

 
ARTÍCULO 28. Cuando los órganos que conforman el Presupuesto General de la Nación posean bienes

inmuebles que en la actualidad no se estén utilizando o que no sean necesarios para el desarrollo normal

de sus funciones, deben desarrollar todas las actividades tendientes a cumplir con lo establecido en el



artículo 8 de la Ley 708 de 2001 y sus decretos reglamentarios tratándose de los inmuebles cuyo titular

es  el  Ministerio  de  Comercio,  Industria  y  Turismo ubicados  en  la  Isla  de  Barú,  Distrito  Turístico  de

Cartagena. También podrán ser transferidos, previo avalúo, a título de aportes de capital a empresas

industriales y comerciales del Estado de acuerdo con las condiciones que indique el Ministerio de Comercio,

Industria y Turismo sin que ello implique operación presupuestal, observando para tal efecto lo dispuesto

en el inciso tercero del artículo 1o de la citada Ley 708 de 2001.

Así mismo, cuando dichos órganos funcionen en inmuebles de propiedad de particulares en calidad de

arrendatarios, deben efectuar las gestiones necesarias para su traslado a un inmueble que actualmente no

se encuentre ocupado por otra entidad pública y que sea de su propiedad.

 
ARTÍCULO 29. Ningún órgano podrá contraer compromisos que impliquen el pago de cuotas a organismos

internacionales con cargo al Presupuesto General de la Nación, sin que exista la ley aprobatoria de tratados

públicos o que el Presidente de la República haya autorizado su aplicación provisional en los términos del

artículo 224 de la Constitución Política.

Una vez  cumplidos  los  requisitos  del  inciso  anterior,  previa  autorización del  Ministerio  de Relaciones

Exteriores, los establecimientos públicos del nivel nacional, sólo podrán pagar con cargo a sus recursos

propios las cuotas a dichos organismos.

Los aportes y contribuciones de la República de Colombia a los Organismos Financieros Internacionales se

pagarán con cargo al Presupuesto General de la Nación, salvo en aquellos casos en que los aportes se

contabilicen como reservas internacionales, que serán pagados de conformidad con lo previsto en la Ley 31

de 1992 o aquellas que la modifiquen o adicionen.

 
ARTÍCULO 30. Los órganos que conforman el Presupuesto General de la Nación deben reintegrar, dentro

del primer trimestre de 2007, a la Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional, y a sus

tesorerías cuando correspondan a recursos propios, los recursos originados en convenios con organismos

internacionales que no estén amparando compromisos u obligaciones, y que correspondan a apropiaciones

presupuestales  de  la  vigencia  fiscal  2005  y  anteriores,  incluidos  sus  rendimientos  financieros,  diferencial

cambiario, y demás réditos originados en aquellos, con el soporte correspondiente.

 
ARTÍCULO 31. Cuando exista apropiación presupuestal en el servicio de la deuda pública podrá efectuarse

anticipos en el pago de los contratos de empréstito. Igualmente podrá atenderse con cargo a la vigencia en



curso las del servicio de la deuda pública correspondiente al mes de enero de 2008.

 
ARTÍCULO 32. La representación legal y la ordenación del gasto del servicio de la deuda está a cargo del

Ministro de Hacienda y Crédito Público o en quien éste delegue, según las disposiciones de la Ley Orgánica

del Presupuesto.

 
ARTÍCULO 33. Los gastos que sean necesarios para la administración, consecución y servicio de las

operaciones de crédito público, las asimiladas a ellas, las propias del manejo de la deuda, las operaciones

conexas  y  las  demás  relacionadas  con  los  recursos  del  Crédito  serán  atendidos  con  cargo  a  las

apropiaciones del Servicio de la Deuda Pública.

 
 

CAPÍTULO III.

DE LAS RESERVAS PRESUPUESTALES Y CUENTAS POR PAGAR.

ARTÍCULO 34. Las reservas presupuestales y las cuentas por pagar de los órganos que conforman el

Presupuesto General de la Nación, correspondientes al año 2006, deben constituirse a más tardar el 26 de

enero de 2007 y remitirse dentro de los tres (3) días siguientes, a la Dirección General del Presupuesto

Público Nacional. Las primeras serán constituidas por el ordenador del gasto y el jefe de presupuesto o

quien haga sus veces, y las segundas por el ordenador del gasto y el tesorero de cada órgano.

Cuando se trate de aportes de la Nación a las Empresas Industriales y Comerciales del Estado o a las

Sociedades de Economía Mixta con el régimen de aquellas, tanto las reservas como las cuentas por pagar

deben constituirse en el mismo plazo, por el ordenador del gasto y el jefe de presupuesto o por quien haga

sus veces, en el primer caso, y por el ordenador del gasto y el tesorero de cada empresa o sociedad en el

segundo caso.

Igual procedimiento será aplicable a las Superintendencias y a las Unidades Administrativas Especiales

cuando no figuren como secciones presupuestales.

 
ARTÍCULO 35.  Constituidas  las  cuentas  por  pagar  y  las  reservas  presupuestales  de  la  vigencia  fiscal  de

2006, los dineros sobrantes serán reintegrados a la Dirección General de Crédito Público y del Tesoro



Nacional.

Las cuentas por pagar y las reservas presupuestales correspondientes a la vigencia fiscal de 2006 que no

se hayan ejecutado a 31 de diciembre de 2007, expiran sin excepción. En consecuencia, deben reintegrarse

a la Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional.

Los recursos incorporados en el Presupuesto General de la Nación con destino a las Empresas Industriales y

Comerciales del Estado y a las Sociedades de Economía Mixta con el régimen de aquellas, que no hayan

sido comprometidos o ejecutados a 31 de diciembre de 2007, deben ser reintegrados por éstas a la

Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional.

PARÁGRAFO. Los reintegros de que trata el inciso primero del presente artículo deben realizarse por el

ordenador del gasto y el funcionario de manejo del respectivo órgano, a más tardar el 19 de enero de 2007.

Los  mismos funcionarios  deben reintegrar  los  recursos  a  que se  refieren los  incisos  segundo y  tercero,  a

más tardar el 19 de enero de 2008.

 
 

CAPÍTULO IV.

DE LAS VIGENCIAS FUTURAS.

ARTÍCULO 36. Los cupos anuales autorizados para asumir compromisos de vigencias futuras no utilizados

a 31 de diciembre del año en que se concede la autorización, caducan sin excepción.

En los  casos  de  licitación,  concurso  de  méritos  o  cualquier  otro  proceso de selección,  se  entienden

utilizados los cupos anuales de vigencias futuras con el acto de adjudicación.

 
ARTÍCULO  37.  Las  solicitudes  para  comprometer  recursos  de  la  Nación,  que  afecten  vigencias  fiscales

futuras de las  Empresas Industriales  y  Comerciales  del  Estado o Sociedades de Economía Mixta con

régimen de aquellas, deben tramitarse a través de los órganos que conforman el Presupuesto General de la

Nación a los cuales estén vinculadas.

 
 

CAPÍTULO V.

DISPOSICIONES VARIAS.



ARTÍCULO 38. El servidor público que reciba una orden de embargo sobre los recursos incorporados en el

Presupuesto  General  de  la  Nación,  incluidas  las  transferencias  que  hace  la  Nación  a  las  Entidades

Territoriales, está obligado a efectuar los trámites correspondientes para solicitar su desembargo. Para este

efecto, solicitará a la Dirección General del Presupuesto Público Nacional del Ministerio de Hacienda y

Crédito Público, la constancia sobre la naturaleza de estos recursos. La solicitud debe indicar el tipo de

proceso, las partes involucradas, el despacho judicial que profirió las medidas cautelares, y el origen de los

recursos que fueron embargados.

Dicha constancia de inembargabilidad se refiere a recursos y no a cuentas bancarias, y le corresponde al

servidor público solicitante, en los casos en que la autoridad judicial lo requiera, tramitar, ante la entidad

responsable  del  giro  de  los  recursos  objeto  de  medida  cautelar,  la  correspondiente  certificación  sobre

cuentas  bancarias.

 
ARTÍCULO 39. Las sentencias y conciliaciones serán incorporadas al  presupuesto de acuerdo con la

disponibilidad de recursos, de conformidad con el artículo 39 del Estatuto Orgánico del Presupuesto.

 
ARTÍCULO 40. Los órganos a que se refiere el artículo 5 de la presente Ley pagarán los fallos de tutela con

cargo al rubro que corresponda a la naturaleza del negocio fallado. Para pagarlas, en primera instancia se

deben efectuar los traslados presupuestales requeridos, con cargo a los saldos de apropiación disponibles

durante la vigencia fiscal en curso.

Los  Establecimientos  públicos  deben  atender  las  providencias  que  se  profieran  en  su  contra,  en  primer

lugar con recursos propios.

Con cargo a las apropiaciones del rubro sentencias y conciliaciones se podrán pagar todos los gastos

originados en los tribunales de Arbitramento.

 
ARTÍCULO 41. La Nación podrá aportar al operador postal oficial, los recursos necesarios para garantizar el

servicio de franquicia postal previsto por la ley, prestado a los órganos que hacen parte del Presupuesto

General de la Nación, una vez hecho el reconocimiento de la prestación del servicio por parte de éstos.

 
ARTÍCULO 42. La Fiscalía  General  de la  Nación,  la  Policía  Nacional,  el  Ejercito  Nacional,  la  Armada

Nacional, la Fuerza Aérea y el Departamento Administrativo de Seguridad deben cubrir con cargo a sus



respectivos presupuestos los gastos del personal vinculado a dichos órganos y que conforman los Grupos

de Acción Unificada por la Libertad Personal- Gaula- a que se refiere la Ley 282 de 1996.

 
ARTÍCULO 43. El Departamento Nacional de Planeación, a más tardar un mes después de haberse emitido

el Decreto de Liquidación, enviará a la Dirección General del Presupuesto Público Nacional un informe

donde se presente la distribución indicativa del presupuesto de inversión por departamentos.

Cuando  se  realicen  modificaciones  al  Presupuesto  que  afecten  la  regionalización,  los  diferentes  órganos

deben remitir  esta información al  Departamento Nacional  de Planeación,  dentro del  mes siguiente al

perfeccionamiento de dicha operación, para que éste consolide la información y la envíe dentro de los diez

(10) días siguientes a la Dirección General del Presupuesto Público Nacional.

 
ARTÍCULO  44.  El  presupuesto  inicial  correspondiente  a  la  vigencia  fiscal  de  2007  cumple  con  lo

establecido  en  el  artículo  31  de  la  Ley  344  de  1996  y  en  el  artículo  8  de  la  Ley  819  de  2003.

 
ARTÍCULO  45.  Las  obligaciones  por  concepto  de  servicios  medico-asistenciales,  servicios  públicos

domiciliarios, gastos de operación aduanera, comunicaciones, transporte y contribuciones inherentes a la

nómina, causados en el último trimestre de 2006, se pueden pagar con cargo a las apropiaciones de la

vigencia fiscal de 2007.

La prima de vacaciones, la indemnización a las mismas, las cesantías, las pensiones y los impuestos, se

pueden pagar con cargo al presupuesto vigente cualquiera sea el año de su causación.

Los órganos que hacen parte del Presupuesto General de la Nación podrán pagar con cargo al presupuesto

vigente,  las  obligaciones  recibidas  de las  entidades  liquidadas  que fueron causadas  por  las  mismas,

correspondientes a servicios públicos domiciliarios y Contribuciones Inherentes a la Nomina, cualquiera que

sea el año de su causación, afectando el rubro que le dio origen.

 
ARTÍCULO 46. Autorízase a la Nación y sus entidades descentralizadas, para efectuar cruces de cuentas

entre sí, con entidades territoriales y sus descentralizadas y con las Empresas de Servicios Públicos con

participación Estatal, sobre las obligaciones que recíprocamente tengan causadas. Para estos efectos se

requerirá  acuerdo  previo  entre  las  partes.  Estas  operaciones  deben  reflejarse  en  el  presupuesto,

conservando, únicamente, la destinación para la cual fueron programadas las apropiaciones respectivas.



En el caso de las obligaciones de origen legal que tenga la Nación y sus entidades descentralizadas para

con  otros  órganos  públicos,  se  debe  tener  en  cuenta,  para  efectos  de  estas  compensaciones,  las

transferencias y aportes, a cualquier título, que las primeras hayan efectuado a las últimas en cualquier

vigencia fiscal. Si quedare algún saldo en contra de la Nación, ésta podrá sufragarlo a través de títulos de

deuda pública, sin que implique operación presupuestal alguna.

Cuando se combinen las calidades de acreedor y deudor en una misma persona, como consecuencia de un

proceso de liquidación o privatización de órganos nacionales de derecho público, se compensarán las

cuentas automáticamente, sin operación presupuestal alguna.

 
ARTÍCULO 47. La Nación podrá emitir bonos en condiciones de mercado u otros títulos de deuda pública

para  pagar  las  obligaciones  financieras  a  su  cargo  causadas  o  acumuladas  a  diciembre  31  de  1993,  por

concepto  de  pasivo  por  pensiones  y  cesantías  de  las  personas  beneficiarias  del  extinto  Fondo  del  Pasivo

Prestacional de sector salud; para sanear los pasivos correspondientes a las cesantías de las Universidades

Estatales, a que se refiere el artículo 88 de la Ley 30 de 1992, del personal administrativo y docentes no

acogidos al nuevo régimen salarial.

Igualmente, se podrá emitir bonos pensionales de que trata la Ley 100 de 1993, en particular para las

Universidades Estatales.

La  Nación  podrá  reconocer  como  deuda  pública  las  obligaciones  a  cargo  del  Instituto  Nacional  de

Concesiones  “INCO”,  surgidas  en  los  contratos  con  garantías  por  concepto  de  ingresos  mínimos

garantizados; en estos casos serán reconocidas mediante la emisión de bonos u otros títulos de deuda

pública en condiciones de mercado, para lo cual deberá surtirse el procedimiento previsto en el artículo 29

de la Ley 344 y sus normas reglamentarias, en lo pertinente.

PARÁGRAFO. La emisión de los bonos o títulos de que trata el presente artículo no implica operación

presupuestal y sólo debe presupuestarse para efectos de su redención. El mismo procedimiento se aplicará

a los bonos que se expidan en cumplimiento del artículo 29 de la Ley 344 de 1996. Las entidades del

Presupuesto General de la Nación que utilicen este mecanismo sólo procederán con los registros contables

que sean del caso para extinguir dichas obligaciones en virtud de los acuerdos de pago que suscriban con

el Ministerio de Hacienda y Crédito Público.

 
ARTÍCULO 48. La diferencia entre el ingreso al productor regulado y el precio en el mercado internacional

referenciado al  mercado del  golfo de los Estados Unidos de América para los refinadores o importadores,



que venia siendo asumida por estos, en cumplimiento de las finalidades sociales del Estado en los términos

previstos en la Constitución Política, podrá ser financiado durante la vigencia fiscal de 2007 con cargo a los

recursos de la Nación que se incorporan en el presupuesto del Ministerio de Minas y Energía, el cual

determinará las bases, criterios y procedimientos para su asignación y traslado.

 
ARTÍCULO 49. A partir de la vigencia de la presente Ley, la Dirección General de Crédito Público y del

Tesoro Nacional extinguirá los saldos contables existentes por concepto de Acuerdos de Pago suscritos con

entidades del orden nacional y que se originaron exclusivamente en el reconocimiento como deuda pública

de la Nación de obligaciones pendientes de pago a través de Títulos de Tesorería Clase B – TES B -, en

desarrollo de lo previsto en el artículo 29 de la Ley 344 de 1996 y el artículo 1o de la Ley 419 de 1997.

 
ARTÍCULO 50. La Nación podrá reconocer como deuda pública las obligaciones radicadas antes del 22 de

diciembre de 2006 y que cumplan con los requisitos establecidos por  la  ley a través de la  Agencia

Presidencial para la Acción Social y la Cooperación Internacional – ACCION SOCIAL, a favor de las victimas

<sic> de la violencia de que trata la Ley 418 de 1997, prorrogada por la Ley 548 de 1999 y la Ley 782

de 2002. En estos casos serán reconocidas mediante la emisión de bonos u otros títulos de deuda pública

en condiciones de mercado.

 
ARTÍCULO 51. El porcentaje de la cesión del impuesto a las ventas asignado a las Cajas Departamentales

de Previsión y al Fondo de Prestaciones Sociales del Magisterio, con destino al pago de las cesantías

definitivas y pensiones del personal docente nacionalizado, continuará pagándose tomando como base los

convenios suscritos en virtud de lo dispuesto en la Ley 91 de 1989.

 
ARTÍCULO 52. En el  Fondo de Programas Especiales  para la  Paz se constituirán las  Subcuentas de

“Programas para la Desmovilización” y “Programas de Reincorporación a la Vida Civil”, en las cuales la

ordenación del gasto, además de lo dispuesto en el artículo 13 de la Ley 368 de 1997,  podrá ser

delegada  en  otros  funcionarios  del  nivel  directivo,  de  conformidad  con  las  normas  Orgánicas  del

Presupuesto.

 
ARTÍCULO 53. Todos los programas y proyectos en carreteras y aeropuertos que no estén a cargo de la

Nación y  que estén financiados con recursos  del  Fondo de Inversiones para la  Paz  que está  adscrito  a  la



Agencia Presidencial para la Acción y la Cooperación Internacional, podrán ser ejecutados por el Instituto

Nacional de Vías, la Unidad Administrativa Especial de la Aeronáutica Civil o mediante convenios con las

entidades territoriales según sea el caso.

 
ARTÍCULO 54.  En desarrollo  del  artículo  119 del  Estatuto  Orgánico  del  Presupuesto,  el  Instituto  de

Planificación y Promoción de Soluciones Energéticas – IPSE – podrá adelantar las operaciones de canje de

activos de su propiedad que aún posea en las zonas interconectadas y no interconectadas por proyectos de

preinversión e inversión de los prestadores de servicios públicos de energía.

Los proyectos de preinversión e inversión incluidos en el canje que se realice no podrán ser financiados ni

directa e indirectamente con recursos que hagan parte del Presupuesto General de la Nación.

 
ARTÍCULO 55. El Servicio Nacional de Aprendizaje SENA transferirá a COLCIENCIAS con destino a financiar

las  actividades  que  promuevan  y  fomenten  la  investigación  aplicada,  la  innovación,  el  desarrollo

tecnológico, la apropiación pública de la Ciencia, la Tecnología, y en general la construcción de capacidades

regionales de Ciencia, Tecnología e Innovación, la cuarta parte de los recursos provenientes del veinte por

ciento (20%) de los aportes sobre las nóminas de que trata el artículo 16 de la Ley 344 de 1996,

mediante la celebración de un convenio interadministrativo.

 
ARTÍCULO 56. El Ministerio de Hacienda y Crédito Público podrá celebrar acuerdos de pago sobre el capital

y los intereses adeudados por las entidades descentralizadas, como consecuencia de la liquidación de

excedentes y utilidades realizada por  el  Consejo Superior  de Política Económica y Social  CONPES en

desarrollo de las competencias otorgadas por la Ley Orgánica de Presupuesto.

 
ARTÍCULO 57. La ejecución de los recursos que se giran al Fondo Nacional de Pensiones de las entidades

territoriales con cargo al Presupuesto General de la Nación, se realizará por medio de resolución expedida

por el Ministerio de Hacienda y Crédito Público, ordenando el giro de los recursos. Si no fuere posible

realizar el giro de los recursos a las administradoras del Fondo, bastará para el mismo efecto, que por dicha

resolución se disponga la administración de los mismos por parte de la Dirección de Crédito Público y del

Tesoro  Nacional  a  través  de  una  cuenta  especial,  mientras  los  recursos  puedan  ser  efectivamente

entregados.



Los recursos serán girados con la periodicidad que disponga el Gobierno Nacional. En el evento en que los

recursos no se hayan distribuido en su totalidad entre las entidades territoriales, los no distribuidos se

podrán girar a una cuenta del Fondo, administrada de la misma manera que los demás recursos del Fondo,

como recursos por abonar a las cuentas correspondientes de las entidades territoriales.

Para  efectos  de  realizar  la  verificación  de  las  condiciones  a  las  que  hace  referencia  el  parágrafo  3  del

artículo 2 de la Ley 549 de 1999,  el  Gobierno determinará las condiciones sustanciales que deben

acreditarse, los documentos que deben remitirse para el efecto, y el procedimiento con que la misma se

realizará. Mientras se producen las verificaciones, se girarán los recursos en la forma prevista en el inciso

anterior. Cuando se establezca que la realidad no corresponde con lo que se acreditó, se descontarán los

recursos correspondientes, para efectos de ser redistribuidos, sin que dicha nueva distribución constituya

un nuevo acto de ejecución presupuestal.

 
ARTÍCULO 58. Los proyectos viales de las redes secundaria o terciaria y urbana, los aeropuertos, que no

estén a cargo de la Nación y que hayan sido seleccionados y priorizados en los distintos departamentos

durante las Audiencias Públicas celebradas en cumplimiento del artículo 6 de la Ley 812 de 2003, y

demás apropiaciones programadas por la presente Ley a las entidades especializadas del sector transporte

para  estos  propósitos,  podrán  ser  ejecutados  directamente  por  éstas  o  mediante  convenios  con  las

entidades territoriales y/o sus descentralizadas. La responsabilidad de la Nación se limitará a la ejecución

de los proyectos, y dichas redes seguirán a cargo de las entidades territoriales; en ningún caso podrá

modificar el mantenimiento que actualmente la Nación adelanta en vías secundarias o terciarias.

PARÁGRAFO. Además de los proyectos viales de que trata el inciso anterior, extiéndase a los proyectos de

infraestructura de energía,  saneamiento básico,  educación y  protección de inundaciones,  los  criterios

establecidos  para  la  ejecución de los  mismos,  distribuidos  con el  concepto  previo  del  Departamento

Nacional de Planeación.

 
ARTÍCULO 59. Las entidades estatales podrán constituir mediante patrimonio autónomo los fondos a que

se  refiere  el  artículo  107  de  la  Ley  42  de  1993.  Los  recursos  que  se  coloquen  en  dichos  fondos

ampararán  los  bienes  del  Estado  cuando  los  estudios  técnicos  indiquen  que  es  más  conveniente  la

cobertura de los riesgos con reservas públicas que con seguros comerciales.

Cuando los estudios técnicos permitan establecer que determinados bienes no son asegurables o que su

aseguramiento  implica  costos  de  tal  naturaleza  que  la  relación  costo-beneficio  del  aseguramiento  es

negativa, o que los recursos para autoprotección mediante fondos de aseguramiento son de tal magnitud



que no es posible o conveniente su uso para tal  fin, se podrá asumir el  riesgo frente a estos bienes y no

asegurarlos ni ampararlos con fondos de aseguramiento.

También podrán contratar un seguro de responsabilidad civil para servidores públicos, mediante el cual se

ampare la responsabilidad de los mismos por actos o hechos no dolosos ocurridos en ejercicio de sus

funciones,  y  los  gastos  de  defensa  en  materia  disciplinaria,  penal  y  fiscal  en  que  deban  incurrir;  estos

últimos  gastos  excepcionalmente  los  podrán  pagar  las  entidades,  siempre  y  cuando  exista  decisión

definitiva que exonere de toda responsabilidad y no sea condenada la contraparte a las costas del proceso.

Esta disposición será aplicable a las Empresas Industriales y Comerciales del Estado y a las sociedades de

economía mixta asimiladas a estas.

 
ARTÍCULO 60.  El  Gobierno  Nacional,  con  cargo  a  las  apropiaciones  de  la  presente  vigencia  fiscal  podrá

otorgar créditos que podrán ser condonables al Instituto de Seguro Social, a las Empresas Sociales del

Estado creadas mediante Decreto1750 de 2003, a la Caja de Previsión Social de Comunicaciones, con el

objeto  de apoyar  sus  procesos de reestructuración,  en los  términos y  condiciones que establezca la

Dirección General de Crédito Público y del Tesoro Nacional. El incumplimiento de dichas condiciones dará

lugar a la exigibilidad de los créditos.

 
ARTÍCULO 61. En virtud de la autonomía consagrada en el artículo 69 de la Constitución Política, las

Universidades Estatales pagarán las sentencias o fallos proferidos en contra de la Nación con los recursos

asignados por parte de esta, en cumplimiento del artículo 86 de la Ley 30 de 1992.

 
ARTÍCULO 62. Los recursos incorporados al Programa denominado “Atención a la niñez y apoyo a la

familia  para posibilitar  el  ejercicio de los derechos a través de subsidios condicionados” del  Instituto

Colombiano de Bienestar Familiar ICBF, deberán ser ejecutados en coordinación con la Agencia Presidencial

para la Acción Social y la Cooperación Internacional-ACCIÓN SOCIAL.

 
ARTÍCULO 63. Cuando el Consejo Asesor del Fondo Nacional de Regalías designe, a solicitud de la entidad

territorial  beneficiaria,  como  ejecutor  de  los  proyectos  aprobados,  a  una  entidad  del  orden  nacional  que

haga  parte  del  Presupuesto  General  de  la  Nación,  estos  proyectos  se  podrán  ejecutar  mediante  la

celebración de un convenio interadministrativo entre el Fondo Nacional de Regalías y la entidad designada.



 
ARTÍCULO 64. La Nación- Ministerio de Minas y Energía podrá financiar hasta un 20% los subsidios para

pagos por menores tarifas eléctricas y de gas de las zonas interconectadas y no interconectadas, con los

recursos acumulados no comprometidos a 31 de diciembre de 2006, de los fondos FAZNI, FAER y/o FOES.

Los  recursos  que  se  utilicen  del  FAZNI,  se  destinarán  prioritariamente  para  financiar  los  subsidios  para

pagos por menores tarifas eléctricas de las zonas no interconectadas. Una vez este gasto este totalmente

financiado  podrán  destinarse  los  montos  restantes  de  estos  recursos  para  financiar  subsidios  en  zonas

interconectadas.

 
ARTÍCULO 65. Las entidades responsables de la  Atención Integral  a  la  Población Desplazada por  la

Violencia, del orden nacional, departamental, municipal y distrital, de que trata el artículo 19 de la Ley

387 de 1997,  darán prioridad en la ejecución de sus respectivos presupuestos,  a la  atención de la

población desplazada por la violencia, en cumplimiento de la Sentencia T-025 de 2004 proferida por la

Honorable Corte Constitucional.

Los gobernadores y alcaldes reportarán mensualmente al Ministerio del Interior y de Justicia, la ejecución de

las  apropiaciones  específicas  del  presupuesto  de  cada  entidad  territorial,  destinadas  a  la  prevención  y

atención del desplazamiento forzado, de acuerdo con los procedimientos que para tal fin establezca dicho

Ministerio.

Las entidades del orden nacional reportarán al Ministerio de Hacienda y Crédito Público y al Departamento

Nacional de Planeación, en el detalle que éstos establezcan, la información relacionada con la ejecución

presupuestal  de dichos recursos,  la  cual  será  enviada al  Consejo  Nacional  de Atención Integral  a  la

Población  Desplazada  por  la  Violencia,  para  informar  a  la  Honorable  Corte  Constitucional  sobre  el

cumplimiento de la Sentencia T-025 de 2004.

 
ARTÍCULO 66. Los recursos presupuestados al proyecto CAPACITACIÓN JOVENES EN ACCIÓN del Servicio

Nacional de Aprendizaje – SENA se destinarán inicialmente para la atención de la población desplazada por

la violencia,  en cumplimiento de la Sentencia T-025   de 2004 proferida por la
Honorable Corte Constitucional. Una vez se cubra la demanda de
la población desplazada, los recursos se podrán destinar a
población no desplazada.

 



ARTÍCULO 67. Los órganos que hacen parte del Presupuesto General de la Nación, que reciban bienes

transferidos  mediante  asignación  definitiva  por  el  Consejo  Nacional  de  Estupefacientes,  podrán  cancelar

con cargo a su presupuesto, las obligaciones de vigencias anteriores que sobre dichos bienes pesen por

concepto de impuestos y servicios públicos, causados con posterioridad a la fecha de su incautación y que

no puedan ser asumidos por la Dirección Nacional de Estupefacientes.

 
ARTÍCULO 68. Con el fin de contribuir al saneamiento del Fondo Nacional del Café y a la estabilización del

ingreso  del  caficultor,  existirá  una  contribución  con  cargo  al  caficultor,  destinada  al  Fondo  Nacional  del

Café, que será de dos centavos de dólar (US$0.02) por libra de café que se exporte siempre y cuando el

precio sea superior a sesenta centavos de dólar (US$0.60) y que estará vigente hasta el treinta y uno (31)

de diciembre del año 2007.

 
ARTÍCULO 69. Con el fin de dar cumplimiento a lo establecido en los artículos 36 y 41 de la Ley 715 de

2001 y 80 de la Ley 812 de 2003, se pagarán contra las apropiaciones y excedentes de los recursos del

Sistema General de Participaciones, los saldos que resulten del reconocimiento de los costos del servicio

educativo ordenados por la Constitución y la Ley, y las deudas por concepto de las homologaciones de

cargos  administrativos  del  sector.  El  Ministerio  de  Educación  Nacional  revisará  las  liquidaciones

presentadas  por  las  entidades  territoriales  y  certificará  el  monto  por  reconocer.  El  plazo  para  firmar  los

acuerdos de pago del saneamiento de que habla el artículo 80 de la Ley 812 de 2003 se ampliará hasta el

31 de diciembre de 2007.

 
ARTÍCULO 70. Modificase el artículo 80 de la Ley 633 de 2000, el cual quedará así: De conformidad con los

artículos  64,  65  y  66  de  la  Constitución  Política,  la  Nación  asignará  un  monto  suficiente  de  recursos

destinados a cubrir  el  valor  correspondiente al  (50%) del  costo de la  energía eléctrica,  debidamente

comprobado  por  las  electrificadoras  de  cada  región,  de  los  usuarios  de  los  Distritos  de  riego  y  de  los

Distritos de riego administrados por el Estado o por las asociaciones de usuarios debidamente reconocidas

por el Ministerio de Agricultura y Desarrollo Rural.

PARÁGRAFO 1. Para el caso de los usuarios de los Distritos de riego cuya facturación sea individual este

beneficio se otorgará para aquellos que no posean más de cincuenta (50) hectáreas.

PARÁGRAFO 2. Para efectos de la clasificación de los usuarios del servicio de energía según la Ley 142 de

1994,  la  utilización  de  la  energía  eléctrica  para  riego  dirigido  a  la  producción  agropecuaria  se  clasificará

dentro de la clase especial, la cual no pagará contribución. Además con el objeto de comercializar la



energía eléctrica, los usuarios en los Distritos de riego y los Distritos de riego se clasificarán como usuarios

no regulados.

 
ARTÍCULO 71. En la ejecución del Programa de Adquisición de Tierras para las Comunidades Indígenas, el

INCODER dará prioridad a la adquisición de los predios que hayan sido invadidos u ocupados por vías de

hecho por  dichas  comunidades  antes  del  15  de  septiembre  de  2006,  con  la  única  finalidad  de  sanear  su

propiedad y ser transferida a las respectivas comunidades indígenas.

Dichas adquisiciones serán canceladas de conformidad con lo establecido con la Ley 160 de 1994.

Las circunstancias de invasión, ocupación de hecho o perturbación de la propiedad se acreditarán con las

certificaciones que expidan las autoridades judiciales o de policía según el caso.

PARÁGRAFO. Los recursos que tiene asignado el Gobierno Nacional para la compra de tierras indígenas,

serán priorizados para la compra de predios invadidos antes del 15 de septiembre de 2006. Los anteriores

se asignarán estrictamente con relación al orden cronológico de la mayor antigüedad de la posesión.

Se deberá presentar un informe semestral de la ejecución ante el Consejo Directivo del Incoder.

ARTÍCULO 72.  *Artículo derogado por el artículo160 de la Ley 1151 de 2007*

 
*Notas de Vigencia*
 

– Artículo derogado por el artículo 160 de la Ley 1151 de 2007, publicada en el Diario Oficial No. 46.700

de 25 de julio de 2007.

 
Texto original de la Ley 1110 de 2006:
 
ARTÍCULO 79. EL 50% de los recursos producto del recaudo del porcentaje ambiental de los gravámenes a

la propiedad inmueble, en los casos en que la población municipal, distrital o metropolitana fuera superior

a 1.000.000 de habitantes, se destinarán a la realización de programas y proyectos de inversión definidos

y priorizados en el Plan de Gestión Ambiental y que hagan parte del respectivo Plan de Ordenamiento

Territorial de la Corporación Autónoma (CAR).

 

ARTÍCULO 73. Cuando el Consejo Asesor del Fondo Nacional de Regalías designe, a solicitud de la entidad

territorial  beneficiaria,  como  ejecutor  de  los  proyectos  aprobados  a  una  entidad  del  orden  nacional  que



haga parte del presupuesto general de la Nación, éstos se podrán ejecutar mediante la celebración de un

convenio interadministrativo entre el FNR y la entidad designada, con base en el cual se efectuarán las

correspondientes operaciones presupuestales.

 

ARTÍCULO 74. El Consejo Superior de la Judicatura y la Fiscalía General de la Nación podrán sustituir

inmuebles de su propiedad, por obras necesarias para la adquisición, terminación, adecuación y dotación

de su infraestructura, sin operación presupuestal alguna.

 

ARTÍCULO 75. Todos los recursos disponibles, incluyendo vigencias futuras, destinados por la Nación, los

Departamentos, los Distritos, los Municipios y las Autoridades Ambientales al sector de agua potable y

saneamiento básico; podrán ser girados a cuentas conjuntas, encargos fiduciarios y en general a cualquier

mecanismos de administración de recursos constituido por la Nación, las entidades territoriales y/o las

personas prestadoras de los servicios públicos domiciliarios de acueducto, alcantarillado y aseo; siempre y

cuando medie autorización expresa del representante legal de la respectiva entidad territorial  en ese

sentido y se desarrolle el objeto de la apropiación en la vigencia fiscal correspondiente.

 

ARTÍCULO 76. El Instituto Colombiano de Bienestar Familiar ICBF, en la ejecución del presupuesto de

inversión,  fortalecerá  el  Programa  de  Hogares  Comunitarios,  destinando  los  recursos  suficientes  para  el

desarrollo de los contratos de aportes suscritos con las asociaciones de madres comunitarias.

 

ARTÍCULO 77. De las utilidades del Banco Agrario S.A. y del Fondo para el Financiamiento del Sector

Agropecuario – FINAGRO, correspondientes a 2006, se podrán destinar recursos en la cuantía y porcentaje

que para cada uno de ellos determine el Consejo Nacional de Política Económica y Social – CONPES, para

desarrollar proyectos de capital de riesgo, en cumplimiento de la ley aprobatoria del Tratado de Libre

Comercio celebrado con los Estados Unidos de América.

 

ARTÍCULO 78. De las utilidades brutas del Banco Agrario S.A. correspondientes a la vigencia fiscal del año

2006,  se  destinaran  recursos  hasta  $50.000.000.000  para  financiar  parcialmente  los  apoyos  directos



contemplados dentro del Programa Agro, Ingreso Seguro – AIS del Ministerio de Agricultura y Desarrollo

Rural.

 

ARTÍCULO 79. *Artículo derogado por el artículo 160 de la Ley 1151 de 2007*

 
*Notas de Vigencia*
 

– Artículo derogado por el artículo 160 de la Ley 1151 de 2007, publicada en el Diario Oficial No. 46.700

de 25 de julio de 2007.

 
*Texto original de la Ley 1110 de 2006:*
 
ARTÍCULO 79. EL 50% de los recursos producto del recaudo del porcentaje ambiental de los gravámenes a

la propiedad inmueble, en los casos en que la población municipal, distrital o metropolitana fuera superior

a 1.000.000 de habitantes, se destinarán a la realización de programas y proyectos de inversión definidos

y priorizados en el Plan de Gestión Ambiental y que hagan parte del respectivo Plan de Ordenamiento

Territorial de la Corporación Autónoma (CAR).

 
ARTÍCULO 80. El Gobierno Nacional en desarrollo de los dispuesto por el artículo 36 de la Ley 756 de

2002, hará las ubicaciones a que haya lugar en el presupuesto del Fondo Nacional de Regalías para la

vigencia  fiscal  de  2007,  con  el  fin  de  redistribuir  los  saldos  de  apropiación  que  no  se  encuentren

comprometidos a 30 de septiembre, respecto a los cuales no se hayan presentado los correspondientes

proyectos por parte de las entidades beneficiarias ante las instancias nacionales competentes.

ARTÍCULO 81. Para los efectos de la ejecución presupuestal de los Organismos de Control, éstos podrán

apropiar  y  ejecutar  gastos  de  inversión,  los  cuales  no  estarán  sujetos  a  las  restricciones  que estén

consignadas en otras normas legales.

 
ARTÍCULO 82. La presente Ley rige a partir de la fecha de su publicación y surte efectos fiscales a partir

del 1 de enero de 2007.

 



 
La Presidenta del honorable Senado de la República,

DILIAN FRANCISCA TORO TORRES.

 
El Secretario General del honorable Senado de la República,

EMILIO OTERO DAJUD.

 
El Presidente de la honorable Cámara de Representantes,

ALFREDO CUELLO BAUTE.

 
El Secretario General de la honorable Cámara de Representantes,

ANGELINO LIZCANO RIVERA.

 
REPUBLICA DE COLOMBIA – GOBIERNO NACIONAL

 
Publíquese y cúmplase.

Dada en Bogotá, D. C., a 27 de diciembre de 2006.

 
ÁLVARO URIBE VÉLEZ

 
El Ministro de Hacienda y Crédito Público,

ALBERTO CARRASQUILLA BARRERA.

 


